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Описан1я отравлен рыбьимъ ядомъ, CBBжихъ рыбъ, на судахъ флотовъ различныхъ нашй, въ послЪднее время, стали чаще и чаще появляться въ литературЪ. СвЪдЪшя-же о характерь самаго яда и мЪетЪ нахожденя его въ рыбьемъ тЪл5. а также дЪйствш на организмъ человЪка, по описанямъ разныхъ авторовъ, крайне разнорфчивы. Самыя описамя нЪкоторыхъ породъ ядовитыхъ рыбъ, хотя и существуютъ въ отдфльныхъ монографляхъ, но рисунковъ этихъ рыбъ и точнаго зоологическаго опредъленя ихъ, въ большинствЪ монографий, не представлено. ВелЪдетве этого и самыя описаня, не давая нагляднаго представленя описываемой рыбы, дЪФлаются, BB практическомъ отношении, дая командъ плавающихъ судовъ, мало или даже вовсе непримфнимыми. Съ другой стороны, большое количество военныхъ и коммерческихъ судовъ, плавающихъ продолжительное время, въ различныхъ моряхь земнаго шара, съ ихъ нерфдко многочисленнымь экипажемъ, должны часто, за недостаткомъ свЪжей провизит. довольствоваться употребленемъ различнаго рода мало питательвыхъ консервовъ, будучи лишены возможности и удовольствя употреблять въ пищу CBbxee, здоровое и питательное рыбье мясо многихъ породъ рыбъ, такъ легко пр!обрЪтаемыхъ, безъ особыхъ затратъ, лично самыми командами. Происходитъ это отъ того, что ифкоторыя изъ породъ рыбъ обладаютъ завЪдомо ядовитыми свойствами. ДЪйств1е яда ихъ необыкновенно быстро п, въ большинствЪ случаевъ, смертельно. Узнать-же, ядовита ли пойманная рыба или нЪтъ, — не представляется никакой возможности. такъ какъ на судахъ нЪтъ никакихъ средствъ для опредЪленля ядовитыхъ рыбъ, Вслфдотв1е этого, большая часть пойманной рыбы, особенно на военныхъ судахъ, выбрасывается за бортъ, будучи подо- 3phBaeMa ядовитою. Въ виду всего вышесказаннаго и съ одобрен1я общества морскихъ врачей въ С.-Петербург», нами приступлено къ
PRÉFACE
Les descriptions sur les cas d’empoisonnement, occasionnés par le poison des poissons frais, à bord des navires de différentes nations, deviennent fort fréquentes dans la littérature contemporaine; mais les renseignements donnnés par les auteurs sur la nature du poison et sur la place qu'il occupe dans le corps de l’animal, de même que l'effet produit par Пи sur l'organisme humain, sont excessivement contradictoires. Quoiqu'il y ait des monographies, donnant des descriptions sur quelques espèces de poissons vénéneux, elles ne contiennent ni le dessin, ni la définition Zo0ologique précise. Par cela même ces descriptions, n'offrant à la vue aucune notion acquise, n’ont pas la moindre portée pratique pour les équipages des vaisseaux en cours de navigation.
D'autre part la grande quantité de vaisseaux de guerre, ainsi que de navires marchands, sillonnant toutes les mers du globe, avec leurs nombreux épuipages, sont souvent obligés, faute de provisions fraiches, de se contenter de différentes sortes de conserves peu substantielles, et sont privés de la possibilité et du plaisir de manger de la chair fraiche nutritive et savoureuse de beaucoup d'espèces de poissons, dont l'acquisition, par le personnel de l'équipage, est facile, et n'exige que peu de dépenses. Cela provient de ce que la propriété vénéneuse de plusieurs espèces de poissons est connue à l'avance. L'effet de leur poison est excessivement rapide et, dans la plupart des cas, mortel. Пп’у а aucune possibilité de se rendre compte si le poisson fraîchement pêché est vénéneux ou non, parce que les vaisseaux пе sont pourvus d'aucun moyen pour distinguer les poissons dangereux de ceux qui ne le sont pas. Par cela même, la plupart des poissons pêchés sont rejetés à la mer, soupçonnés d'être vénéneux, et cela principalement par les équipages des vaisseaux de guerre.
En égard à ce qu'il à été dit plus haut, nous avons entrepris, avec l'approbation de la Société des médecins de la marine Russe de St.-Pétersbourg, l'édition de ГАЧаз des poissons vénéneux
изданю «Атласа ядовитыхъ рыбъ», съ описанемъ, какъ вида самыхъ рыбъ, такъ и дъйствя яда ихъ на человЪ ческий организмъ, съ указашемъ TÉXE средетвъ, которыя могутъ быть рекомендованы, какъ противоядя, противъ отраваеня. Вефхъ породъ ядовитыхъ рыбъ, описанныхъ разными авторами, собрано нами до пятидесяти. Описаня внфшиняго вида, ядовитыхъ рыбъ сдфланы соотвфтетвенно современнымъ опредъленямъ этихъ породъ 30ологами. а дЪйстве яда ихъ на организмъ человЪка, кромф собственныхь изслБдовани, заимствовано изъ описанй авторовъ, наблюдавшихь лично случаи отравлешя. Хромолитографированные рисунки рыбъ представляють послёднихъ въ ихъ естественныхъ краскахъ, нерфдко весьма многочисленныхъ, благодаря которымъ всякая пойманная въ морф ядовитая рыба, при сравненш, можеть быть легко опредЪлена уже по одному своему виду, не требуя дальнЪйшаго описашя признаковъь ея. Эта легкость опредЪлешя и побудила насъ воспользоваться именно хромолитогра{ею, несмотря на очень большую дороговизну изданя сравнительно съ фотографическими, или просто литографированными рисунками. Издание такого атласа намъ кажется пригоднымъ и полезнымъ для экипажей плавающихъ военныхъ и коммерческихь судовъ, флотовъ BCBXB нащй, при рёшенши вопроса объ ядовитости пойманной рыбы, а слФдовательно и о возможности ея безвреднаго употребленя въ пищу. Пользоваше такимъ атласомъ на судахъ навЪрное значительно уменьшить количество жертвъ, погибающихъ ежегодно отъ отравленя весьма вкуснымъ мясомъ многихъ ядовитыхъ рыбъ.
IT
avec la description de la vue des poissons, ainsi que des effets causés par le poison sur Гогеаnisme de l’homme, et l'indication des moyens qui peuvent être recommandés comme antidotes. De toutes les espèces de poissons vénéneux, décrites par différents auteurs, nous en avons recueilli une cinquantaine. Les descriptions de la vue des poissons vénéneux sont faites d’après les définitions des zoologistes contemporains, et les effets de leur poison sur l'organisme, outre nos propres investigations, sont empruntés aux ouvrages des savants qui ont observé personnellement des cas d’empoisonnement.
Les dessins chromolithographiques des poissons vénéneux représentent ces derniers sous leurs couleurs naturelles, souvent très nombreuses, grâce auxquelles l’état de tout poisson, tiré de la mer, peut-être défini à la simple inspection de sa couleur, en le comparant avec le dessin, sans exiger des descriptions ultérieures dépeignant ces indices. Cette facilité de définition nous porte à nous servir précisement de la chromolithographie, malgré le prix élevé de revient en comparaison avec les dessins photographiques ou simplement lithographiques. La publication de l'Atlas nous semble devoir être d’une utilité capitale et pratique pour les équipages des vaisseaux sous voile, tant militaires que marchands, de toutes les nations, pour les amener à définir le caractère vénéneux du poisson pêché, et par conséquent de la possibilité оп de l'impossibilité de s’en servir comme nourriture sans aucun danger. L'usage de cet Atlas à bord des vaisseaux amènera indubitablement la diminution du nombre des victimes qui périssent empoisonnées par la chair fort bonne en apparence de beaucoup de poissons vénéneux. А part cela, les dessins annexés faciliteront considérablement la recherche des espèces déjà connues des poissons vénéneux, dont l'étude ultérieure servira à la connaissance précise des propriétés du poison, lequel а été si peu étudié, malgré la rapidité et la force des ses perturbations mortelles.
Indépendamment de ce qui a été dit plus haut, les personnes qui étudient cette question pourront faire connaissance avec des espèces de poissons vénéneux qui n’ont jamais été ni décrites, ni étudiées jusqu'à ce jour.
Docteur en médecine
Savtschenko.
Médecin-major de la marine Russe.
St-Pétersbourg.
OTB ИЗДАТЕЛЬНИПЫ.
Рисунки п почти весь текотъ этого труда были приготовлены авторомь къ печати еще въ конц 1884 г.; но тяжкая болЪзнь съ печальнымъ исходомъ помфшала ему приступить къ изданию своего оконченнаго труда. — Зоологическое описание рыбъ, BMBCTB съ другими рукописями покойнаго П. Н. Савченко, затерялось, такъ что этоть отдфль пришлось перевести изъ H3BBCTHATO сочинешя Gunther’a , Catalogue of the fishes in the British Museum“ (Vol. I—VII, London, 1859—1870 г.), при чемъ почти всюду принята иего номенклатура.
Рисунки главнымъ образомъ по цитатамъ Гюнтера заимствованы у разныхъ авторовъ: Bloch, Siebold, Fries и Eckstrom, Bonaparte, Castelnau, Cuvier и Valanciennes, Day, Bleeker и np. — Возможностно пользоваться поименованными, литературными пособями и многочисленными указашями издательница обязана директору Зоологическаго Музея Академш Наукъ А. А.
ОХ. МОТ DE L'ÉDITEUR
Les dessins et presque tout le texte de cet ouvrage furent préparés par l'auteur, vers la fin de 1884, et, ils allaient voir le jour, lorsqu'une cruelle maladie vint l’enlever à ses nombreux amis, et empêcher la publication de son travail, auquel il avait déjà mis la dernière main.
La description zoologique des poissons, de même que autres papiers du regretté défunt Р. №. Savtschenko, avait disparu, de manière que cette partie de louvrage а dù être traduite du célèbre ouvrage de Gunther «Catalogue of the fishes in the British Museum»
(Vol. Т-УШ, London, 1859 —1870), et presque partout lei est admise sa nomenclature. Les dessins proviennent principalement des indications de Gunther.
Certains emprunts ont été faits à plusieurs auteurs, tels que Bloch, Siebold, Емез et Eckstrom, Bonaparte, Castelnau, Cuvier et Valenciennes, Day, Bleeker et autres. C’est grâce à M. le Directeur du Musée zoologique de l’Académie des sciences, А.А, Strauch, et au conservateur du-dit Musée, S. М. Hertsenchtein, que éditeur а pu puiser aux riches sources et indications sus-mentionnées; aussi s’empresse-t-il de profiter de la publication de ce livre pour leur en exprimer sa profonde et éternelle gratitude.
Docteur en médecine
Nadine Gladycheff-Gladouchenko.
Pétersbourg
Еще во 2-мъ стольти Galen ‘), въ сочинени своемъь «De alimentis», lib. IT *), удостовфряетъ, что HNOCAB употребленшя въ пищу рыбы Muraena conger, появлялись разетройства органовъ пищевареня и тяжелое угнетене нервной системы. Древше греки, Bpeменъ Одиссея, избфгали употребленя въ пищу рыбы изъ боязни, что нфкоторыя породъ ея вредно дйствуютъ на организмъ, разстраивая и ослабляя его. О томъ-же упоминаеть и Гиппократъ. Александръ Белиюй, во время своихъ походовъ, строго запрещаль солдатамъ употреблять въ пищу рыбу, такъ какъ быль убьжденъ, что поса5 употреблешя нфкоторыхъ породъ развиваются разныя накожныя болЪзни. Въ болфе позднъйшее время стали уже появляться правительственныя распоряженя. запрещаюния употреб- JeHie въ пищу той изъ рыбъ, ядовитое свойство которой было доказано и случаи отравлешя ею были несомнфнны. Тавъ, въ Японш уже въ XVII столфтш существовалъ законъ, `по которому дЪти офицеровь и солдатъ, умершихъ отъ употреблешя въ пищу ядовитой рыбы, именуемой «Еиои», лишались права наслфдовать должности своихъ отцевъ, а простые смертные, за употреблеше въ пищу означенной рыбы, подвергались смертной казни. Законъ этотъ изданъ былъ въ виду того, что HBKOTOPHIe изъ японцевъ, желая покончить съ жизнью, устраивали у себя обфдъ смертельной тризны, во время котораго отравляли
‘) De morbis mulier, lib Г.
_ La propriété vénéneuse de certaines espèces de poissons était connue dans l'antiquité; au II-è siècle, Galen ‘) dans son ouvrage <Alimentis lib, Il» *), certifie que le poisson Muraena conger, employé comme nourriture, détermine un dérangement des organes digestifs et une grave perturbation du système nerveux. Les Grecs, du temps de l'Odyssée, évitaient de manger du poisson, parce que quelques espèces étaient nuisibles à l'organisme, en le dérangeant et en l'affaiblissant. Hippocrate en fait mention. Alexandre Je Grand, pendant ses compagnes, défendait aux soldats de manger du poisson, convaincu que certaines espèces déterminent des maladies de peau. А une époque moins reculée, il parut des ordonnances, défendant de se nourrir de certains poissons dont la propriété vénéneuse était prouvée par des cas indiscutables d’empoisonnement. Au XVII-è siècle, au Japon, existait une loi d’après la quelle les enfants des officiers et soldats, morts pour avoir mangé du poisson vénéneux, nommé Fugu, perdaient le droit d'hériter des emplois de leurs pères; et les gens du peuple, pour avoir mangé de ce poisson, étaient punis de mort. Cette 101 fut promulguée contre les Japonais qui, au milieu d’un festin, donné à leurs amis et à leurs proches, s’empoisonnaient à l’aide de la chair du poisson cité plus haut. Mais aujourd’hui au Japon, la 101 est moins sévère, sur les marchés, à l’égard de la vente du poisson vénéneux; П est seulement perçu une amende de 1'/, yen, се qui équivaut à huit francs (deux roubles vingt-cinq copecks métalliques). Des lois semblables existent aux îles Taiti,
т) De morbis mulier, lib. I.
*) Né 131, mort 201 après J. С.
Takie почти законы существуютъ теперь на 0-вахъ Таити, запрещающие употреблеше рыбы Clupea thrissa оть мая до октября мБсяцевъ, такъ какъ только BB это время таптяне считаютъ ee ядовитою. На мыс Доброй Надежды и теперь BC$ приходяцие на рейдь судна получаютъ немедленно предостережене отъ правительства, въ вид печатныхь notice о неупотреблеши въ пищу рыбы «Tetrodon seeleratus» (toad fish), водящейся въ Simons bay и весьма ядовитой. Такия-же предупрежденя относительно нЪкоторыхъ, правда, весьма немногихъ породъ ядовитыхъ рыбъ существуютъ и теперь во многихъ мЪстахъ жаркаго климата. Ядовитыя рыбы Япониг, Вестъ-Индекихъ острововъ и острововъ Новой Валедоши извЪетны BCBMP, даже не морякамъ и туземные жители, помимо правительетвъ, изъ чувства человЪколюбя, всегда предупреждаютъ путешествую- IX объ опасности употреблешя той, либо другой породы рыбъ въ пищу. акимЪ 0бразомъ ядовитое свойство нфкоторыхъ породъ живыхъ рыбъ не подлежить уже болфе сом- HHÜO и относить припадки, вызываемые отравленемъ рыбьимъ ядомъ къ различнымъ побочнымъ случайностямъ, не имфетъ боле основания.
Рыб1й ядъ. Мы сейчасъ указали, что Ядовитое свойство рыбъ известно уже въ течене слишкомъ двухъ тысячъ лЪтъ, а между TÉMB вопросъ о рыбьемъ ядЪ, не смотря на важность ето, по своимъ весьма часто гибельнымъ посл®детвямъ, до сихъ поръ оставалея открытымъ. До сихъ поръ мы не знали, съ положительностью, ни характера рыбьяго яда, ни дФйствя его на организмъ, ни даже опредъленнаго мЪета его нахождения въ организмв рыбъ. ТЬмъ He Menbe, врачи посаЪдняго времени. заинтересованные этимъ вопросомъ, внесли въ науку довольно много свЪдЪнШ. которыя позволяютъ уже теперь на- ДЪяться, что въ очень недалекомъ будущемъ вопросъ этоть получить значительное OCBB-
[Se]
défendant de manger du poisson Clupea thrissa à partir du mois de Mai jusqu'en Octobre, parce que les insulaires le regardent comme vénéneux en cette période de temps. Au Cap de Bonne-Espérance tous les navires, dès leur arrivée, sont prévenus par une notice du gouvernement, des propriétés vVénéneuses du poisson: Теtrodon sceleratus (tood fisch), qu’on pêche à Simon’s bay.
De même dans d'autres pays chauds, les voyageurs sont prévenus du danger de manger certaines espèces de poissons, mais ces avertissements ne comprennent qu'un nombre limité d’espèces. Les poissons vénéneux du Japon, des Indes occidentales et des îles de la Nouvelle-Calédonie, sont connus, non seulement des marins, mais de tout le monde; et les indigènes, sans que le gouvernement s’en mêle, préviennent les voyageurs du danger de s’alimenter de telle ou teile espèce de poissons.
Ainsi la propriété vénéneuse de certaines espèces de poissons vivants est hors de doute, et l’on ne peut plus attribuer les perturbations produites par le poison des poissons à d’autres causes accessoires.
Poison des poissons. Nous venons d'indiquer que la propriété vénéneuse des poissons est connue depuis deux mille ans, mais en dépit des ravages qu'ils produisent quelquefois, la question de ce poison reste ouverte jusqu'à présent. De nos jours nous ne connaissons pas positivement le caractère de ce poison ni son effet sur l'organisme, pas plus que la place déterminée qu'il occupe dans le corps du poisson.
Mais dans ces derniers temps les médecins, qui s'intéressent à cette question, ont enrichi la science de nouvelles études qui permettent d'espérer, que dans un temps peu éloigné, elle sera serieusement éelairée оп même résolue définitivement. Il est vrai que les connaissances acquises jusqu'à présent ne concernaient la description
щене, или даже будетъ р5шенъ окончательно. Правда, робытыя до сиуъ поръ врачами свЪдЪшя касались главнымъ образомъ описай случаевъ отравлешй рыбами различныхъ породъ и MBCTHOCTEÏN, съ указашемъ припадковъ самаго отравлешя въ каждомъ данномъ случаЪ и поданнаго того или другаго медицинскаго пособя: но тфмъ не менфе у многихъ изь авторовъ находились уже и тогда указашя на болЪе ядовитое свойство той пли другой части рыбьяго организма, каковы: голова, печень, икра, внутренности и пр. Друме изъ авторовъ приписывали ядовитое свойство HBKOTOPHIMB породамъ рыбъ только въ ихъ болЪе старомъ возрастЪ, тогда какъ молодыя рыбы той-же породы не обладали вовсе ядовитыми свойствами и мясо HXB употреблялось въ пищу безь всякаго вреда для здоровья. — НЪкоторые изъ авторовъ относили ядовитое дЪйстве рыбъ только къ извЪетному времени года и англичане называли его «out Of Season», приводя въ подтвержден!е высказаннаго ими MHBPHIA, что устрицы и раки, обыкновенно не ядовитые, вызывають въ извфетное время года, при употреблени ихъ въ пищу, довольно сильныя, гастричесмя разстройства. Be эти MHBHIA авторовъ, какъ они ни разнорЪчивы, тЪмъ не менфе въ нихъ есть много справедливаго и всЪ они, при болЪе близкомъ знакомствЪ CB ядовитыми рыбами, какъ мы увидимъ ниже, вовсе не такъ противуположны, какъ это кажется съ перваго взгляда. Изсадовая послЪдияго времени въ этомъ направлении. какъ нельзя болБе., подтверждаютъ это. Въ настоящее время, мы различаемъ уже не одинъ рыйй AXE, а цфлыхъ четыре, которые имфютъ- совершенно различный характеръ и которые свойственны только HBKOTOрымъ породамъ рыбъ, или вообще рыбамъ въ извъетномъ ихъ COCTOAHIN. Два первые изъ этихъ ядовъ принадлежать нЪкоторымъ породамъ рыбъ въ живомъ ихъ состояши, тогда вакъ Два послЪдюе развиваются у нЪкоторыхъ породъ рыбъ только по смерти ихъ, или при приготовлен изъ нихъ консервовъ (COлешемъ). Эти-же самыя рыбы въ свЪжемъ COCTOHHIN не содержать никакихъ ядовитыхъ началь и мясо ихъ охотно употребляется въ пищу. Изъ первыхъ двухъ ядовъ одинъ всегда находится въ организм и выдБляется
que des cas d’empoisonnement, occasionnés par la chair des poissons de différentes espèces et sous différentes latitudes, avec l'indication des formes de l’empoisonnement et des moyens médicaux employés en ces circonstances. Mais en tout cas beaucoup d'auteurs indiquent la propriété plus vénéneuse de l’une ou l’autre partie de l’organisme du poisson, tels que la tête, le foie, les œufs, les viscères et autres. Plusieurs auteurs attribuent des propriétés vénéneuses aux poissons de quelques espèces, à un certain âge seulement; tandis que les poissons de la même espèce, .plus Jeunes, ne sont point du tout vénéneux, et leur chair peut-être mangée sans auire à la santé. Nombre d'auteurs ne croient les poissons vénéneux, que pendant une certaine époque de l’année, се que les Anglais nomment «out of season» et comme preuve, ils citent l'exemple des écrevisses et des huîtres qui ordinairement ne sont pas vénéneuses, mais qui, mangées à certaines époques de l’année, produisent des dérangements gastriques assez graves.
Toutes ces opinions, différentes d'apparence, sont plus ou moins justes au fond, et, en faisant plus ample connaissance avec les poissons vénéneux, оп pourra зе convaincre qu'elles ne sont nullement contradictoires: ce qui sera prouvé plus bas. Dès à présent nous connaissons, non pas un poison, mais quatre espèces différentes, qui sont propres à être produits par les poissons d’un certain caractère, et cela dans un certain état du poisson. De ces quatre poisons, les deux premiers appartiennent aux poissons vivants, les deux autres se forment dans la chair des poissons après leur mort, ou quand on les а préparés en conserves (salés). Les mêmes poissons, étant frais, ne contiennent aucune substance vénéneuse, et leur chair se mange avec plaisir. Des deux premiers poisons, l’un se trouve en permanence dans le corps du poisson, et peut être dégagé par lui à volonté, en cas de besoin; l'autre se trouve dans le poisson à une certaine époque et à un certain âge.
Cette différence marquée des poisons а peutêtre été la cause de la diversité des opinions que nous rencontrons chez différents auteurs, ayant 0servé personnellement de semblables cas d’'empoisonnement.
1. Рыбий ядъ ранящихъ рыбъ. находитея всегда у нихь въ 060бой железк®, расположенной у основаня плавниковъ, въ боль- IUUHCTBB случаевъ спиннаго, р же XBOCTOваго и железка эта сообщается съ первымъ, а иногда и двумя первыми иглами плавника.
Такой же мЪшечекь располагается у HbKoторыхъ породъ рыбъ подъ колючками жаберныхъ крышекъ. При ранен этими иглами во время самообороны изъ мЬшечка, у осно- BAHIA плавника находящагося, выдЪляется 0C0 бенная жидкость, которая, попадая въ рану, нанесенную иглою плавника. производить большее или меньшее раздражене колотой раны.
Выдъляемый мЬшечкомъ AND дЪйствуетъ черезъ кровь весьма быстро. Самый ядъ предотавляется въ видЪ мутной, безцвтной, или слегка окрашенной жидкости, безь особенно р8зкаго запаха. Онъ нестойюй и скоро разлагается. Составь его до сихъ поръ не извЪстенъ. Мясо такихъ рыбъ обыкновенно не лдовито и употребляется въ пищу, какъ туземцами, такъ и путешественниками, безъ велкаго вреда для здоровья. Туземцы, однако, изъ предосторожности отрёзываютъ иглы и XBOCTB такимъ рыбамъ раныше приготовления UXB въ шицу и тоже совфтують дфлалть путешественникамь. Есть, между прочимъ, указания, UTO H'ROTO HI изъ ранящихъ рыбъ, будучи употреблены въ пищу, давали припадки отравлешя. Такъ Moreau. de Jonnes (Rech. sur les poissons toxicophores des Indes occident. Paris 1821 r., р. 5—6) приводить случай отравлешя отъ употребленя въ пищу рыбы Diodon orbicularis, которая отнесена нами, къ разряду рыбъ ранящихь. Тавя-же указашя существують относительно нфкоторыхь видовъ Tetrodon, которые, будучи взяты BB руки, обнаружи-
1. Le poison des poissons vulnérants se trouve toujours dans une glande particulière, placée à la base des nageoires dorsales, ou des caudales; cette glande communique avee le premier ou les deux premiers rayons de la nageoire.
De semblables glandes se trouvent chez quelques poissons sous l’épine des opereules. Quand le poisson, en se défendant, occasionue des blessures avec ces rayons, il sort alors de cette glande une liquide qui entre dans la plaie et y produit une irritation plus où moins grave.
L'organisation de la glande, et la sortie du poison, sont à peu près les mêmes que chez le scorpion, le serpent et les Imsectes.
L'action de ce poison est des plus rapides; e’est un liquide trouble, incolore ou faiblement coloré, n'ayant aucune odeur асте. Il n’est pas résistant et se décompose très vite. La composition en est inconnue jusqu'à présent.
La chair de ces poissons n’est d'ordinaire pas vénéneuse, et est mangée par les indigènes, de même que les voyageurs, sans nuire à leur santé. Par précaution, les indigènes, avant de manger de ce poisson, lui coupent les nageoires et la queue, et conseillent aux voyageurs de suivre leur exemple. Mais il existe des preuves que certains poissons vulnérants, une fois mangés, ont causé des empoisonnements. Ainsi Moreau de Jonnes (Recherches sur les poissons toxicophores des Indes occidentales. Paris. 1821, р. 5 —6), indique un cas d’empoisonnement par le poisson. «Diodon orbicularis qui est classé par nous parmi les poissons vulnérants. Il existe de semblables preuves concernant quelques espèces de Tetrodon qui, étant entre les mains, manifestent des propriétés vénéneuses. (ОзЪек. Reise nach China, 5. 294).
вають ядовитыя свойства (Osbek: Reise nach China, >. 294).
2) Рыб!й ядъ въ собственномъ смыслЪ, т. е. ядъ, производящий отравлевше при употреблеши рыбъ въ пищу. Мфето нахожденя его приписывалось авторами различно, такъ одни— 0 14еп4огрз ‘), Linné *), Collas, Fonsзаот1уез — предполагали его въ головз рыбъ, друге въ различныхь внутренностяхъ и 0C0бенно въ печени (Chisholm °), Desportes *) и предостерегали поэтому отъ употребленя рыбъ невыпотрошенныхъ. Третьи. наконецъ, Thomas °), Thuessinek °) считаютъ самое мясо рыбъ ядовитымъ. Важдый изъ авторовъ приводить случаи, имъ наблюдаемые и удостовфряетъ TÉME высказанное мнфие. По нашимъ собственнымъ изслфдовашямъ, произведеннымь еще въ 1877 году въ Японш, во время кругосвЪтнаго плаваня на клиперЪ «Гайдамакъ» и опубликованнымъ въ ОбществЪ морекихъ врачей въ С.-ПетербургЪ °), рыйй ядъ по крайней MBpB у TBXB породъ рыбъ, которыя подлежали нашему изсаЪдоваяо, нахУдитея только въ икрЪ и ядовитое свойство внутренностей, особенно печени, объяснено нами простымъ пропитыванемъ сказанныхъ органовъ отъ близкаго сосфдетва съ икрою.
Это констатировано было рядомь опытовъ надъ собаками. D-r Remy, въ статьЪ своей °), рядомъ опытовъ, произведенныхъь имь Bb Японш, еще болъе подтвердиль наше выведенное изъ экспериментальныхъ опытовъ закаючене объ ядовитости икры, доказавъ, что половые органы изслЪдованныхь имъ породъ рыбъ, особенно яичники несомнфнно ядовиты, хотя дЪйстве ихъ яда замфтно слабЪе, и ядовитое свойство послЪднихъ находится въ полной зависимости отъ возраста ихъ. РаздЬляемъ вполнф сожальше нашего почтеннаго сотоварища, что кратковременное его пребы-
4) Geschichte der Mission auf den caraibischen Inseln. Barby. 1777. S. 111.
2) Caroli а Linné Systema naturae curante J. Fr. Gmelin.
Ed. 13. Lips: 1788. T. 1. Р. 3, р. 1134.
3) On the poison of fish. Edinburgh med.
Journal. 1808, p. 396, vol. IV.
“) Histoire des maladies de S.-Domingue. T. I, р.
and surgic.
5) Memoirs of the medical society of London. Vol. У, p.97.
5) Museum der Heilkunde def helvetischen Gesellschaft. Zürich. 1795. Bd. 3. Nr. 23.
7) См. Журналь Медиц. приб. къ Mopex. 06. Сентябрь.
$) Note sur les poissons toxicophores du Japon. Compt. rend. Зое, de biolog. Paris. 1883. rs. IV, 263.
2) Le poison des poissons dans le sens propre, c’est-à-dire, le poison qui agit quand on en mange la chair, Les auteurs indiquent différemment la place qu’occupe ce poison dans le corps de l'animal. Les uns, tels que Oldendorps ?), Linné *), Collas et Fonssagrives, le croyaient placé dans la tête; les autres dans les viscères et particulièrement dans le foie (Chisholm”®), Desportes *) et ils conseillaient de пе pas manger du poisson non vidé. D'autres encore Thomas °), Thuessinek °) attribuent à la chair elle-même du poisson des propriétés vénéneuses. Chaque autenr appui son opinion sur des cas particuliers qu'ils a observés en personne.
En 1877, pendant notre voyage autour du monde, sur le clipper <Haydamac», nous avons fait, au Japon, des recherches qui furent publiées dans le recueil de la «Societé des médecins de la marine de St-Pétersbourg» 7). D’après nos investigations, le poison des espèces étudiées par nous se trouvait seulement dans les œufs du poisson; le reste des viscères et surtout le foie, ne deviennent vénéneux que parce qu'ils s’imbibent du venin des œufs, étant très rapprochés de ces derniers. Cela fut prouvé par une suite d'expériences faites sur des chiens. Le D-r Remy, dans son article *), confirme encore notre conelusion sur les vertus toxiques des œufs de poisson, par ses expériences faites au Japon, ayant prouvé que les organes sexuels des espèces étudiées par lui, surtout leurs ovaires, sont indubitablement vénéneux, quoique l'effet du poison qui y est contenu soit visiblement moins nuisible que celui des œufs et qu'il est complètement dépendant de Расе du poisson.
Partageant pleinement les regrets de notre honorable confrère, en се que son court séjour au Japon, dans la saison d'hiver, lorsque les pois-
‘) Geschichte der Mission auf den caraibischen Газе. Barby. 1777. S. 111. к 2) Caroli а Linné Systema naturae curante J. Fr. Gmelin.
3: Tips. 1788: Т. 1. Р. 3, р. 1134. - 3) On the poison of fish. Edinburgh med, and surgic. Journal. 1808, p. 396, vol. IV.
4) Histoire des maladies de S.-Domingue. T. 1, р. 108.
5) Memoirs of the medical society 6f London. Vol. V, p. 97.
в) Museum der Heilkunde der helvetischen Gesellschaft. Zürich. 1795. Bd. 3. Nr. 28.
7) Voir le supplément médical du Journal de la marine russe. Septembre. 1882.
$) Note sur les poissons toxicophores du Japon. Compt. rend, Soc. de biolog. Paris. 1883. rs. IV, 263.
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ваше въ Япони и при томъ въ зимнее Bpeмл, когда рыба безъ икры, не дало ему B03можности произвести изслЪдованя надъ тЪми же породами рыбъ. въ икристомъ ихъ состоянш, и тогда-бы онъ вполнф убфдилея, что сдъланное имъ предположене объ ядовитости икры не подлежить никакому COMHPHIO.
Правда, предположеня относительно вреднаго дЪйстня икры были высказаны авторами гораздо раньше. Такъ, уже въ 1766 году, д-ръ Врашенинниковъ, въ своемъ описанш Вамчатки, высказать MHBHIE объ ядовитости икры, не отвергая впрочемъ возможности ядовитаго дЪйствя и другихъ частей рыбъ. Д-ръ Ащеппей ‘) гораздо позднфе, рьшительно утверждаетъ, что только половые органы и 0C0бенно икра ядовиты въ организм рыбъ. Ho высказанныя 0боими авторами MHBHIT He были ничЪмъ подтверждены и потому оставались на ряду съ MHBHIAMN другихъ авторовъ, утверждавшихъ присутетв!е яда въ другихъ частяхъ организма рыбъ и также ни- ЧЪмъ недоказанныхъ. Мы же. на осмованш нашихъ собственныхъ опытовъ и прекрасныхъ изслфдованй d-r Remy, можемъ утверждать съ увЪренностью, по крайней мЪфрЪ для описанныхъ породъ Tetrodon, что только одна икра ихъ ядовита, другя-же части, особенно далеко лежашия отъ брюшной полости, каковы мускулы спины (собственно шеи), ни Bb одномъ опыт не дали намъ не только случаевъ отравлешя, но даже легкихъ припадковъь разстройства организма вообще. Друrie же органы, каковы: печень, кишечный каналъ, брюшныя стЪики, при большомъ скоплени икры, даваемые собакамъ, вызывали у нихъ припадки отравленя, въ Довольно значительной степени и въ HBKOTOPHIXE случаяхъ оканчивались даже смертью. Что-же касается до головы и костей — то ядовитое ихъ свойство не доказано съ положительностью. Такимъ образомъ вопросъ о MbCTH нахождешя рыбьяго яда въ организм живыхъ рыбъ можетъ быть рЬшенъ окончательно, по крайней мЪрЪ для изелфдованныхъ экспериментально породъ ядовитыхъ рыбъ.
ИзслЪдованшя эти объясняютъ вполнЪ, почему рыбы ядовиты только въ извЪстное время года, именно тогда, когда OH содержать
') Ueber das Gift der Fische. Tübingen. 1833. 5. 103.
sons n'ont pas d'œufs, ne lui ait pas permis de faire des recherches sur les mêmes espèces de poissons, à l’époque où ils en ont; ce qui lui
aurait offert l’occasion de se convaincre que sa
supposition, sur la toxité des œufs de poisson, est hors de donte.
Il est vrai que de semblables suppositions avaient été depuis longtemps faites par quelques autres auteurs. Aïnsi, en 1766, le D-r Kracheninnikoff, dans sa description du Kamchatka, émit un avis sur la toxité des œufs, sans toutefois nier cette même propriété dans d’autres parties du poisson.
Beaucoup plus tard, le D-r Autenrieth !) affirme résolument que dans le corps du poisson, il n'ya que les œufs et les organes sexuels qui soient toxiques. |
Mais les avis de ces deux auteurs ne furent appuyés sur aucune preuve, et marchaient de
front avec les opinions des écrivains qui affir-
maient la présence du poison dans d’autres parties de l'organisme du poisson, et cela aussi sans aucune preuve convaincante.
Mais nous pouvons affirmer avec certitude, d'après nos propres expériences et les belles recherches du D-r Rémy, du moins pour les espèces décrites du Tetrodon, que les œufs seulement sont vénéneux, tandis que les autres parties, surtout celles qui sont éloignées de la région de l'estomac, tels que les muscles du dos (proprement dits du cou) ne nous offrirent, dans aucune de nos expériences, non seulement aucun cas d’empoisonnement, mais même pas le plus faible accès de dérangement de l'organisme en général, tandis que les autres organes tels que le foie, les intestins, les parois abdominales, quand les poissons avaient une grande quantité d'œufs, étant donnés aux chiens, provoquaient chez eux de graves accès d’empoisonnement, et dans quelques cas occasionnèrent la mort. Mais la propriété vénéneuse de la tête et des os n'a pas été prouvée positivement. Ainsi la question de l'emplacement du poison, dans le corps du poisson, peut-être résolue définitivement, au moins pour les exemplaires étudiés parmi les poissons vénéneux. Ces recherches font voir clairement pourquoi les poissons ne sont vénéneux qu'à une certaine époque de l’année, et cela pfééisément quand ils ont des œufs; pourquoi les jeunes poissons, jusqu'au dé-
‘) Ueber das Gift der Fische. 1883. S. 103.
икру, почему молодыя рыбы до PA3BUTIA половыхъ органовъ., совершенно безъ вреда для здоровья, могутъ быть употребляемы въ пищу и наконецъ разрЗшается вопросъ. почему не BCB люди, одновременно употреблявиие BB пищу одну и ту-же ядовитую рыбу отразвляются ею и умираютъ. —Ядъ, находящийся въ икрЪ, дЬйствуеть чрезвычайно быстро и сильно. Иногда достаточно 10—12 минутъ, что-бы нфеколькими зернами икры убить животное, какъ это мы видфли въ нашихъ опытахь надъ собаками. На человЪка ядъ этотъ также быстро и гибельно дЪйствуетъ, какъ мы имфли случай убфдиться на двухъ отравившихся матросахъ-американцахъ съ коммерческаго судна, въ 1877 тоду, въ Японш.
Быстрота дЪйствя заставляетъ отнести рый AXB къ ядамъ, дЪйствующимъ непосредственно на нервную систему. Составъ лда до сихъ поръ неизвфстенъ, хотя дЪйстве его описано весьма подробно многими авторами. какъ 00- IPC древнихъ временъ, такъ и современными.
Ядъ этотъ, по словамъ ReMY, не есть гнилостный ядъ и не находится въ зависимости отъ паразитовъ, такъ какъ многократныя микроскопичесяя изсльдовашя кожи, подкожной клЪтчатки и мускуловъ не обнаруживали присутстия послЪднихъ. Птицы не Ъдятъ мяса ядовитыхъ рыбъ.
3. PHIOMI. ядъ консервированныхь (соленыхъ) рыбъ не изученъ вовсе. Получается онъ послф посолки рыбъ, въ очень PARUXE случаяхь. Рыбыт до посолки не имфють ядовитыхъ свойствъ, такъ какъ въ свЪжемъ состояи употребляются въ пищу безъ вреда.
Икра ихъ съфдома и также не вредна. Далеко не BCB соленыя рыбы изъ породы 0Bлугь и осетровъ пруобрьтаютъ ядовитое свойство при посолкЪ. Вакая часть рыбы ядовита, съ положительностью, неизвЪстно, хотя нЪкоторые изъ авторовъ утверждаютъ, что ядъ заключается въ жирЪ. Доказательствъ для этого пока не представлено. На основани опытовъ Е. В. Пеликана, можно думать, что дЪйствительно жирЪ npioôphraers такое сильное ядовитое свойство: но пруобрЪтаетъ-ли онъ его особеннымъ способомъ посолки, или путемъ разложешя (трупнаго гн!ешя )— трудно сказать—съ положительностью. Мы склонны думать, что самая посолка наиболье спо-
veloppement des organes sexuels, peuvent être mangés sans nuire aucunement à la santé, et cela explique enfin pourquoi tous les hommes qui ont mangé du même poisson ne s'empoisonnent pas et n'en meurent point. Le poison qui se trouve dans les œufs agit très vite et avec une grande force. Il est parfois suffisant de quelques œufs pour tuer un animal en 10 ou 12 minutes; ce que nous avons pu voir pendant nos expériences faites sur des chiens. De Ja
même foudroyante façon, ce poison agit sur
l'homme, ce dont nous avons pu nous assurer par nous-même, ayant été, en 1877, témoin oculaire au Japon, de l’empoisonnement de deux matelots américains, appartenant à un navire de commerce. La promptitude de laction de ce toxique, nous force à le classer parmi les poisons qui agissent immédiatement sur le système nerveux.
La composition de ce poison est encore inconnue, quoique son action soit décrite en détail par les auteurs des temps les plus reculés, de même que par nos contemporains. Ce poison, d’après Rémy, n’est pas un poison putride et ne dépend pas des parasites, puisque les fréquentes recherches microscopiques, dont furent l'objet la peau, le tissu cellulaire et les muscles des victimes, ne purent faire découvrir la présence de ces derniers. Les oiseaux ne mangent pas la
. chair des poissons vénéneux.
3. Le poison des poissons en conserves (salés) n’a pas du tout été étudié. П provient, dans des cas fort rares, de la salaison. Les poissons, avant d’être salés, пе sont pas vénéneux; la preuve en est, qu'étant mangés frais, 1ls ne sont nullement nuisibles; leurs œufs sont mangeables et n’empoisonnent раз. Ce n'est qu'un très petit nombre de poissons, de l'espèce des grands esturgeons et des esturgeons ordinaires, qui acquièrent des propriétés vénéneuses.
On ne connaît pas avec certitude quelle est la partie vénéneuse du poisson, quoique certains auteurs affirment qu'il se trouve dans la graisse, mais les preuves n’en ont pas été produites.
D'après les expériences faites par le docteur Pélican, on peut présumer que la graisse est en état d'acquérir ces propriétés vénéneuses; mais 1] est impossible d'affirmer positivement que le poisson reçoive ces propriétés de la manière partieulière dont Па été salé, ой par suite de sa décomposition cadavérique. Nous sommes portés à
4. Рыб1й 478 разложившихея, не CBB- ЖИхЪ рыбъ (трупный ядъ), особенно часто попадающийся въ тропическихъ странахт, TAB, благодаря высокой температурв, рыбы быстро подвергаются гшеншю, также даеть не мало ошибокъ для призвамя иЪфкоторыхъ породъ рыбъ ядовитыми, тогда вакъ ихъ нужно считать просто несвЪжими. Ядъ этоть очень быстро, иногда въ нЪеколько часовъ, развивается у рыбъ, уснувшихъ при высокой температур жаркаго климата, на что между прочимь нЪкоторые изъ авторовъ уже обратили вниман!е раньше, при описан породъ рыбъ SCATUS.
Дъиетвте рыбьяго яда на организмъ человЪка описано многими авторами, какъ прежнихъ временъ., такъ и современными. НФкоторыя изъ описашй, особенно прежнихъ авторовъ, отличаются замфчательною подробностью и наблюдательностью. но за то полны рьзкихь противорфчй, тогда какъ авторы послЪдняго времени. болЪе’ согласные въ своихъ мнфшяхъ относительно дЪйствя рыбьяго яда, и въ описашяхъ своихъ представляютъ несравненно мене разногласмя. Послёдня происходили, по всему вЪроятю, или отъ нетождественности рыбьяго яда, или отъ неполноты изслЪдованй. BCJBJICTBIE трудности производства ихъ на бортЪ корабля. Изъ рыбьихъ ядовъ, перечисленных нами выше, описанными будуть относительно ихъ дЪИстия только первые два, т. е. Th, которые находятся въ живыхъ рыбахъ. Два-же послЪдне яда, развивающиеся по смерти у вефхъ рыбъ, или при посолкЪ у нЪкоторыхъ, COBCHMB не составляютъ нашей задачи.
Дъиств1е яда ранящихъ рыбъ, отчасти уже описано нами выше. Здфеь мы постараемся представить въ сжатомъ видф только TB припадки, которые являются у людей, BCAbAGTBIE полученныхъ ими ранен отрав- ‘ленными иглами рянящихъ рыбъ. Въ MBCTS укола, въ моментъ нанесеншя его, одною или нфоколькими иглами плавниковь спиннаго, брюшнаго или хвостоваго, а также и иглами, ‚ находящимиея. у вфкоторыхъь рыбъ на жаберныхъ крышкахъ, появляется жестокая боль, распространяющаяся лучеобразно отъ мЪета
croire que les poissons sains n’acquièrent leurs propriétés vénéneuses que par la salaison.
4. Le poison des poissons putréfiés ou non frais, qui se rencontre fort souvent dans les régions tropicales où, grâce à la chaleur, les poissons se décomposent très vite, est ce qui fait qu'on classe tel ou tel poisson parmi les espèces vénéneuses, tandis qu'il n’est que pourri. Се poison se forme très vite, parfois en quelques heures, dans le cadavre des poissons morts pendant les chaleurs torrides de ces régions, ce qui à déjà été signalé par certains auteurs dans la description du poisson de l'espèce du Scarus.
L'effet de ce toxique sur l'organisme humain, а été décrit par beaucoup d’auteurs anciens et modernes. Certaines descriptions, surtout celles des auteurs anciens, sont très détaillées et se distinguent par leur esprit de fine observation, mais sont remplies de contradictions; tandis que les auteurs contemporains sont bien plus d'accord sur l'effet même de ce poison, et leurs descriptions sont infiniment moins contradictoires. Ces contradietons provenaient probablement de la différence des poisons, et de la difficulté des recherches à bord d’un vaisseau. De tous ces polsons, ne seront décrits par nous que les effets produits par ceux qui se trouvent dans le COTPS des poissons vivants. Les deux autres, qui se développent dans le corps des poissons à l’état putride ou salés, ne se rapportent en aucune façon à la question que nous cherchons à approfondir.
L'effet du poison des poissons vulnérants а déjà été en partie décrit par nous précédemment. Те1 nous tâcherons de démontrer, en abrégé seulement, les accès produits chez l’homme par les piqûres des rayons venimeux de ces poissons. А lendroit de la piqûre, au moment où le poisson а blessé à l’aide d'un ou de plusieurs rayons de la nageoire dorsale ou ventrale où caudale, ainsi qu'avec les épines que quelques espèces de poissons ont sur Горегеше, il se produit une forte douleur s'étendant par rayons autour de la place qui а été piquée. En méme temps le blessé est sujet à un sentiment
укола. при ‘чемъ раненый ощущаеть чувство страха и тоски, за TBMB появляется 0бморочное состояше. которому предшествуетъ, или его сопровождаеть тошнота, рвота, 00щая слабость и за ТЪмъ потеря сознашя, правда, на короткое время. Черезъь часъ уже раненый ощущаеть только незначительную боль въ ранф, чуветвуетъь общую слабость и небольшую боль въ головЪ. Рана, въ моментъ укола, представляетъь форму колющей иглы, и, по описаню Oppianusa ‘) и Plinius'a °) не кровоточитъ вовсе, затЪмъ она быстро съуживается. Окружность ея. до сихъ поръ блфдная, сильно краснфетъ, и, постоянно темнфя, скоро переходить въ OMePTBBHIE, при чемъ развивается лихорадочное состояе въ большей или меньшей степени, смотря по величин ранен1я, по количеству и качеству излившагося въ рану яда, по MBCTY ранешя и по виечатаительности раненаго. Dr Сотте *) наблюдалъ, кромЪ вышеописанныхъ припадковъ, образоваше струпа, до 050 сант. величиною. Въ HBROTOPHIXE, правда, очень р$дкихъ случаяхъ, были наблюдаемы. при сильныхь боляхъ, столбнякъ (tetanus), судорожное сжате челюстей (trismus) (Dr von Leent) и смерть.
Больные, получавиие Takif ранешя, должны были по мфеяцу и болфе оставаться въ постелБ, при соблюдени полнаго покоя, не смотря на окружавиия, блатощиятныя обетоятельства и своевременно поданную помощь.
По словамъ туземцевъ, ранения тавя не рдко оканчивались весьма печально, особенно, если не была подана своевременно помощь и раны не были алфчимы знающими и опытными людьми. Очевидно, что описанные выше припадки бываютъ наблюдаемьт только BB томъ случаЪ, если нанесенная уколомъ рана достаточно глубока и если въ нее излилось при раненши достаточное количество ядовитой жидкости. Въ противномъ случаЪ, если рана поверхностна и въ нее попало мало ядовитой жидкости, или не попало ея вовсе, припадки значительно слабЪе, или-же походятъ на припадки простыхъ колотыхъ ранъ. НесомнЪнно, что первый уколъ иглою, съ внесешемъ жид-
‘) Oppianus, lib, 1.
*) Aldrovand, De piscibus, lib. 3, р. 164.
3) Arch. de Medic. Nav. T. ПГ. 1865, р. 136.
de frayeur et d'angoisse, suivi d’une syncope qui est précédée оц accompagnée de nausées, d'une défaillance générale et d'un complet anéantissement; il est vrai de dire que ce dernier symptôme ne dure qu'un moment. Au bout d'une heure, le malade ne ressent qu'une légère douleur à l'endroit blessé, une faiblesse générale et un mal de tête insignifiant. La blessure, au moment de la piqûre, offre la forme de Г6рше qui Га produite, et, d’après la description d'Oppianus ‘) et de Plinius ?), il n'y а pas d'hémorrhagie, et la plaie se rétrécit très vite. Sa circonférence, pâle d’abord, rougit ensuite et, devenant de plus en plus foncée, s’engourdit et devient noire; le malade, en même temps, est pris d’une fièvre plus ou moins forte, ce qui dépend de la gravité de la blessure, de la quantité et de la propriété du poison injecté dans la plaie, de l'emplacement de cette dernière et de la sensibilité plus оц moins grande du blessé. Le docteur Corré *) а observé, durant ces accès, la formation d'une escarre grande de 50 centimètres. Dans quelques cas, peu fréquents il est vrai, furent observés, accompagnés de grandes douleurs, le têtanos (tetanus), une contraction convulsive des mâchoires (trismus) (docteur. von Leent) et enfin la mort. Les malades, blessés de cette façon étaient obligés de garder le lit un mois et même plus encore, en conservant une tranquillité parfaite, vu les conditions favorables qui les entouraient, et les soins qui leur étaient prodigués à temps.
Suivants les indigènes, de semblables blessures ont souvent eu des conséquences funestes, surtout si les soins n'arrivaient pas à temps, et n'étaient point donnés par des personnes compétentes. П est évident que les accès décrits пе se produisent que quand la piqûre est assez profonde et quand, au moment ou elle est portée, le liquide vénéneux y est injecté en assez grande quantité. Dans le cas contraire, quand la blessure n’est qu'à l’épiderme, et qu'il n’y est entré que peu ou point de liquide, les accès sont beaucoup moins forts ou ressemblent :aux accès produits par de simples piqûres. Il est hors de doute que la première piqûre du rayon, avec l'infiltration du venin, produit des accès beancoup plus graves
1) Oppianus, lib. Г.
2) Aldrovand, De piscibus, lib. 3, p. 164.
3) Arch. de Medec. Nav. T. Ш. 1865, р. 136.
кости, вызываеть принадки болБе бурные, чФмъ посльдующие уколы, нанесенные тоюже иглою и той-же рыбы. Въ этомъ случаз существуеть большая аналомя между раненешемъ иглами рыбъ и укушешемь ядовитыми змфями.—Тмь боле, что смертные случаи не разъ были наблюдаемы при уколахь ранящими рыбами. Dr Autenrieth ‘) приводить слова Plinius'a, который относительно силы яда рыбы Raja Pastinaca, говорить: «отъ него листья пропадаютъ и камни разлагаются». Боле подробныхъ описашй дЪъйствя яда ранящихъ рыбъ до сихъ поръ, сколько намъ H3BBCTHO, BB литературь не имфется, хотя было-бы весьма желательно HMBTE ихъ для каждой изь ранящихъь рыбъ OTABABHO, потому что между припадками этихъ ранешй найдутся навЪфрное болышя разлишя, какъ въ сил самаго яда, тавъ и въ вызываемыхъь имъ измфнешяхъ въ организмф человфка. Точныхь экепериментальныхь наблюденй надъ дфйствемъ этого яда, не имфется вовсе.
Дъйстве рыбьяго яда, производящаго отравлен!е при употреблени ядовитой рыбы въ пищу, изельдовано нЪеколько подробнЪе. Вро- MB наблюденшй, которыя произведены были надь людьми, случайно отравившимися, существують еще, хотя и крайне малочисленные, опыты надъ животными, благодаря которымь можно было уже добиться тЪхъ, хотя и немногихъ пока результатовъ, на основаши которыхъ выведеньг заключеня о дЪйствш рыбьяго яда. При употреблении въ пищу ядовитой рыбы, отравленные не замфчали обыкновенно ни особеннаго какого-либо непрятнаго вкуса. ни запаха въ съфденной рыбЪ, а напротивъ заявляли, что мясо рыбы было необыкновенно вкусно. Спустя однако коротый промежутокъ времени послБ ды, или даже во время самой Фды, щриятное расположеше духа, вызванное вкусной пищею, вдругь измфнялось. Пофвшими ядовитую рыбу овладфвалъ непонятный страхъ и SATMB уже появаялея рядъ неизобжныхь боле или мене сильныхъ припадковь, COотвётствующихь качеству и количеству яда, внесеннаго, BMBCTB съ вкусною рыбою, въ организмъ. Авторы, лично наблюдавше CAY-
') Ueber das Gift der Fische., Tübingen 1833, р. 200.
que ceux occasionnés par les piqûres suivantes du même rayon et du même poisson. Dans cette dernière occurrence, il existe une grande analogie entre la piqûre de cette espèce de poissons et la morsure des serpents. Cette analogie est d'autant plus frappante qu'on а pu constater des cas de mort, provenant de la piqûre de ces poissons. Le D-r Autenrieth ") cite les paroles de Plinius qui, en parlant de la puissance du poisons Raja Pastinaca, dit: «ce poison fait dessécher les feuilles et pourrir les pierres».
Jusqu'à présent il n'existe pas, dans les nombreux ouvrages que nous avons parcourus, de descriptions plus détaillées sur les effets que produit le poison des vulnérants. Quoiqu'il soit fortement à désirer qu'on ait des descriptions particulières de chaque poisson vulnérant, vu que, dans les accès qui accompagnent leurs blessures, il se trouvera une différence marquée dans la force destructive du poison, ainsi que dans les pertarbations qu'il apporte dans l'organisme.
Il n'existe aucune observation positive et expérimentale sur les effets de ce poison. Tandis que les ravages, occasionnés par le venin des poissons qui empoisonnent par l'absorption ont été étudiés sur une bien plus grande échelle. Outre les études faites sur les individus s’empoisonnant accidentellement, on а tenté des expériences sur des animaux; expériences fort peu nombreuses, il est vrai, mais permettant d’obtenir les résultats d’après les quels on en est arrivé à connaitre les effets produits par ce poison. Les gens absurbants du poisson vénéneux ne remarquaient aucun mauvais goût, ni aucune odeur désagréable dans се poisson; tout au contraire, Из prétendaient que la chair avait un goût exquis. Mais quelques instants après avoir mangé, et même pendant Pacte de la nutrition, la bonne humeur de l'individu changeait tout à coup. Une peur incompréhensible s’emparait de lui, et était suivie d'une série d'accès plus ou moins forts, relatifs à la force et à la quantité de poison absorbé avec la chair du poisson.
Les auteurs, qui ont observé par eux-mêmes les cas d'empoisonnement de certains individus, ne décrivent pas ces accès de la même façon; il est vrai de dire que ces derniers из peuvent être parfaitement identiques pour tous, vu que la force et la quantité de poison absorbé, ainsi
1) Ueber das Gift der Fische, Tübingen. 1833, р. 200.
чаи отравлешя надъ людьми, не одинаково описываютъ припадки отраваевя, хотя, конечно, послЪдне и .не могутъ быть одинаковы для BCBXB случаевъ, такъ какъ сила и количество принятаго яда и степень вос- ‘примчивости организма, въ каждомъ дан- HOMB случаз, непремЪнно различны. Тфмъ не менъе, большинство авторовъ существенно разаичаютъ двЪ формы отравлевя: а) холодное отравлеше—альгидная, холерЪ подобная форма и в) гастро-энтерическая, —C0стоящая въ болЪе или менфе сильномъ раздраженши желудочно-кишечнаго канала. —00$ эти формы, по словамъ авторовъ, могутъ быть наблюдаемы BMBCTB и даже у одного и того-же отравленнаго, только съ большимъ или мень- _шимъ преобладанемъ припадковъ одной изъ нихъ. Dr. Remy ‘) описываетъ три формы отравлешя, различая ихъ по времени: а) легкую, |) быструю и €) молюшеносную (foudroyant). Испансые врачи изобрфли отдльное слово «зусцаега», для выраженя суммы припадковъ, являющихся, какъ послЬдетне отравленя рыбьимъ ядомъ. Слово это, впрочемъ, мало выразительно.и относится, по с4овамъ Fonssagrives, ко BCMB болЬзнямъ, пифющимь сходные признаки. —Припадки, сопровождающие такъ называемую холодную форму отравлен1я, или, по нЪкоторымъ (Autenrieth), паралитическую, наступаютъ, какъ мы сказали выше, вдругъ, тотчасъ послЪ Ъды, иногда даже во время ея и только въ р%дкихь случаяхъ спустя HBKOTOPOE, во всякомъ случаЪ, непродолжительное время послЪ Ъды.
Начинаются они страннымъ, HENPIATHBIMB ощущешемъ въ CTOPOHB желудка (подъ ложечкою) и ощущешемъ незначительной какъ бы сухости 3BBa; при этомъ отравленнымъ овла- ДЪваетъ непонятный страхъ. Лицо его блЪднфетъ, пульсь замедляется, на тфаЪ ощущается ползане мурашекъ, неприятное ощущене въ сторон желудка скоро переходить въ боль, которая, быстро усиливаясь, дЪаается нестерпимою, ощущене сухости въ 3bBB переходить въ настоящий спазмъ, отраваеннымъ овладфваетъь страхъ близости смерти, такъ какъ онъ уже считаеть себя отравивщимся. При этомъ у него появляется тошнота
_ ‘) Мешошез de la société de biologie № 1, 1833. Les poissons toxiques du Japon.
5 octobre.
que la réceptivité de Готеализше, est différente dans chaque individualité. Mais cependant la plupart des auteurs distinguent essentiellement deux formes d’empoisonnements: а) l’empoisonnement froid, forme algide, cholérique; b) la forme gastro-entérique qui consiste dans une irritation plus ou moins forte de l'estomac et des intestins. Ces deux formes peuvent être observées en même temps chez le même individu, mais avec la prépondérance marquée des accès de l’une d'elles. Le D. Remy ‘) décrit trois formes d’empoisonnement,-en les distinguant d’après leur durée: а) légère, b) rapide, et с) foudroyante. Les médecins espagnols ont inventé un certain mot ‹зуguatera» pour exprimer la somme des accès produits par l’empoisonnement à l’aide du poison des poissons. Mais ce mot est peu expressif et se rapporte, d’après Fonssagrives à toutes les maladies, occasionnant des symptômes analogues. Les symptômes qui accompagnent la forme de l'empoisonnement froid, ou autrement dit (Autenrieth) paralytique, commencent, comme nous Гаvons expliqué plus haut, immédiatement après avoir mangé, quelquefois même pendant le repas et, dans certains cas fort rares, après un certain laps de temps, cependant très rapproché du moment de l'absorption. Ils s’annoncent par une sensation étrange et incompréhensible dans la région de l'estomac (sous le creux de l'estomac), et par une légère sensation de sécheresse dans l’orifice de la gorge. En même temps le malade est livré à une frayeur incompréhensible. Son teint pälit, son pouls se ralentit, il ressent un fourmillement par tout le corps; la sensation de l'estomac, d'abord désagréable, se transforme en une douleur qui, en augmentant, devient insupportable, La sensation de sécheresse de la gorge dégénère en un véritable spasme; l'individu ressent une frayeur particulière de la mort, parce qu'il se sait empoisonné. En même temps il à des nausées; la diarrhée et le vertige se transforment en mal de tête; ses prunelles rétrécies commencent à s’élargir; dans les muscles des bras, des pieds et du cou, on remarque des tiraillements qui se transforment rapidement en une véritable crampe; les extrémités et même tout le corps devient froid, le bout des doigts, et les parties saillantes du corps bleuissent; le malade ne peut plus, non seulement marcher ou
1) Mémoires de la société de biologie № 1, 5 octobre. 1883. Les poissons toxiques du Japon.
на Нагасакскомъ рейдЪ (въ Японш), гдЪ на сосфднемъ съ нами коммерческомъ американскомъ суднЪ отравились два матроса, во время завтрака, поБвши рыбы Tetrodon inermis.
Смерть наступила, не смотря на быстро поданную помощь въ одномъ случаЪ черезъ 20, а BB другомъ черезь 25 минутъ. при яваешяхъ паралича сердца. D-r Rochas довольно подробне описалъ четыре случая отравления, которые онъ наблюдалъ въ Новой Каледони, при употребленш въ шицу рыбы изъ породы Tetrodon и припадки были тождественны съ CB вышеописанными. Онъ замфтиль еще, между прочимъ, кратковременные перемежки между припадками, какъ бы временное ослаблеше силы ихъ. Отравленные умерли между 9 п 11 часами времени. Lefèvre описываетъ также два случая отравленя на perath «Winchester», окончивииеся смертью въ 17 и 20 мпнутъ. Селедка Мартиники, по Шиегольму, производить смерть еще быстрЪе, въ 10 минутъ (Fonssagrives). Такое быстрое дЪйстве рыбьяго яда описано многими авторами, наблюдавшими OTPABICHIT различными породами рыбъ и замфченные ими припадки въ общемь схожи между собою и только нЪсколько разнятся въ подробностяхъ, что,
se tenir debout, mais même rester assis. Puis le patient s’engourdit, sa parole devient difficile et incohérente; sa respiration est à peine sensible, très courte, le pouls пе bat plus; les battements du cœur sont intermitents; le moribond ne rend plus ni excréments ni urine; ses mâchoires sont serrées par un spasme nerveux; les muscles du cou sont pris d'une сташре, et le malheureux empoisonné perd enfin connaissance, étant pris du coma. La figure devient d'une päleur mortelle, altérée et froide; ses prunelles dilatées ne réagissent point à la lumière; le pouls et les battements du cœur sont insensibles, la respiration cesse et le patient devient cadavre. Tel est le tableau que nous avons observé, en 1887, au Japon, dans la rade de Nagassaki, où, sur un vaisseau de commerce américain, voisin du nôtre, deux matelots s'empoisonnèrent en mangeant du poisson Tetrodon inermis. La mort survint, malgré les soins empressés qui leur furent prodigués, chez l'un au bout de 20 minutes; et chez l’autre ên 25; décès accompagné des phénomènes de la paralysie du cœur. Le docteur Rochas а décrit assez minutieusement quatre cas d'empoisonnement occasionnés par la chair des poissons de l'espèce du Tetrodon; П les а observés à la Nouvelle- Calédonie; et les accès étaient identiques à ceux qui ont été décrits plus haut. П а encore remarqué entre les accès, de courts temps d'arrêt, présentant comme un affaiblissement momentané
de leur intensité. Les individus empoisonnés moururent dans un laps de temps de 3 à 11
heures. Lefèvre décrit aussi deux cas d’empoisonnement sur la frégate «le Winchester» qui furent suivis de mort, en 17 et 20 minutes. Le hareng de la Martinique, d'après Chisholm, oceasionne la mort encore plus vite: elle se produit en 10 minutes (Fonssagrives). Cette action foudroyante du poison est décrite par beaucoup d'auteurs qui ont observé des cas d’empoisonnement par des poissons de différentes espèces, et les accès de ces empoisonnements sont en général identiques et ne différent que dans les détails; ce qui provient, comme nous venons de le dire, des différentes circonstances où l'événement s’est produit. Tontes les personnes empoisonnées de la sorte ne meurent pas immédiatement. Dans quelques cas, semblables à ceux qu'a décrits le docteur Lacroix à bord du «Сайта», sur 50 individus qui mangèrent du poisson Melleta venenosa, il n’en fut malades que 30, et il n'en
конечно, находится въ зависимости, какъ мы сказали выше, отъ каждаго даннаго случая. -— Не веб отравленные рыбьшмь ядомъ непре- MPHHO умираютъ тотчасъ. Въ HBKOTOPHIXE случаяхъ, какъ, напримръ, описанныхъ D-r Lacroix, на бортЪ «Сайпа», изъ 50 человЪкъ, Ъвшихь рыбу Melleta venenosa, заболЪло только 30, а умерло 5 человЪкъ. Такихъ описашй въ литературЪ мы находимъ очень много и они объясняются именно TBMB, что въ рыбьемь тФлЬ, ядовитое вещество распредЪлено не равномфрно, но что, папротивъ, оно гдЪ-то сосредоточено въ одной части, употреблеше которой въ пищу и развиваетъ несомнЪнно смертельное отравлене. Употреблене же въ пищу другихъ частей обнаруживаеть свое ядовитое дЪйств!е на столько, на сколько велико количество въ нихъ заключеннаго яда.
Ядъь этоть можеть передаваться имъ или черезъ соприкосновеше ихъ съ мЪетомъ нахожденя яда (imbibitio), или же путемъ прямаго переноса (механически) самаго яда, во время приготовления ядовитой рыбы въ пищу.
Вакъ-бы то ни было, мы, во всякомъ случаъ, не беремъ на себя смфлости рфшить этотъ вопросъ съ положительностью, такъ какъ не имфемъ, въ данный моменть, ‘Достаточно для того вЪекихъ данныхъ. Что-же касается до случаевь OTPABICHIA, окончившихея выздоровлешемъ, послЪднее, по наблюденямъ очевидцевъ-врачей, не всегда происходить скоро, а напротивъ оно гораздо чаще, особенно въ тяжелыхъ случаяхъ, тянется цфлыя недфли и даже мЬсяцы. Вапитанъ Соок, отравивнийся
рыбою изъ породы Tetrodon, страдалъ очень.
Долго. Выздоровлене тянулось нЪеколько M'bсяцевъ. какъ-бы послЪ тяжкой и продолжительной болЪзни. Hepharo послЪдетыемъ отравлешя у отравившихея остаются очень Долгое время. даже до конца жизни, таяжелыя разстройства организма, каковы: слабость зрЪшя, понижен!е кожной чувствительности и даже паретическля явлешя. Въ нЪкоторыхъ случалхъ послЪдетвемъ отравлен1я долго оставалась довольно сильная чувствительность желудочнокишечнаго канала, нерЪдко катарръ послЪдняго. Иногда-же посл припадковъ отравлешя люди быстро поправлялись вполнЪ, безъ всякихъ послЪдующихъ разстройствь въ организмь ‘).
*) Kaempfer (Histoire naturelle de l'empire du Japon, Т. 1. Cap. 11, p. 117) разсказываеть даже случай благодЪф-
mourut que 5. De semblables descriptions sont très fréquentes dans la littérature médicale, et cela s’explique en ce sens que le poison n’est pas également reparti dans le corps du poisson, et que par contre, il est concentré dans une partie quelconque, laquelle étant mangée, produit des empoisonnements mortels. Les autres parties du poisson ne sont pas vénéneuses; cela dépend de la quantité plus où moins grande de poison qui s'y trouve. Ce poison peut leur être communiqué soit par le contact avec les parties lui servant de siège (imbibitio) оп par voie de translation immédiate du poison, pendant la préparation eulinaire du poisson. Mais en tout cas, nous n’osons pas nous hasarder à résoudre cette question d'une façon absolue parce que, dans l'instant présent, les données suffisantes nous manquent. En се qui concerne les empoisonnements qui ont abouti à la convalescence, on peut affirmer, d’après le dire des médecins, témoins oculaires, qu’elle ne vient pas trop vite, mais au contraire, et cela le plus souvent, surtout dans les cas graves, elle dure des semaines entières et même de mois.
Le capitaine Cook, qui s’empoisonna à l’aide d’un poisson de l'espèce du Tetrodon, souffrit très longtemps; sa convalescence dura plusieurs mois; comme si elle eut été la suite d’une longue et grave maladie. Fort souvent les suites d’un empoisonnement qui, traînant longtemps et même jusqu'à la mort, sont l’affaiblissement de la sensibilité de la peau et même des symptômes раrétiques. Dans quelques cas, les suites de l’empoisonnement produisent une sensibilité particulière de l'estomac et des intestins; très souvent un catarrhe de ces derniers. D'autres fois aussi les personnes empolsonnées recouvrent complètement la santé dans un court espace de temps, sans éprouver le moindre dérangement de l'organisme ‘).
Certains auteurs ont remarqué que, comme suite de l’empoisonnement, quelques personnes sont sujettes à des maladies de peau, que chez elles, cette dernière s’écaille très souvent (Sauvages °).
1) Kaempfer (Histoire naturelle de l'empire du Japon. T. 1. Cap. 11,p. 117) cite même un cas qui eut des suites salutaires. Un Japonais, voulant éviter la perte de son nez par suite d’une maladie vénérienne, s’empoisonna, en mangeant un poisson vénénenx et, non seulement il n’en mourut point, mais au contraire, il se débarrassa de sa maladie. (Autenrieth, 1. с. р. 51). Les Allemands, d’après Autenrieth (1. с. р. 42) atfirment que le poisson de l’espèce «du Cyprimes» guérit la jaunisse et les maux de téte. .
2) Sauvages de venenatis Gallie animabilus dissert. med, in Rothomagensi Academia. 1758. Laura donata. Montpellier. 1764, p. 6.
НЪкоторые авторы упоминаютъ о частомъ шелушен кожи и появлении разаичныхъ накожныхъ болфзней, какъь послЪдетвай перенесеннаго прежде отравлешя рыбьимъ ядомъ (Sauvages *).
Гастро-энтерическая форма отравлешя рыбьимъ ядомъ не имфетъ почти никогда такихь |рфзко-выраженныхь и бурныхъ припадковъ. каве описаны нами для предъидущей формы. Припадки ея обнаруживаются иногда спустя довольно значительный промежутокъ времени въ видЪ тошноты, давленя и тяжести въ CTOPOHB желудка, не PhJAKO рвотою и поносомъ, общею слабостью, головокружешемъ и вообще неудовлетворительнымъ состоящемъ. Въ описаннымъ выше припадкамъ часто присоединяется довольно сильная боль подъ ложечкою, поносъ, головная боль п значительное возбуждене нервной и крове- HOCHOÏ системъ, особенно у людей мнительныхЪ; у женщинъ иногда происходиль выкидышъ, а у мужчанъ напряжене половаго члена; но это продолжается сравнительно не долго и при соотвЪтетвующемъ паданш помощи отравленному, припадки эти скоро сла- ОЪютъ въ своей сил и наконецъ проходятъ безъ слфда по отношению къ организму отравленнаго. Только въ рЪфдкихъ случаяхъ, BB этой формЪ наблюдаемы были подергиваня мускуловъ въ видЪ судорогь, холодъ конечностей, клейый поть на лицф, обморокъ и значительный упадокъ силъ. Припадки этой формы близко подходять къ трупп припадковъ, вызываемыхъ въ организмЪ употребленемъ несвЪжей. испорченной пищи, посл которой, какъ извфетно, они имфютъ иногда очень бурный и угрожающий характеръ. Въ нЪфкоторыхъ случаяхъ ихъ принимали даже за холеру. Особенно они бываютъ сильны у людей слабыхъ и впечатлительныхъ. Тфхъ-же посльдетвй, кавя мы описали при холодномь отравлеши, въ этой формЪ не замЪчается вовсе. Отравленные, напро-
тельнаго дфйствя отравлешя: Одинъ японецъ, желая избфжать потери носа отъ полученной имъ венерической 0болЪзни, отравилея ядовитою рыбою и не только не умеръ, но даже оевободился отъ болЪзни (Autenrieth, 1. с.,р. 51). Н%мцы, по словамъ Autenrieth’a (1. с., р. 42) утверждаютъ, что рыба изъ породы Cyprimes уничтожаеть желтуху и боли въ голов%.
*) Sauvages de venenatis Са 1 animabilus, dissert. med. in Rothomagensi Academia. 1758, Laura donata. Montpellier. 1764, p. 6.
“La forme gastro-entérique de l’empoisonnement causé par le poison des poissons n’a jamais dé symptômes aussi fortement prononcés, ni aussi impétueux. Ces symptômes se dévoilent après un temps assez long, par des nausées, par une oppression de l’estomac ainsi que par une pesanteur dans les mêmes régions; très souvent aussi par des vomissements, par la diarrhée, par des vertiges et par une faiblesse générale; en un mot par un état de malaise complet. À ces symptômes se joignent quelquefois une douleur dans le creux de l'estomac, la diarrhée, un mal de tête et une forte surexcitation du système nerveux ef sanguin, surtout chez les personnes sensibles. Chez les femmes, il s'ensuit quelquefois une fausse couche, et chez les hommes l'érection du penis; mais cela n’est que passager, et quand la personne empoisonnée reçoit des soins en rapport avec ces accès, Из perdent vite de Jeur force et disparaissent sans laisser la moindre trace dans l'organisme du patient. Ce n’est que dans des cas très rares de cette forme, qu’on а pu observer certains tiraillements des muscles, ressemblant à une crampe, le froid des extrémités, une sueur gluante sur la figure, le côma et une perte de forces considérable. Les symptômes de cette forme d’empoisonnement зе rap-
prochent du groupe des accès produits par Pab-
sorption d'une nourriture peu. fraîche ou ayant un commencement de décomposition, accès qui ont un caractère très grave, chose connue de tout le monde.
Quelquefois même ils ont été pris pour le choléra. Ils deviennent extrèémement forts chez les personnes faibles et impressionnables.
On peut remarquer une absence complète de suites palpables dans les cas accompagnant la forme de l’empoisonnement froid. Les personnes empoisonnées de la sorte se rétablissent très vite et, dans leur organisme, il ne reste aucune trace de cet empoisonnement.
L'autopsie des cadavres, de gens morts par le poison des poissons, а été faite très rarement.
Les perturbations patalogo-anatomiques, qui furent rencontrées dans les corps des gens empoisonnés, étaient tellement insignifiantes, qu'il est
ныхъ, болфзненныхъ припадкахъ. которые наблюдаются у отравленныхъ при жизни и 0C0бенно при послднихъ минутахъ ея, а потому установить какую либо связь между ними не представляется никакой возможности. — D-r Lacroix, производивиий вскрыт!е на суднЪ «Catina>, нашелъ въ трупЪ слфдующия измЪнения: при общей худобЪ синее окрапитване наружныхъ покрововъ. Воспалительное COCTOяне желудочно - кишечнаго канала. боле сильно выраженное близь слЪпой кишки. Гантренозный запахъ. Легыя въ состоянии воспаdenis. Вены съ жидеою кровью. ЛФвый желудочекъ пустъ. Голова не была векрыта.
D-r Rochas, произведний вскрыт!е въ 1857 г., на борть «ух» нашель: щанозь и вздуте шеи: инъекцию мозга п мозговыхъ оболочекъ, кровянистый, серозный выпотъь въ мозговые желудочки п размягчене мозговой субставцш.
Переполнене кровью легкихъ и сердца. Переполнене кровью печени. №елудокъ содержалъ около стакана желто-зеленоватой, тягучей жидкости. Слизистая его оболочка въ состояши воспаленя и покрыта такого-же цвЪта липкою жидкостью, которая, при промывкЪ, смывается. Такая-же жидкость найдена была и въ кишкахъ. Слизистая оболочка кишекъ BB состояни гнилости, чернаго цвЪта. ИзмЪненя вообще ясно выражены въ ру1огиз желудка и пдутъ, уменьшаясь, къ выходу. — Очевидно, что измфненя, производимыя рыбьимъ ядомъ въ организмЪ, не относятся къ видимому измЪнениою тканей, напротивъ, они должны быть отнесены насчетъ измъненй функц этихъ тканей. Такихъ измъненй ни макроскопически, ни микроскопически мы опредфлять не имфемъ средетвъ.
impossible de juger d’après elles de la force des accès du mal, observés chez les patients pendant leur maladie, et surtout dans leurs derniers moments; се qui rend impossible de fixer au mal un foyer quelconque.
Le docteur Lacroix qui fit une autopsie sur le eCatina», trouva dans le cadavre les révolutions suivantes: un amaigrissement général; la peau d'une couleur bleu-foncé; un état inflammätoire de l'estomac et des intestins, surtout plus prononcé près du rectum; une odeur de gangrène:; les poumons enflammés; les veines remplies d’un sang liquifié et le ventricule gauche vide.
La dissection de la tête n'a pas été faite.
Des recherches mycroscopiques ne furent point exercées.
Le docteur Rochas, qui avait fait une autopsie à bord du «Styx», trouva un cianos et une enflure du cou; une sudation sanguine et serodermeuse dans les membranes du cerveau, et un ramollissement de sa substance. Les poumons et le cœur remplis de sang; le même phénomène au foie. L'estomac contenait un verre de liquide verdâtre et ductile; son enveloppe muqueuse était recouverte d'un liquide ductile de la même сопleur, pouvant être enlevé par le lavage. Le même liquide se trouvait aussi dans les intestins. L'’enveloppe muqueuse de ces derniers était dans un état de putréfaction d’une couleur noirâtre. Les changements étaient très nettement prononcées au pylore et allaient diminuant vers l'anus. Il est évident que les perturbations, apportées par le poison des poissons dans l'organisme, ne se rapportent pas au changement visuel des tissus; mais au contraire ils doivent être rapportés aux changements des fonctions de ces derniers. Nous ne possédons pas les moyens ni microscopique ni macroscopique pour définir cestransformations. Nous pouvons juger de la présence du poison dans certains organes et certains tissus d’après les réactions que produisent quelques poisons, mis en contact avec certaines
по TBMB реакщямъ, которыя даютъ извЪстные яды, будучи приведены въ соприкосновене съ извъетными веществами; но для рыбьяго яда и таковая реакщя еще не вайдена. Поэтому BCARIA заключеня объ отравленш рыбьимъ ядомъ на основанш только паталогоанатомическихь вскрыт труповъ отраваенныхъ, безъ точныхъ предварительныхъ свЪдешй, не могутъ пока имЪть MBCTa. Отраваене въ такихъ случаяхь не можеть быть констатировано съ положительностью. Можно предполагать отравлеше рыбьимъ ядомъ только тогда, когда путемъ химическаго изслЪдовашя будетъ доказано, что BC остальныя пищевыя вещества, введенныя одновременно съ рыбою въ организмъ, были лишены ядовитыхъ свойствъ. Экпериментальныя изсл%довашя на животныхъ могутъ, конечно, дать болЪе положительные разультаты относительно опредъления ядовитости изслфдуемой рыбы.
Но и здЪеь надо имфть въ виду, что яды далеко не всфхъ животныхъ дЪйствуютъ BB одинаковой степени и что для изел$довавй нужно брать ненремнно свЪжихъ рыбъ. D-r Rochas ‘), впрочемъ, давалъ коту внутренности ядовитой рыбы, привезенной имъ въ спирть въ Brest и посльдя вызвали у кота припадки отравленя; но едва-ли можно утверждать, чтобы припадки эти происходили пменно отъ рыбьяго яда въ собственномъ смыслЪ, такъ какъ спиртъ, по словамъ другихъ авторовъ, долженъ быть, какъ мы увидимъ ниже, отнесенъ, напротивъ, къ антидотамъ рыбьяго яда. Такъ D-r Chisholm, °) приводить случай, IAB цфлое общество, OC употреблешя въ пищу рыбы изъ породы Scomber (macula), было отраваено и нфкоторые изъ чаеновь его довольно скоро умерли и только одинъ, единственный изъ членовъ, пившИ, замЪтно, много мадеры, вышелъ невредимъ и получиль только незначительную опухоль козфна. Одни и тъ-же породы подозр$ваемыхъ рыбъ необходимо должны быть изслЪдованы въ различные ихъ возрасты, въ различное время года и непре- MBHHO мясо отдфльно отъ внутренностей, которыя нужно, по возможности, изолировать
') Annal. d'hyg. publ. et de Med. leg. 2 series. Т. 16. 1861. *) Memoirs of the Medical society of London, 1799, Vol. У р: 103,
substances; mais en се qui concerne, le poison des poissons, cette réaction scientifique n’est pas encore trouvée.
Pour cette raison, toute conclusion, concernant l’empoisonnement à l’aide du poison des poissons, basée sur l'autopsie patalogo-anatomique des саdavres, ne peut avoir lieu sans aucunes données positives sur les circonstances antérieures. Г’етpoisonnement en cette occurrence ne peut être constaté avec certitude. П ne sera possible de présumer un empoisonnement, à l’aide du poison des poissons, que quand il sera prouvé, par voie d'analyse chimique, que toutes les autres substances nutritives, introduites dans l'organisme, en même temps que les poisons, étaient privées de propriétés vénéneuses. Des études expérimentales, faites sur les animaux, peuvent certainement donner des résultats beaucoup plus positifs, pour juger de l’état toxique du poison. Mais dans
ce cas, il faut avoir en vue que les poisons n'a-
gissent pas de la même façon sur tous les animaux, et que pour ces recherches il faut prendre du poisson frais.
Le docteur Rochas ‘), donna à Brest, А un chat, les intestins d’un poisson, rapportés par lui dans de Гезргф de vin; ces derniers occasionnèrent chez le chat des symptômes d’empoisonnement, mais il est impossible d'affirmer que ces derniers provinssent du poison des poissons, dans le sens propre du mot, parce que l'esprit de vin, d’après d’autres auteurs, doit être classé, ce que nous verrons plus bas, parmi les antidotes du poison des poissons ou à peu. près.
Le docteur Chisholm *) cite un ваз où toute une société, ayant mangé du poisson de l'espèce du Seomber (maecula), fut empoisonnée. Plusieurs de ses membres en moururent rapidement; une seule personne, qui avait pris beaucoup de madère, ne fut point atteinte et n’en éprouva qu'une faible enflure au genou.
Les poissons suspects de Ja même espèce doivent être étudiés à leurs différents âges et aux différentes époques de l’année; et de toute nécessité, la chair séparément des intestins, lesquels doivent absolument être isolés des œufs.
Les préparations faites dans de l'esprit de vin, et surtout celles qui y séjournent longtemps,
1) Annal d'hyg. publ. et de Med. leg. 2 series. Т. 16. 1861. ?) Memoirs of the Medical society of London. 1799. Nolan 103:
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отъ икры. Спиртовые препараты, и притомъ Долго лежавшие въ спиртЪ, по нашему опыту, не годны для изсльдованй. тЪмъ болфе. если спиртъ ихь быль много разъ мфняемъ. ВромЪ того, самые опыты на животных съ спиртовыми препаратами едва-ли могуть назваться чистыми, такъ какъ до сихъ поръ мы не знаемъ, въ какихъ отношешяхь находятся между собою спирть и рыйй AUD.
Экспериментальные опыты на собакахъь убЪдили наеъ вполнф въ ядовитости икры '), что подтверждено и прекрасными изслфдованями D-r Remy *), произведенными спустя нЪеколько ЛЬТь послЪ нашихъ опытовъ, тамъ-же въ Япони и почти надъ тЪми-же породами рыбъ Tetrodon. Эта полная солидарность двухъ посаЪднихь изслЪдованй даеть намъ право на утверждеа1е нашихъ заключений относительно дЪйствительнаго MBCTA нахождения яда въ рыбьемъ тЪлЪ. Что-же касается до другихъ породъ, то для экспериментальныхъ опытовъЪ открыто обширное поле и при томъ весьма благодарное, въ виду имющихея CRBABHIN BB этомъ направлен, разработка которыхъ представить интересный научный матералъь и спасетъ сотни тысячъ моряковъ отъ непрятныхъ, а иногда и гибельныхъ послбдетвй отравленя и дастъ имъ возможность безбоязненно употреблять въ пищу одно изъ здоровыхъ мясъ, особенно пригодныхъь для жаркаго климата.
Самая техника производства эксперименталь- HBIXB опытовъь не сложна, а потому мы и не входимъ BB ея описаше. Подробные-же peзультаты этихъ изслфдоваюй помЪщены, какъ въ моей статьЪ, такъ и BB статьф D-r Вету. Причины ядовитости рыбъ, объ отысканш которыхъ такъ заботились авторы прежнихъ временъ, едва-ли могутъ имЪть какое-либо значеше, особенно въ практическомъ отношенш. Не все-ли равно. ядовита-ли рыба потому, что организмъь ея выдфляетъ самъ U3BBCTHOC количество яда, пли послЪднй поступаетъ въ него H3BHB, BMBCTB съ пищею, содержащею ядовитое вещество, какъ думали въ прежнее время? Авторы прежнихъ врементъ *) посвящали иногда цфлыя, отдфльныя главы своихъ сочиненй, въ которыхъ разбирали
') Мед. приб. къ Морск. C6. 1882 г. Сентябрь. ?) Remy, 1. с.
3) Autenrieth, 1. с.
ne sont pas bonnes d’après nos propres expériences, à couronner les recherches; surtout si l’esprit de vin а été changé plusieurs fois. En outre les expériences à faire sur les animaux, avec ces préparations, ne peuvent être reconnues convaincantes, parce qu'on ignore jusqu'à présent les rapports qui peuvent exister entre l'esprit de
vin et le poison des poissons. |
Les expériences, faites par nous sur des chiens, nous ont convaincu définitivement de la toxité des œufs ‘), ce qui a été de même confirmé par les belles recherches du d-r Rémy, *) exécutées par lui, au Japon, quelque années plus tard que les nôtres, et sur les mêmes espèces de poissons, de la famille des «Tetrodon». l'entière solidarité, entre les deux dernières recherches, nous donne le droit d'affirmer nos déductions, sur le véritable emplacement du poison dans le corps du poisson. Mais les expériences, concernant les autres espèces, laissent un libre champ aux recherches à faire; ces dernières pourront être très fructueuses, en ce sens qu'il existe déjà des notions guidant dans cette direction; et leur développement aufa pour résultat un matériel scientifique très intéressant, et qui sauvera des milliers de marins des suites désagréables, et souvent funestes, de lempoisonnement, en leur donnant la possibilité Фозег se nourrir de l’une des chairs les plus saines et surtout les plus appropriées aux régions torrides. L’exécution ellemême en est très simple, et nous n'en donnerons point la description détaillée; puisque les résultats de ces recherches se trouvent contenus en partie dans notre article, ainsi que dans celui du docteur Rémy.
Les causes supposées de la toxité des poissons, auxquelles se sont si vivement intéressés les auteurs anciens, ne peuvent avoir aucune importance surtout en fait de pratique. N'est-il pas indifférent que le poisson soit vénéneux parce que son organisme élabore lui-même une certaine quantité de venin, оц parce que ce dernier s’y trouve introduit du dehors par la nourriture, contenant la matière toxique, comme on le supposait dans le bon vieux temps.
Les anciens auteurs ont consacré des chapitres entiers à la recherche des différentes causes
1) Voir le supplément médical du journal de la marine russe. Septembre. 1582,
2?) Rémy, 1. с.
2) Autenrieth, 1. с.
всевозможныя причины ядовитости рыбъ и впослЪдетвьш сами же ихъ разбивали по несосостоятельности и такимъ образомъ, въ отношеши причинъ ядовитости рыбъ, оставались въ прежнемъ невЪдЪни или—еще хуже-- въ заблуждени. Такъ, Moreau de Jonness и Linné говорятъ, что, по всему BBPOATINO, рыбы пробрЪтаютъ ядовитыя свойства отъ коралловъ, около которыхъ ихъ веегда находится обильное количество. Но это обиме рыбъ вблизи коралловыхъ острововъ не лучше-ли объяснить необходимостью метания икры, для котораго.
какъ извъетно, рыбы постоянно подходятъ близко къ берегамъ. НЪкоторые изъ породъ рыбъ входять даже въ прзеную воду, въ рьки, не смотря на то, что они обитатели морской воды. Едва-ли также основательны предположешя ‘авторовъ относительно пр1обрЪтеня рыбами ядовитыхъ свойствъ. вслЪдетне употреблешя ими въ пищу вредныхъ молюсковъ и другихъ животныхъ., таковыхъ-же морскихь растешй и наконець металловъ (MBA).
Предсказашя относительно исхода, по отношеншю къ отравленнымъ. зависятъ, конечно, и главнымъ образомъ отъ количества введеннаго въ организмъ яда, концентращи его (зрЪлости) и степени восприимчивости организма. Мы уже описали выше, что люди, употребивиие въ пищу икру ядовитыхъ рыбъ, умирали мгновенно, въ 10—17 мипутъ. Употреблявиие же въ пищу друмя части тЪхъже рыбъ подвергались припадкамъ, хотя и бурнымъ, но BCE же окончившимися благополучно. Предсказане гораздо лучшее можеть быть тогда, если ядъ скоро удаленъ изъ организма и отравленному подана соотвЪтетвенная помощь. Предсказаше можетъ считаться также благотиятнымьъ, если послЪ отравлешя припадки наступили не вдругъ, вслфдъ за Ъдою, а спустя довольно продолжительное время.
de la toxité des poissons, qu'ils détruisaient en suite eux-mêmes par leur propre inconséquence, et finalement restaient indécis sur ces causes, ou, ce qui est pis encore, étaient plongés dans une erreur complète. Ainsi Moreau de Jonnes et Liné avancent que probablement les poissons gagnent leur toxité au contact des coraux auprès des quels ils pullulent. Ne vaut-il pas mieux expliquer cette quantité de poissons, près des îles de corail, par la nécessité qu'ils ont de frayer, raison pour laquelle, on le sait, le poisson se rapproche du
rivage. Quelques espèces de poissons entrent même
pour cela dans Peau douce des rivières, quoique habitants des -eaux salées.
П faut aussi douter de lopinion des auteurs affirmant que les poissons reçoivent des propriétés toxiques, en mangeant des molusques nuisibles, ou d'autres animaux, voire méme des plantes, ayant cette propriété, et des métaux (le enivre entre autres).
Les pronostics, des suites à attendre de Гетpoisonnement, dépendent certainement et en grande partie de la quantité de poison introduit dans l'organisme; de sa concentration (maturité) et de la réceptivité de l'individu. Nous avons déjà dit plus haut, que les hommes, ayant mangé des œufs de poisson, mouraient rapidement en dix ou dix-sept minutes tout au plus. Tandis que ceux, ayant mangé d’autres parties du même poisson, étaient seulement sujets à certains accès, de quelque gravité cependant, mais ayant une heureuse issue, Le pronostic peut être meilleur dans le cas оп le poison а été rapidement ехtrait de l'organisme, et que le malade а reçu des soins conformes à sa position. Il peut de même être compté comme favorable, quand les accès ont lieu, non pas aussitôt après avoir mangé, mais dans un espace de temps assez long. Si les aceès ne sont pas trop forts, et que le malade conserve visiblement ses forces et sa présence d'esprit, alors l’issue de l’empoisonnement, dans la plupart des cas, est favorable. Mais si au contraire les accès se produisent vite, sont très graves, et surviennent rapidement après avoir mangé, alors l'issue ne peut être que funeste, et la personne empoisonnée meurt très vite.
ne
Jeuenie, при отравлеши рыбьимъ ядомъ, какь и при всякомъ отравленш, должно состоять въ возможно скоромъ удаленш яда изъ организма, такъ какъ нейтрализащия его пока еще неизвфетна. Выведение яда изъ желудка должно быть преизводимо, на первыхъ-же порахъ, возбуждешемь рвоты у отравленнаго,
порошекъ (изъ Tart. Emetic. gr. j и Pulv. г.
Jpecacuanhae gr. ХХ на пиемъ), или еще лучше сдфлать подкожное вприскиваше апоморфина (‘ho — | 2т.), такъ какъ отраваеннаго не всегда можно застать въ силахъ чтолибо проглотить. Велудочный насосъ можеть имЪть здЪеь свое примЪнене только BB томъ случаЪ, если въ желудкВ будетъ находиться много жидкости, чего при вскрьгляхъ у отравленныхъ обыкновенно не замфчается. ВромЪ того, желудочный насосъ не въ состоянш удалить всего содержимаго желудка и введеше его крайне стЪеняетъь больныхъ. — Щекоташе въ ЗЪвЪ бородкою писчаго пера, или нросто пальцами, при ненм ши вышесказанныхъ средству, должно быть непремфнно и пораньше испытано. А такъ какъ у BCBXB отравленныхъ наступаетъь быстрый упадокъ силь и ослабЪваетъ дфятельность сердца то ромъ, коньякъ рюмками и шампанское стаканами, а за HeUMBHIEME ихъ всякое. RPPIIROC вино: хересъ, мадера. марсала, портвейнъ, будутъ лучшими средствами. Совфтуютъ также съ этою цёлью давать 5—8 капель нашатьрнаго спирта въ рюмЕЪ съ водою. Нюхане нашатырнаго спирта,
nil растираше имъ висковъ отравленнаго долж-
но быть производимо возможно чаще. Раздражающе клистиры съ масломъ и солью, растирания охладъвшихъ частей щетками должны быть испытаны въ каждомъ случаЪ отравлешя. При ослабленш-же дыхательныхъ движеншй не лишнее. по совЪту моего иокойнаго сослуживца д-ра А. И. Герцъ, употреблять горящя бутылки къ ногамъ для согр5ван!я кожи п возбужденя кровообращешя въ охладЪвшихъ конечностяхъ. Искусственное дыхаше имфетъ здЪсь полное примфнене. Возбуждене дыханя помощью пущенной струп воды подъ ложечку, а если возможно, то возбуждать помощью электричества, что, конечно, гораздо дЪйствительнфе. Благодаря посл5днему, D-r Goertz спасъ отравленнаго, находившагося уже въ агонш. При уменьшенш бурныхъ при-
La cure consiste, de même que dans tous les autres cas d’empoisonnement, dans la promptitude avec laquelle on parvient à éloigner le venin de l'organisme; саг sa véritable neutralisation est encore inconnue. Cet éloignement doit être produit de prime-abord, par la provocation des vomissements; c’est pourquoi il faut prescrire un vomitif au patient, (composé de: Tart.
Emetie gr. 1 et Pulv. r. Epecacuanhae gr. XX. par dose) où mieux encore, de lui faire une injection suceutanée d'apomorfiné (6, —"|; de gr.) parce qu'il est quelquefois impossible de parvenir à lui faire avaler qnoi que ce soit.
La pompe stomachique, ne peut être employée, que dans les cas où Гезотае du malade contient beaucoup de liquide, се qui, d’après l'autopsie des gens empoisonnés, n'a pas lieu от@талrement. А part cela, la pompe ne peut pas éloigner tout le contenu de l'estomac, et son introduction gêne singulièrement le malade.
Le chatouillement de l'orifice de la gorge, à l’aide de la barbe d’une plume, ou simplement avec les doigts, doit être employé le plus tôt possible, si les moyens indiqués manquent.
Et en raison de ce que tous les malades perdent leurs forces très vite, et que les fonctions du cœur faiblissent considérablement, le meilleur moyen à employer est de donner du rhum, du cognac par petits verres, où du vin de champagne en grandes doses.
Dans les cas où ces liqueurs manqueraïent, tout vin fort, tels que le xérès, le madère et le marsala seront les meilleurs à employer. On conseille aussi de donner, par la même raison, de 5 à 5 gouttes d'esprit ammoniacal dans un petit verre d'eau.
La respiration, et le frottement des tempes avee ce liquide doivent être opérés aussi souvent que possible. Des lavements irritants, composés d'huile et de sel, le frottement des extrémités à l'aide de brosses, doivent étre employés dans chaque саз d’empoisonnement. Si les mouvements respiratoires faiblissent, il est nécessaire, d’après le conseil de mon défunt camarade, le docteur Gertz, de mettre des bouteilles chaudes aux pieds pour réchauffer la peau et stimuler la cireulation du sang dans les extrémités refroidies.
La respiration artificielle est pleinement applicable en cette occasion. Un jet d’eau, dirigé dans le creux de l'estomac, peut rétablir la respiration, de même que l'emploi de l'éiectricité sont très efficaces, cette dernière surtout.
падковъ, отравленнаго не слфдуеть оставлять BB полномъ покоф. напротивъ, нужно слЪдить за каждымъ припадкомъ его вниматель- HO И пПослЪ ослаблешя рвоты попытаться дать ему слабительное, изъ 01. Ricini 58 и только послЪ полнаго дЪйствая его— отравленному можно дать покой. освЪдомившиеь предварительно относительно частоты и силы его пульса и глубины дыхашя. НерЪздко были наблюдаемы случаи, что посл успокоеня припадковъ, посл5дне наступали вновь съ необъыкновенною силою и жестокостью и оканчивались смертью.
Употреблеше обволакивающихъ средствъ и успокоивающихъ (ошй) не должны быть рекомендованы вначалЪ, особенно въ тяжелыхъ случаяхъ отравленй. Напротивъ, когда бурные припадки уже прошли и желудочно-кишечный каналъ освобожденъ рвотными и слабительными средствами, отъ присутствя рыбьяго яда, —обволакивающия средства съ ошемъ могутъ быть съ большею пользою употреблены для успокоешя раздражешя, произведеннаго рыбьимь ядомъ и средствами, способствовавшими выведению его изъ организма, слфдовательно для уменьшения болей, остающихся въ желудочно-кишечномъ каналЬ послЪ отравлешя. Особенно осторожнымь нужно быть посл такихъ отравлешй въ выбор пищи и рЬшительно не разрЬшать острой и трудно варимой NU, тЪмъ боле въ первое время.
Что касается до abuenit второй формы отравления рыбъимъ лдомъ,-— гастро-энтерической. то и здБесь возможно-скорое удалеше à изъ организма помощью рвотныхъ и за тфмъ слабительныхъ средетвъ составляетъ непре-
Grâce à l'électricité le docteur Gœrtz а sauvé une personne empoisonnée qui était déjà à l’agonie.
П ne faut pas laisser le malade en repos après la disparition des accès graves, mais au contraire, il faut suivre avec soin les moindres symptômes de la maladie et, quand les vomissements ont cessé, П faut essayer de lui donner un purgatif composé de ОТ Ricini 83; ce n’est qu'après que ce dernier а complètement agi, qu'on peut laisser le malade tranquille, quand on s’est rendu compte de la force et de la quantité des pulsations, et de la profondeur de la respiration. On a souvent observé des cas où après l’apaisement des accès graves, ces derniers se renouvelaient d’une facon très douloureuse et avec une force incroyable, et se terminaient par la mort.
Les moyens émollients isolateurs et l’opium ne peuvent pas être recommandés dès le début, surtout dans des cas d’empoisonnement grave.
Par contre, quand les accès graves ont déjà faibli, et que l'estomac ainsi que les intestins sont débarrassés de la présence du poison, au moyen des vomitifs et des purgatifs; le systéme émollient à l’opium, peut être employé avec grand succès, pour calmer l'excitation produite par le poison et par les moyens qui ont été employés, pour l’éloigner de l'organisme, e’est à dire pour endormir les maux de l'estomac et des intestins à la suite de l’empoisonnement. Après de tels empoisonnements il faut être très cireonspect sur le choix des mets; et il ne faut pas permettre au patient d'absorber des aliments exeitants ou peu digessifs, surtout dans les commencements de la convalescence, quand il existe encore le moindre mal d'estomac et en général une faiblesse quelconque des intestins.
La cure des suites graves de l’empoissonnement, que nous avons énumérées plus haut, doit être faite d'après les lois du traitement des maladies en général; mais nous conseillons de ne pas commencer cette cure immédiatement après l'empoisonnement, parce que l’état de surexcitation du malade demande une parfaite tranquillité, tandis que ce traitement des suites laissées dans l'organisme par le venin, dans la plupart des cas, demande un traitement excitant.
De même la cure de la seconde forme, gastroentérique, de l’empoisonnement à l’aide du poison des poissons, doit absolument consister dans l’éloignement le plus rapide du poison, se trouvant dans l'estomac du patient, à’ l’aide de vomitifs
мБнное и гаавное услове. Это достигаете; употребленемъ тЪхъ-же прмемовъ и средетвъ, каше мы описали для предъидущей формы отравленя. Давать же и въ этой формЪ ошй и обволакивающия средства вначалЪ, не вызвавъ предварительно рвоту и не очистивъ кишечный каналь слабительными. рЬшительно не совЪтуетел. Посльдующия-же употреблешя успокоивающихъ., напротивъ, рекомендуются. Ошй и обволакиваюнщия средства, внутрь, согрЗвающий компрессъ на животъ (сотртеззе echauflante), общая теплая ванна, иногда съ мыломъ въ —-28° В дЪйствуетъ прекрасно. Появляющийся послЪ ванны покойный сонъ значительно подкр5иляетъ силы отравленнаго и сокращаетъ перодъ его выздоровленя.
ИзбЪгать помощи туземцевъ —знахарей. если она ограничивается нашептыванемъ и заклинашемъ, до которыхъ они большие охотники, и, напротивъ, охотно принимать настои различныхь лекарственныхъ веществъ, только тЪмъ MÉCTHOCTAMB свойственныхъь и извъетныхъ тамошнимъ врачамъ, какъ испытанныя уже средства. Употреблене большаго количества спиртныхъ напитковъ, каковы: ромъ, виски, коньякъ, предложенное нЪкоторыми авторами на основаши выпшеприведеннаго нами случая, описаннаго Dr. Chisholm *). до боле точныхъ наблюдений не должно быть рекомендовано, но для возбуждения дфятельности организма въ моментъ упадка силь, употреблене крфикихь спиртныхъ нанитковь и при томъ съ промежутками настоятельно рекомендуется.
Chisholm °) утверждаетъ, что сырой сахарный CORP составляеть хорошее противоядие противъ отравленя. НЪкоторыми авторами прежняго времени и современными въ послЪднее время рекомендуется употреблеше стрихнина въ видЪ подкожныхъ вприскиваний,
?) Autenrieth, 1. с., р. 90.
d'abord, et ensuite par des purgatifs. Les moyens à employer sont les mêmes que ceux que nous avons indiqués pour la précédente forme d’empoisonnement. П est expressément déconseillé d'employer, aussi dans cette forme, les moyens émollients et l’opiam avant d’avoir vidé à fond l'estomac et les intestins. Tandis que les moyens calmants sont recommandés dans la suite. 1/6pium et les émollients à l'intérieur, une compresse échauffante sur l'estomac, un bain chaud de+28°R, quelquefois avec du savon, agit à merveille. Le sommeil qui survient après le bain relève considérablement les forces du malade et raccourcit la période de la convalescence.
Une grande réserve dans le manger et le boire, un choix sévère des aliments, par l'éloignement de tout ce qui est peu digessif et irrite les intesfins, est la condition première pour être promptement guéri, Quand il уз encore un reste de nausées, il est bon d'avaler de la glace par petits moréeaux ou de boire de l’eau froide par petites gorgées; si le sujet а une forte soif, on peut danner de l’eau mélangée de vin (un petit verre à pied dans un verre d'eau). П faut éviter d'avoir recours aux magiciens indigènes, s'ils se bornent à traiter par les conjurations et les charmes, système auquel ils sont fort enclins; mais tout ап contraire, il faut accepter leurs infusions de différentes matières végétales, appropriées à ces contrées, et connues de ces empiriques comme moyens ayant déjà fait leurs preuves.
L'usage des boissons à base d'esprit de vin, et en grande quantité, tels que rhum, whisky, cognac, qui а été recommandé par quelques auteurs, à raison du fait que nous avons rapporté plus haut, et décrit par le docteur Chisholm, ?) jusqu'à plus ample informé, пе doit pas être recommandé, Mais pour stimuler les fonctions de l'organisme, au moment de la perte des forces, l'usage des boissons fortes, à certains intervalles, est recommandé avee insistance. Chisholm *) affirme que le jus naturel de la canne à sucre est un excellent antidote contre l’empoisonnement. Les anciens auteurs et les contemporains, dans ces derniers temps, recommandent une injection sucutanée de stryehniné, comme moyen sûr contre les crampes douloureuses; mais cela demande aussi à être vérifié de même que le Liquor
2) Autenrieth 1. с., р. 90.
какъ надежное средство противъ TATOCTHBIXE судорогъ; но это тоже требуетъ еще подтверждешя, равно какъ и предложенное английскими врачами Liquor Potassae, при укушени ядовитыми змфями, нуждается также въ подтверждени ‘). БолЪе важное значеше имЪетъ для терапиг отравлешй пруобрЪтение секрета л$чешя у туземцевъ, TAB это имЪется, и испытане предлагаемыхъ ими средетвъ въ другихъ случаяхъ OTPABICHI и другихъ породъ рыбъ. Тавя средства несомнфнно существуютъ у туземцевъ о-вовъ Полинезш. Прямыхъ же антидотовъ при отравлении рыбьимъ ядомъ, въ собственномъ CMBICIP, какъ мы уже сказали выше. мы не имфемъ еще.
ЛЪчене отравленныхъ ранъ, получаемыхъ отъь укола иглами ранящихъ рыбъ. должно производиться на общемъ осневаниг лфченя отравленныхъ ранъ вообще. При нанесен ранешя рыбою, необходимо прижать MBCTO, даже перевязать потуже всю раненую конечность выше раны и постараться сколько возможно боле выжать крови изъ раны. для чего употребляются простое выжимане крови пальцами и высасыване ея изъ раны помощью рта, при чемъ надо быть убЪжден- HPIMB, что въ полости рта ранен не имфется.
Приставлене банокъ, пьявки Гертлю прямо на, рану можетъ оказать также немаловажное nocoôie. Далфе, выжигане раны каленымъ жельзомъ, или сильными каустическими средствами (крёпкими кислотами, Ъдкимъ кали, но не азотно-кислымъ серебромъ), съ цБлью разрушения яда въ ранЪ находящагося. Прижигаше каленымъ желфзомъ въ моментъ раненя разрушаеть ядъ моментально, не оставляя за с0б0ю никакихъ послдетвй отравленя. Этотъ срособъ употребляется съ большою пользою индШцами, при ловаЪ очковой змЪи (Хата), для чего они всегда имъють съ собою остроконечныя металличесмя иглы, въ горящихъ угляхъ. Промыване pans растворомъ сулемы, полуторохлористымь желфзомъ, крЬпкимъ спиртомъ, растворомъ марганцово-кислаго кали, считаются тоже средствами, препятствующими распространеню яда изъ раны
1) По опытамъ de Lacerda лдъ змфи Corba нейтрализуегся подкожнымь употребленемъ Liquor Potassae. Такъ какъ иЪфкоторые авторы видятъ большую аналог1ю между ранешемъ ядовитыхъ рыбъ и укушентемъ ядовитыхъ змЪй, то не безполезно было бы испытать Liquor Potassae, которое рекомендуется, какъ антидотъ при змфиномъ ALP.
Potassae, recommandée par les médecins anglais contre la morsuredes serpents *). Une chose bien importante serait, pour le traitement de l'empoisonnement, l'acquisition du secret que possèdent les indigènes et la mise à l'épreuve de сез moyens dans d’autres cas d’empoisonnement, et sur d’autres espèces de poissons. De semblables moyens existent sans aucun doute chez les habitants des îles de la Polynésie. Nous ne possédons pas encore, comme nous l'avons dit plus haut, de véritables antidotes contre le poison des poissons. Le traitement des blessures, occasionnées par la piqüre, doit être fait selon les principes employés pour les plaies empoisonnées en général.
Quand la blessure est portée par le poisson, il est urgent de presser la plaie et même de bander fortement le membre atteint, plus haut que l’endroit blessé et de s’efforcer Феп exprimer le plus de sang possible en pressent ауес le doigt un vaisseau, de sucer la plaie, seulement après avoir vérifié, si la bouche est en parfait état. L'application, sur la plaie, de ventouses, de sangsues et du Gertlu pent aussi amener un soulagement sensible; de même que la brûlure avec le fer rouge ou certains ingrédients caustiques (acides concentrés du cali natrieum, mais non de la pierre infernale). La brûlure avec le fer rouge, au moment où Ja blessure а été portée, détruitle poison instantanément, sans laisser aucune suite de l’empoisonnement. Cette méthode est employée par les Indiens, quand ils аЙтаpent le serpent à lunettes (Мала); dans ce but
ils ont toujours sur eux des aiguilles métalliques
qu'ils chauffent à blanc sur des charbons ardents. Le lavage des plaies, avec une dissolution du sublimé corrosif, Liq. ferri sesquichlorati et du kaly gypermanganici, est considéré comme un bon moyen pour empêcher le poison de s‘infiltrer dans le sang; mais, suivant nous, il est douteux qu'il puisse avoir les vertus qu'on lui attribue.
De toute manière, après la destruction du poison, la plaie doit être lavée, pansée soigneusement, et le membre blessé doit être laissé dans un
1) D'aprés les expériencos de Lacerda, le poison du serpent Corba est neutralisé par l’injeêtion sucutanée du: Liquor Pottassae,
Comme quelques auteurs voient une grande analogie entre la piqûre des poissons vénéneux et la morsure des serpents, il serait de toute utilité de bien expérimenter le: Liquor Potassae, recommandé comme antidote des morsures de tout reptile.
_ въ кровь. Едва ли, однако, средства эти _ имють принисываемое имъ дЪйств!е. Во вся- _ комъ случаЪ, посл разрушения яда, рана _ Должна быть тщательно промыта, и перевязана, _ а раненому члену долженъ быть предоставленъ полный покой. Рану, по возможности, подольше _ не заживлять. Употреблене льда уменьшаеть _ воспалеше, а потому, если онъ имЪется, _ приложене его къ раненому члену будетъ _ совершенно уместно. При появлени омерт- 3 BPHIA, почернЪвиия части необходимо OCTO- _ рожно удалить отъ здороваго сосЪдетва и для о перевязки раны употреблять обеззараживаю- _ щя средства. При появлении общихь припад- _ковъ отравленя лечить посльдне по общимъ правиламъ. — Совфтуютъ также внутреннее употреблене углекислаго аммиака (ammon.
parfait état de tranquillité. La plaie ne doit être fermée que le plus tard possible. L'application de la glace diminue sensiblement l'inflammation, c'est pourquoi si Гоп peut s’en procurer, il est à propos de l’employer. Dès l'apparition de l'engourdissement morbide, il est urgent d'isoler les parties noires et mortes de l'entourage encore sain; comme bandages il faut employer des moyens désinfectants. А l'apparition des symptômes généraux suivre le traitement ordinaire à toute autre maladie. On conseille aussi de donner à prendre intérieurement amm. earb. 8 parties sur 500 d'alcool, où une partie sur 30; de faire des injections sous la peau.
ЗООЛОГИЧЕСНОЕ ОПИСАНИЕ ЯДОВИТЫХЪ PHBE.
à DASCRIPTION ZOOLOUIQUE DES POISSONS ТАРА,
Niphon, (С. et V.).
Семь жаберныхъ лучей. Be зубы мель, клыков нЪтъ, зубы на небныхъ костяхъ? на языкЪ? Два спинныхъ плавника, изъ нихъ первый съ 12 жесткими лучами, заднепроходный плавникъ съ 3-MA жесткими лучами.
Niphon spinosus, (С. et V.).
Ч ANNE ES
Serranus, (Cuv.).
Семь жаберныхъ лучей. зубы Medkie съ
люстяхъ; на небныхъь костяхъ зубы; языкъ гладкй. Одинъ спинной плавникъ, обыкновенно съ 9-10 или 11-10, рже съ 8-ю, 10-ю или 12-ю жесткими лучами: заднепроходный — съ 3-мя жесткими лучами. Крышка съ 2-мя или 3-мая острями; предкрышка болбе или менфе зубчатая, безъ острыхъ зубцовъ на нижнемъ краю. Чешуя мелкая. Водится во BCBXB умфренныхъ и тропическихь моряхъ.
Niphon, (6. et V.).
Il a sept rayons branchiostèges. Toutes ses dents Sont menues, point de canines. Deux dorsales; la première а 12 épines, l’anale en а trois. L'opereule et le préopercule sont armés de fortes épimes longues et effilées. Le préopercule est encore pourvu de fortes dentelures sur son bord inférieur. Les écailles sont très menues. On le trouve sur les côtes du Japon.
Niphon Spinosus, (С. et V.).
D 12 (M) "AUS
Sa tête allongée occupe le tiers à peu près de la longueur totale. Г’брше du préoperecule à la même longueur que son bord inférieur. Sa teinte est uniforme.
Les côtes du Japon sont sa patrie,
Voyez tab. V, dessin 2.
Serranus, (Cuv.).
Les poissons de се genre ont sept rayons branchiostèges. Leurs dents sont petites, semées de canines qu'on peut aisément remarquer sur les deux mâchoires; le palais est aussi armé de dents; Та langue est unie. L’unique dorsale à ordinarement de 9 à 11 épines, plus rarement 8, 10 ou 12.
L'anale а trois épines. L’opercule est garni de deux ou trois piquants; le préopereule est plus ou moins dentelé, cependant sans dentelures aiguës sur le bord inférieur. Les écailles sont menues. Ils habitent toutes les mers tropicales et celles des climats tempérés.
Serranus creolus, (C. et V.).
Рыло короткое. Верхняя челюсть доходитъ до вертикали средины глаза. Предкрышка съ очень тонкими и равной величины зубцами. Межкрышка съ мелкими зубцами или 0езъ нихЪ. Хвостовый плавникъ глубоко-вырЪзанный. съ удлиненными долями. Врасноватаго цвфта, съ 4 мелкими, круглыми, флолетовыми пятнами съ каждой стороны. Спинной плавникъ CB черноватой, продольной полосой. — Вараибекое море.
Serranus ouatalibi, (0. et V.).
Dev)
Хвостовый плавникъ болфе или менфе YCBченной формы. Подкрышка и межкрышка снабжены весьма слабыми зубчиками въ мфетЪ ихъ соединешя; предкрышка съ зубчатымъ краемъ:
разъ въ длинЪ головы. длина головы 9 |, раза во всей длинф тфла. Враснаго цвЪта при жизни: на головЪ и ThAB, иногда и на CHUHномъ плавникЪ, многочисленныя, мелюя. сишя съ черными каймами пятнышки: пара довольно крупныхъ черныхъ пятенъ на нижней челюсти и другая пара на верхней сторонф хвоста, позади спиннаго плавника. — Вараибское море.
Cu. табл. Il, рис. 3.
Pagrus, (Cuv.).
НЪсколько паръ большихъ коническихъ, подобныхь клыкамъ зубовъ во внфшнемъ ряду обЪихъ челюстей; коренные зубы расположены въ 2 ряда. Щеки покрыты чешуей. shecrrie лучи спиннаго плавника (12, pharo 11) иногда удлиненные уогуть быть сложены въ 00роздку. Три жесткихъ луча заднепроходнаго плавника. Чешуя умфренной величины. Шесть жаберныхъ лучей. Сл пые придатки кишечника
Serranus Creolus, (0. et У.)
DR) Аз. Пал. 90}
Son museau est court. La mâchoire supérieure se prolonge Jusqu'à la verticale du milieu de l'œil. Le préopercule porte de fines dentelures d'égale grandeur. Le préopercule est avec ou sans fines dentelures, La caudale est profondément fourchue et ses parties en sont allongées. П est de couleur rougeätre, avec 4 petites taches rondes de chaque côté, de couleur violette. La dorsale а une raie longitudinale noirâtre. Il fréquente la mer.des Caraïbes.
Voyez tab. X, dessin 2.
Serranus ouatalibi, (С. et V.).
D. 19/45 А. 3]. L. lat. 85.
Ce poisson а la caudale plus оп moins tronquée. Le sous-opercule et Popercule sont pourvus de petites dentelures à l'endroit de leur jonction. Son préopereule a un bord dentelé; les dentelures des coms ne font pas plus saillie que les autres; le bord inférieur est uni. La pointe supérieure de l’operее est plus grande et plus longue que les autres. L'os de la mâchoire n’atteint pas la verticale du bord postérieur de Гей; le diamètre de ce dernier est contenu 5'/. fois dans la longueur de la tête; cette longueur est comprise 3'. fois dans toute la longueur du corps. Vivant, il est rouge de couleur; sur la tête et sur le corps, quelquefois aussi sur la dorsale, se trouvent de nombreuses petites taches de couleur bleue, entourées de cercles noirs; deux grandes taches foncées se trouvent sur la mâchoire inférieure, et deux autres sur la partie supérieure de la queue, derrière Ja dorsale. Il peuple la mer des Caraibes.
Voyez tab. П, dessin 3.
Pagrus, (Cuv.).
Ces poissons ont quelques paires de grandes dents coniques, ressemblant à des canines, dans la rangée extérieure des deux mâchoires; les molaires sont disposées sur deux rangs. Les joues sont recouvertes d’écailles. Les épines de la dorsale (12, rarement 11) sont quelquefois allongées et peuvent être repliées dans une cannelure. Ггаnale en а trois. Les écailles sont de moyenne grosseur, Les branchies ont six rayons. Les cœ-
BB небольшомъ числЪ (ихъ пногда совефмъ
Pagrus vulgaris, (С. et V.).
D "о А. 33 L. lat. 56 L. transv. “аз.
Высота тЪла содержится 3; раза во всей длинЪ:; длина головы 3: Даметръ глаза 1', BB межглазничномъ промежуткв и 1”, раза въ длинф рыла. Верхний профиль головы параболический; тупой выступть передъ верхнимъ, переднимъ угломъ глаза. Предглазничная кость съ вырфзкой впереди. Жестые лучи спиннаго плавника не удлинены: второй RECTRIT лучь заднепроходнаго плавника толще. но не длиннфе третьяго, длина его составляетъ ‘|, длины головы. Грудные плавники удлиненные, дохо- Amie до 4-го мягкаго луча заднепроходнаго плавника. Серебристаго цвЪта: спина розоваго цвфта.— Средиземное море. у береговъ Мадеры и Ванарскихъ острововъ.
Cu. Табл. Il, рие. 1.
Chrysophrys, (Cuv.).
BB обфихъ челюстахъ сидатъ по 4 или 6 коническихь зубовь и по три ряда (или 00лЪе) закругленныхъ коренныхъ зубовъ. Щеки покрыты чешуей. Жестые лучи спиннаго плазвника (11—12) могутъ быть сложены въ 00роздку: 5 жесткихъ луча въ заднепроходномъ плавникЪ. Чешуя умфренной величины. Шесть жаберныхь лучей. Слпые придатки въ небольшомъ числЪ. Плавательный пузырь иногда съ выемкой пли съ очень короткими придатками. Водится у береговъ Африки. ИндЪйскаго океана, Восточной Инди, Тихаго океана, у Атаантическихь береговъ Соединенныхь Шта- TOBB. .
Chrysophrys sarba, (Forsk.).
D. ‘lfio—fihs А. 8/41 L. lat. 55 L. transv. 7/14
eums pyloriques sont peu nombreux (ou manquent quelquefois complètement); la vessie natatoire est simple.
П habite la Méditerranée, les rivages de l'Afrique, l'océan Atlantique, les côtes de ГАтбrique, les Indes Orientales et mers de l'Australie.
les
Pagrus vulgaris, (C. et V.).
L. tranv 6/лз
La hauteur du corps de ce poisson est contenue 3. fois danstoute sa longueur; la longueur de la tête 3°|, fois; le diamètre de l'œil 1'{ fois dans l’espace interorbital et 1°|; dans la longueur du museau. Le profil supérieur de la tête est parabolique; une saillie plate apparaît devant le coin antérieur de l'œil. Dans l'os préorbital se trouve. par devant, une échancrure. Les épines de la dorsale ne sont point allongées; le second piquant de Гала]е est plus gros, mais n’est pas plus long que le troisième; sa longueur forme le quart de la longueur de la tête. Les pectorales sont allongées, elles atteignent le 4-ème rayon mou de Гапайе. Ce poisson est argenté, et a le dos rose.
On le trouve dans la Méditerranée; près de l'île de Madère et des îles Canaries.
Voyez tab. Il, dessin 1.
Chrysophrys, (Cux.).
Dans les deux mâchoires des poissons de ce genre sont plantés 4 ou 6 canines coniques, et trois rangées, voire même plus de molaires arrondies. Les joues sont recouvertes d'écailles. Les épines de la dorsale, ап nombre de 11 à 12, peuvent se replier dans une cannelure; l’anale а trois @ршез. Les écailles sont de moyenne grandeur. Les branchies ont six rayons. Les cæeums pyloriques sont peu nombreux; la vessie à quelquefois une échancrure ou deux appendices très courts.
On le trouve sur les côtes de l'Afrique, de l'océan Indien, des Indes Orientales, de l'océan Pacifique et sur les bords de l'océan Atlantique, près de l'Amérique du Nord.
Chrysophrys sarba, (Forsk.).
un L. lat. 55 L. transv. 7/14.
La hauteur de son corps est contenue 2°| fois dans toute sa longueur; celle de Ja tête —4
промежутокъь значительно больше AÏAMETPA глазъ, который содержится 1, раза въ длиnb рыла. Длина переднеглазничной кости BB 1'|. раза превышаеть ея высоту: небольшой выступъ надъ верхнимъ, переднимъ угломъ глаза. РЪфзцы широве, тупые; коренныхъ зубовь очень много, они расположены въ 4 ряда вверху и внизу; у задняго конца обЪихъ челюстей крупный. овальный коренной зубъ. Шипы спиннаго плавника умЪренной толщины, замфтно сжатые съ боковъ, не одинаковой ширины съ обфихъ сторонъ, четвертый изъ нихъ самый длинный: второй и трет питпы заднепроходнаго плавника почти одинаковой величины, содержатся 2°, раза въ длинЪ головы. Окраска серебристая, съ 14-тью неясно выраженными продольными полосами у сохраненныхъ въ спирту экземиляровъ. Отъ Враснаго моря до l'Ile de France, у Молукскихъ острововъ.
Holacanthus, (Гасер.).
Holacanthus imperator, (B1.).
Чешуя мелкая. [lune предврышиит достигаетъ до основашя груднаго плавника. Голова, грудь и заднепроходный плавникъ съ синеватыми лишями. Продолговатое, черное пятно между плечомъ, крышкой и основанемъ груднаго плавника. На тЪлЪ оранжевыя, слабо волнистыя полоски. Хвостовый плавникъ желтаго цвъта. — ИндЪйск!й океанъ и Малай ск Архипелагу,.
См. табл. VIII, рис. 1.
fois; l'espace interorbital est beaucoup plus grand que le diamètre de l'œil, qui est contenu 1°, dans la longueur du museau. La longueur de los préorbital est 1, plus grand que sa hauteur; une petite proéminence se trouve au dessus du coin antérieur de l'œil. Les ineisives sont larges et obtuses; les molaires sont très nombreuses, et disposées sur 4 rangées, en haut et en bas; à l'extrémité postérieure de chaque màchoire se trouve une grande dent molaire ovale. Les épines de la dorsale sont de moyenne grosseur, visiblement comprimées sur les côtés; elles ne sont pas de la même largeur de chaque côté, la quatrième est la plus longue. La seconde et la troisième épine de l’anale sont à peu près de la même grandeur et contenues 2°|, fois dans la longueur de la tête. Sa couleur est argentée, avec 14 raies longitudinales peu distinctes chez les sujets conservés dans de l'esprit de vin. Il est répandu depuis la mer Rouge jusqu'à l'Ile de France, et près des îles Molusques.
Voyez tab. X, dessin 4.
Holacanthus, (Lacep.).
Son corps est comprimé sur les flancs et ordinairement très haut. Le préopereule а un grand piquant dans l’encoignure. La dorsale unique est entièrement recouverte d'écailles, et a de 12 à 15 épines; Гапе en а trois, ou par exception 4. La palais na pas de dents. Les écailles sont d'une moyenne grandeur ou petites. П а six rayons branchiostèges; la vessie natatoire а deux appendices par derrière; les cœcums pyloriques sont nombreux.
On le pêche dans presque toutes les mers tropicales.
Holacantus imperator, (B1.).
Ses écailles sont menues. Le piquant du préopereule atteint la base de la pectorale.
La tête, la poitrine et l’anale ont des lignes bleuñtres. Une tache noire oblongue se trouve entre l'épaule, Горегее et la base de la pectorale. Sur le corps se trouvent de petites raies oranges, faiblement ondulées. La caudale est jaune.
Il fréquente Pocéan Indien et l'Archipel Malais.
Voyez tab. УШ, dessin 1.
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Scorpæna, (Artedi.).
Scorpaena grandicornis, (С.и V.).
D. 11 | № A. 3/5 L. lat. 40.
Межглазничное пространство очень вогнуто, безъ выдающихся гребней, ширина его содержитея 6", раза въ длинЪ головы. Темя съ глубокой 4-хъ-угольной ямкой, глазничные усики удлинены, широки и бахромчаты. Тре- TI спинной шипъ приблизительно равенъ второму шипу заднепроходнаго плавника п содержится 2'|, раза въ длинЪ головы. Врасноватый, съ неопредЪленными, бурыми пятнами:
Scorpaena diabolus, (С. et V.).
D. 11 | № A. 5/5 То. lat. 44.
Высота тфла содержится 3°}, раза во всей длинЪ его, длина головы 2”, раза. Верхняя часть крышки чешуйчатая. Длина рыла COставляетъ ||; длины всей головы, ширина меж-
Scorpæna, (Artedi.).
Sa tête est grande, un peu comprimée sur les côtés avec une fossette nue sur la nuque, elle est armée d’épines, et ordinairement elle porte des exubérances cutanées; son corps est recouvert d’écailles de moyenne grosseur ou assez petites et porte aussi ordinairement des excroissances cutanées, П а une seule dorsale avec une échanстиге plus оц moins profonde; sa formule ordinaire est 111—110; de l’anale”|;; la position des ventrales est pectorale. Les pectorales sont grandes, arrondies; les excroissances pectorales manquent. De petites dents se trouvent sur les mâchoires, le vomer et ordinairement sur les os palatins. П a sept rayons branchiostèges. La vessie natatoire manque; les cæcums pyloriques sont peu nombreux.
On le trouve dans toutes les mers tropicales; et il se répand jusque dans la Méditerranée, et le long des côtes des Etats-Unis.
Scorpæna grandicornis (C. et V.).
D. 11 | 1/40 А. 3/5 Ш. lat. 40.
La hauteur de son corps est à peu près égale à la longueur de la tête, qui est contenue dans la longueur du corps 3'з. La base de Горегеше et les joues sont recouvertes d'écailles, L'espace interorbital est très concave, sans crêtes saillantes; sa largeur est contenue 6", fois dans la lonœueur de la tête. Sur la nuque se trouve une fossette carrée; les barbillons des yeux sont allongés, larges et frangés. Le troisième rayon de la dorsale est égal au second de l’anale, et est contenu 2°} fois dans la longueur de la tête. П est rougeàtre avec des taches brunes indéterminées; la tete et le corps sont recouverts de petits points blancs; la caudale et l’anale ont de larges raies brunes.
П habite la mer des Caraïbes.
Voyez tab. УП, dessin 2.
Scorpæna diabolus (C. et V.).
D. 11 | ‘/10 A. 315 L. lat. 44.
Oo?!
La hauteur de son corps est contenue 3°};
fois dans toute sa longueur; celle de la tête 2°,
de fois. La partie supérieure de lopereule est
écailleuse. La longneur de son museau forme ‘|;
глазничнато пространства’ значительно больше даметра глаза и содержится 4°, раза въ длинЪ головы; оно вогнуто, безъ гребня. Темя съ 4-хъ-угольной ямкой, приблизительно квадратной, или имфющей въ ширину больше, чфмъ BB длину. съ шипами по угламъ; подъ переднимъ угломъ орбиты — глубокая ямка.
Cu. табл. 1, рис. 1.
Pterois, (Cuv.).
Голова и тфло сжаты съ боковъ; первая на верхней поверхности и по бокамъ вооружена шипами и снабжена кожистыми отростками; на затылкЪ HBTB бороздки; тфло покрыто чешуей умЗренной величины, или мелкой. Одинъ спинной плавникъ съ глубокой выемкой и 12—13 жесткими лучами; заднепроходный — ROPOTRIH; жестые и мягме лучи иЪкоторыхъ плавниковъ очень удлинены и обыкновенно свободны, не развЪтвлены; грудныхъ придатковъ нфтъ. Мелье зубы на челюстяхъ и на сошникЪ; на небныхъ костяхъ ихъ нЪтЪ. Семь жаберныхъ лучей. Плавательный пузырь большой. Ruшечные придатки въ небольшомъ чисалЪ. Тропичесвя моря отъ восточныхъ береговь Африки до Полинезш.
Pterois antennata, (B1.).
de la longueur de la tête; la largeur de l’espace interorbital est considérablement plus grande que le diamètre de l'œil, et est contenue 4], de fois dans lalongueur de la tête; il ne porte pas de crêtes. Sur la nuque se trouve une fossette carrée, a parois égales, ou plus large que longue avec des épines dans les coins; sous le coin antérieur de lorbite se trouve une profonde fossette. Les épines de la dorsale sont grosses; la troisième et la quatrième, étant plus longues que les autres, sont contenues 4’, de fois dans la longueur de la tête; mais elles sont plus courtes que celles de l’anale. П est généralement rouge, avee des taches irrégulières brunes ou d’un blanc tirant sur le bleu; les pectorales, du côté intérieur, portent des taches ou des raies noires. La caudale à des raies transversales brunes.
On le rencontre dans l’océan Pacifique indien, dans l’Archipel et à Otaiti.
Voyez tab. [, dessin 1.
Pterois, (Cuv.).
La tête et le corps de ce poisson sont comprimés sur les flancs; la tête est armée par en haut et de côté de piquants, et est pourvue d’excroissances Gutanées; il m'a pas de cannelure à la nuque.
Son corps est recouvert d’écailles de moyenne grandeur où menues. П па qu'une seule dorsale, profondément échancrée, avee 12 ou 13 épines; l’anale est courte; les épines et les rayons de quelques nageoires sont très allongés, et d’ordinaire elles sont libres, non ramifiées. Les appendices pectorales manquent. Il а sept rayons branchiostèges. De petites dents sont plantées sur les mäâchoires et le vomer; le palais en est privé. La vessie natatoire est grande. Les cœcums pyloriques sont en petit nombre.
Ils habitent les mers tropicales, depuis les côtes orientales de l'Afrique jusqu'à la Polynésie.
Pterois antennata, (B1.).
D. 11!/u А. 3/6 Г. lat. 55.
Га nuque de ce poisson est recouverte d’écailles; l’espace interorbital est très сопсахе, et sa largeur est beaucoup moins grarde que le diamètre de Рей, qui est contenu 1°, de fois dans la longueur du museau. Les pectorales atteignent la caudale
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Synanceia, (Schneid. ).
Голова уродливой формы, чешуи HbTR.
Одинъ спинной плавникь съ 13—16 жесткими лучами: заднепроходный плавникъ довольно коротый: на грудномъ плавник нЪтЪ придатковъ. На челюстяхъ мелше зубы, на небЪ ихъ совсзмъ HBTE. Семь жаберныхъ лучей. Плавательный пузырь есть. Вишечные придатки въ небольшомъ числЪ. Оть ИндЪйскаго океана до Полинез1и.
Synanceia verrucosa, (Scheid.).
Ha щекахъ небольшая, полулунная ямка.
Cottus, (Artedi.).
Голова широкая, приплюснутая, завругленная впереди: TBAO HBCROIDRO цилиндрической формы, сжатое сзади. Голова и тЪло покрыто мягкой голой кожей; боковая лишая uuberes. Два спинныхь плавника умЪренной величины. Грудные плавники округленные: всЪ ихъ лучи, или часть лучей, простые.
Челюсти и сошникъ съ мелкими зубами; на сошникЪ они иногда отсутетвують; на небныхъ костяхъ ихъ нЪть. Плавательнаго пузыря нЪтъ. Слфпые придатки въ умфренномъ числЪ.— Водится во BOXE сЪверныхъ MOPAXB
ou même elles la surpassent. Sa couleur générale est rose. En travers du corps passent environ 13 raies brunes, entre lesquelles se trouvent des raies plus étroites d’un brun jaunâtre; le museau n’est pas rayé, mais quelquefois taché. Tous les rayons des nageoires verticales ont des taches brunes.
Il fréquente l’océan Indien et l’Archipel Malais.
Voyez tab. 1, dessin 3.
Synanceia (Schneid).
Ce poisson а la tête difforme et est sans écailles. П а une seule dorsale, composée de 13 à 16 rayons; l’anale est assez courte; la pectoге n’a pas d’appendices. Les mâchoires sont garnies de petites dents; le palais en est privé. La vessie natatoire existe. Les cœeums pyloriques sont en petit nombre. Il fréquente les bords de la Polynésie.
Synanceia verrucosa (Schneïd).
Sur les deux joues de се poisson зе tronve une fossette, ayant la forme d’une demi-lune. L'espace interorbital est profondément concave. Sa caudale à une raie blanchâtre au milieu, et le bord de la même couleur.
On le trouve dans la mer Rouge et dans l'océan Indien ainsi que sur les côtes de la Polynésie.
Voyez tab. 1, dessin 2.
Cottus, (Artedi).
La tête de ces poissons est large, aplatie, un peu arrondie par devant; le corps est nu, légèrement eylindrigne, et comprimé par derrière; la tête et le corps sont recouverts d’une peau molle et tout-à-fait nue. Ils ont deux dorsales de moyenne grandeur. Les pectorales sont arrondies; tous leurs rayons, ou du moins une de leurs parties, sont simples. Les ventrales sont placées sur la poitrine. Les mâchoires et le vomer sont plantés de petites dents; le vomer en est quelquefois privé. Les os palatins n’en ont jamais. La vessie natatoire est absente. Les cœcums pyloryques sont en petit nombre.
Cottus scorpius, (L.).
Marrie спинной и заднепроходные плавники съ косвенными, черноватыми полосами. Хвостовой плавникъ съ вертикальными полосами. Берега Великобритани, НЪмецкое море.
Cu. табл. IX, рис. 1.
Sphyraena, (Artedi.).
Thao 6oxbe или Mexbe удлиненное, покрыто мелкой гладкой чешуей, ротовая щель нирока.
Широве, острые зубы въ обфихъ челюстяхъ пи на небныхъ костяхъ. на сошникЪ ихъ нфтъ. Два короткихъ спинныхъ плавника, раздфленные довольно значительнымъ PA3CTOяшемъ другъ отъ друга: брюшные плавники находятся подъ переднимъ спиннымъ; коротый заднепроходный плавникъ подъ заднимъ спеннымъ. Семь жаберныхъь лучей:
ложныя жабры имфются. Плавательный пузырь большой, спереди двухраздъльный. СлЪпые придатки кишечника въ большомъ числЪ. Водится почти во BCBXB тропическихь и ум$ренныхъ моряхъ.
Ils fréquentent toutes les mers septentrionaies de l’Europe et de l'Amérique du Nord, arrivant jusqu'aux côtes de France.
Les eaux douces de l’Europe, de l'Asie et de l'Amérique du Nord en sont peuplées.
Cottus scorpius (1).
Ce poisson a deux petites épines au dessus du museau et 4 tubereules, plus où moins aplais, sur la nuque; trois piquants se trouvent sur le préopercule, dont deux sont placés près de l’encoignure; celui d'en haut, le plus long, lest beaucoup moins que le diamètre de Гец. La hauteur de la première dorsale est moindre que la longueur de Гоз de la mâchoire supérieure. La peau est nue chez quelques individus avec des plaques granuleuses. La pectorale n’atteint pas la racine de Гапае. Ce poisson est noirâtre dans sa partie supérieure avec des taches grisâtres, devenant de moins en moins distinctes vers les extrémités. La dorsale et l’anale sont molles avec des raies noirâtres se dirigeant en biais. Га caudale a aussi des raies verticales.
On le trouve sur les côtes dé la Grande- Bretagne, dans la mer du Nord et dans la mer Baltique,
Voyez tab. ХГ, dessin 1.
Sphyraena (Artedi.).
Son corps est plus ou moins long et recouvert d'écailles lisses et menues; sa bouche est bien fendue. De larges dents aiguës se trouvent sur les deux mâchoires et sur les os palatins; le vomer en est privé. Deux courtes dorsales sont à une assez grande distance l’une de l’autre; les ventrales se trouvent sous la première dorsale; l'anale courte sous la seconde dorsale. Sept rayons branchiostèges; il a aussi de fausses branchies. La vessie natatoire est très grande, séparée en deux dans sa partie antérieure. Les cæcums pyloriques sont très nombreux. Il peuple presque toutes les mers tropicales et celles des climats tempérés.
Sphyraena picuda, (Schneid.).
D. 5 | Jo A. 1/0 1. lat. 83. Г. transv. 9 | 15.
Высота Tia содержится болфе 7-ми разъ во всей длинф, длина головы 3", раза, даметрь глаза составляетъ ‘|, длины головы.
См. табл. VI, рис. 6.
Sphyraena jello, (С. et V.).
D: 5 |‘, A: ‘}, L. lat. 125. Г. transv. 35.
Высота тфла содержится 9 разъ во всей длин®, длина головы 9 /— 4 раза, дмаметръ глаза составляетъ '/, послЪдней. Врышка съ 2-мя остиями. Нижняя челюсть умфренной длины съ мясистымъ придаткомъ спереди. Первый спинной плавникъ и брюшные начинаются на одномъ уровнЪ съ концомъ грудныхъ плавниковъ. Сверху свинцово-зеленоватой окраски. образующей по бокамъ тЪла фестончатую полоску, съ 8-ю полосами, пересфкающими 00ковую линию; снизу окраска серебристая; плавники желтоватаго цвфта. — Красное море, мысъ Доброй Надежды, Бенгальсый заливъ, oepera Пенанга, Ява и Амбойна.
Cu. табл. VI, рис. 2.
Scomber, (Artedi.).
Твло довольно удлиненное: ротовая щель широкая. Первый спинной плавникъ сплошной, съ слабыми шипами и отдЪленъ отъ BTOраго промежуткомъ: 5—6 ложныхъ плавничковъ позади спиннаго и заднепроходнаго плавниковъ. Чешуя очень мелкая и однообразно покрываетъь тЪло. Зубы небольше въ челю-
Sphyraena picuda, (Schneid.).
Do MS А. 1/5 № lattes Г. transv. 9] 15.
La hauteur de son corps est contenue plus de sept fois dans la longueur de la tête, 31. fois dans la longueur totale; le diamètre de l’œil forme ‘L de la longueur de la tête. La mâchoire inférieure, dans sa partie charnue, est d'une moyenne longueur, et porte de 16 à 20 dents. Га longueur des pectorales est ‘}, de la longueur du corps; la première dorsale et la ventrale se trouvent bien en avant du milieu du corps. Le dos est d’une couleur grise unie; la partie inférieure est argentée; quelquefois on lui trouve sur 1ез côtés quelques taches dun brun пойте. Il fréquente les parties tropicales de l'océan Atlantique.
Voyez tab. УГ, dessin 6.
Sphyraena jello, (С. et V.).
. transv, 55.
La hauteur de son corps est contenue 9 fois dans toute sa longueur; се Пе“ Че la tête de За 4 fois; le diamètre de l'œil forme ‘|, de cette dernière. L'opereule а deux piquants. La mâchoire inférieure est de moyenne longueur et à une excroissance charnue par devant. La première dorsale et les ventrales commencent sur la même ligne que le bout des pectorales. Le; dos_est d’un vert plombé; cette teinte forme sur les flancs une ligne festonnée, avec 8 raies qui dépassent la ligne latérale; le ventre est “argenté; les nageoires sont jaunâtres.
Il fréquente la mer Rouge, le cap de Bonne- Espérance, la mer du Bengale, les côtes du Penang, de Java et de l'Atvidi.
Voyez tab. VI, dessin 2.
Scomber, (Artedi.).
Son corps est assez allongé, l'ouverture 4е Ла bouche est large. La première dorsale est сопtinue, avec de faibles épines et séparée de la seconde par un intervalle: 5 ou 6 fausses паgeoires sont disposées derrière la dorsale et l’anale. Les écailles sont très menues et recouvrent le corps uniformément. Les dents, disposées sur
Два небольшихъь киля CB каждой стороны OCHOBAHIA хвостоваго плавника. Семь жадберныхЪ лучей. Плавательный пузырь простой, иногда отсухтотвуеть. СлЪпые придатки BB чрезвычайно большомъ числ. Водится въ умфренныхъ и тропическихъь моряхъ; пока еще не найденъ на берегахъ умфренныхъ частей южной Америки.
Scomber pneumatophorus, (De la Roche.).
DO NIV А, IV lat 200.
.— Водится отъ Средиземнаго моря на югъ до мыса Доброй Надежды, также на западной CTOPOHB Атлантическаго океана между тъми-же широтами (Японское море?)
См. табл. IX, рис. 4.
Thynnus, (С. et V.).
Thu0 удлиненное, ротовая щель широка.
Первый спинной плавникъ нераздёльный. съ довольно слабыми, паи умфренной толщины, жесткими лучами. доходить до 2-го спиннаго пла- BHUKA, отъЪ 6 до 9 плавничковъ позади спиннаго и задне-проходнаго. Чешуя грудной области 06разуетъ ноясокъ. Зубы довольно мелюе. расположенные на челюстяхь, на сошнивЪ и небныхЪ костяхъ. Продольный киль съ каждой стороны хвоста. Семь жаберныхь лучей.
Плавательный пузырь простой, иногда отсутствуеть. Слпые придатки въ очень большомъ UCI.
Водится въ открытомъ мор и распространяется по BCBMB тропическимъ и умфреннымъ областямъ.
Thynnus thynnus, (L.).
D. 14 | 4/43 | IX A. *J | УШ
Высота тЪаа содержится 4} раза во всей длин, длина головы 4 раза. Трудной плав- EURE доходить почти до конца жесткаго спин-
les mächoires; le vomer et les os palatins sont menues. Deux petites crêtes sont disposées de chaque côté de la base de la caudale; il à sept rayons branchiostèges. La vessie natatoïreest simple, quelquefois elle manque. Le nombre de cœcus pyloriques est énorme. Il habite les mers tropicales et tempérées, mais il n’a pas encore été pêché près des rivages de l'Amérique du sud, ni dans les climats tempérés.
Scomber pneumatophorus, (De la Roche.).
D. 1019 | V A. Е | ‘| У. L. lat. 200.
La hauteur de son corps est contenue 5° fois dans toute sa longueur, celle de la tête 4, fois; Le diamètre de Jœil est conteun 3°L—4', fois dans la longueur de cette dernière. П est de couleur verdâtre; le dos est recouvert par une trentaine de raies noires transversales. La vessie natatoire ne Пи fait-pas défaut. Il est répandu de la Méditerranée au cap de Bonne-Espérance, de même que sur les côtes occidentales de l’Atlantique entre les mêmes latitudes (mer du porn
Voyez tab. IX, dessin 4.
Thynnus, (C. et V.).
Le corps est allongé; Tlouverture de la bouche est large; la première dorsale, non divisée, а de fines épines de moyenne grosseur, et se prolonge jusqu'à la seconde dorsale: il à de six à neuf petites nageoires derrière la dorsale et l’anale. Les бе les de la région pectorale forment une espèce de ceinturon. Les dents, assez petites, sont bien rangées sur les mâchoires, le vomer et sur les os du palais. Une espèce de quille longitudinale se trouve des deux côtés de la queue; Ца septrayons branchiostèges. La vessie natatoire est simple et lui manque quelquefois. Les cœcums pyloriques sont en très grand nombre.
On le trouve en pleine mer; il est répandu dans toutes les régions tropicales et tempérées.
Thynnus thynnus, (L.).
ID: 14 | lis | СА. 2/42 | VII.
La hauteur de son corps est de quatre fois et demie moins grande que sa longueur: la tête de quatre fois. La pectorale atteint presque le bout
См. табл. VI, рис. 4.
Thynnus pelamys, (С. et V.).
Cu. табл. VI, рис: 5.
Thynnus alalonga, (Risso).
D. 14 ?/ | УШ А. | VI Высота тЪла содержится 4’, раза во всей длинЪ рыбы, длина головы 3", раза. Грудной плавникъ заходить далфе конца втораго спиннаго плавника, жестк!е лучи спиннаго плавника средней толщины. Сверху синеватаго цвфта, внизу серебристаго—Водитея въ Cpeдиземномъ морф и Атлантическомъ океанЪ.
Caranx, (Cuv.).
Tao болЪе или менфе сжато съ боковъ, иногда приближается къ цилиндрической формЪ. Ротовая щель умфренной величины. Первый спинной плавникъ сплошной, обыкновенно съ 8-ю слабыми шипами, иногда не доразвить; впереди жесткаго спиннаго плавника пмфется шипъ, направляющийся впередъ. BTO-
de la dorsale; les épines dorsales sont assez fines. Le bord postérieur du préopereule est plus court que le bord inférieur. La couleur des parties supérieures est bleuätre, les parties inférieures sont gristres; П а sur les côtés des taches argentées. Ce poisson fréquente la Méditerranée et l'océan Atlantique entre les côtes de l'Europe et celles des Etats-Unis.
Voyez tab. VI, dessin 4.
Thynnus pelamys, (C. et V.).
La hauteur de son corps est contenue 4 fois dans sa longueur (à partir du bout de la tête
Jusqu'au milieu du bord postérieur de la caudale);
la longueur de la tête de trois fois et demie. Les pectorales se prolongent jusqu'à la verticale de la 10-me épine de la dorsale. Les épines de la dorsale sont assez faibles. La longueur du bord postérieur du préopercule est de deux tiers plus grande que son bord inférieur. Le dos a une teinte bleuatre; de chaque côté du ventre se trouvent quatre raies oblongues d’une couleur brune.
П habite les parties tropicales et chaudes de l'océan Atlantique et de l’océan Indien.
Voyez tab. УТ, dessin 5.
Thynnus alalonga, (Risso).
La hauteur de son corps est quatre fois et demie moins grande que sa longueur; sa tête trois fois et demie. La pectorale se prolonge plus loin que le bout de la seconde dorsale; les épines de la dorsale sont de moyenne grosseur. Sa partie supérieure est d’une couleur tirant sur le bleu. Sa partie inférieure est argentée. On le trouve dans la Méditerranéeetdans Росбалт Atlantique.
Voyez tab. V, dessin 3.
Caranx, (Cuv.).
Il а le corps plus où moins comprimé sur les côtés; quelquefois il se rapproche de la forme cylindrique, L'ouverture de la bouche est de moyenne grandeur. La première dorsale, est continue, ordinairement avec 8 faibles épines; quelquefois rudimentaire: en avant de la dorsale épineuse se trouve une épine, dirigée vers l'avant; la seconde
Caranx crumenophthalmus, (В1.).
D. 8 ‘J24—tJ» A. 2 | 1J22—1/23, Li. lat. 36.
Зубы верхней челюсти образуютъ очень узкую полосу. тоне; въ нижней челюсти они расположены въ одинъ рядъ; зубы также сидятъ на сошник%, на небныхъ костяхъ и на язык. Высота тфла содержится отъ 4", — 4}, во всей длинЪ; длина головы 35’. раза, длина груднаго плавника 4 раза. Грудь покрыта чешуей; боковая лишя едва изогнута, чешуйки на ней постепенно пруобрЪтаютъ характеръ щитковъ, начиная нЪеколько впереди средины 2-го спиннаго плавника. Глаза, больие, даметръь ихъ содержится 3", раза BE длинЪ головы и превышаеть разстояше между глазами Нижняя челюсть замфтно длиннЪе верхней и конецъ верхней челюсти заходить за вертикаль передняго края глаза. Длина рыла равна дламетру глаза. Пятно на крышкЪ GoлЪе или Menbe явственно выражено. Водится въ западной АфрикЪ, у Атлантическихъ береговъ тропической Америки, въ Врасномъ мор, Индъйскомъ okean$, въ Полинези.
См. табл. Il, рис. 2.
Caranx hippos, (L.).
D. 7—8 {J19 — 1/22 А. 2 1/1в-—'/1т LL: lat. 30—36.
dorsale et l’anale sont plus développées, quelquefois leurs rayons de derrière sont libres. Les deux épines de l’anale sont séparées de la partie molle par un intervalle; les écailles sont très menues; la ligne latérale est recourbée dans la partie antérieure, et droite dans la partie postérieure; elle est recouverte de gros corselets, pourvue d'une quille qui se termine en pointe; les dents sont faibles, mais plus ou moins pleines. Les rayons branchiostèges sont au nombre de sept. La vessie natatoire est simple, partagée en deux däns sa partie postérieure. Les cœæcums pyloriques sont nombreux.
On le rencontre dans les mers tropicales et tempérées.
Caranx crumenophthalmus, (B1.).
D. 8 ‘f2i—1/26 А. 9 | 12—23. L. lat. 36.
Les dents de la mâchoire supérieure de се poisson forment une raie très étroite et sont très fines; à la mâchoire inférieure, elles sont rangées sur une seule ligne, la langue, le vomer, les os palatins en sont aussi garnis. La hauteur du corps est contenue 4'—4°, de fois dans sa longueur; celle de la tête 3°}, et celle de la pectorale 4 fois. La poitrine est recouverte d’écailles; la ligne latérale est faiblement recourbée; les écailles de cette dernière se transforment peu à peu en corselets; cela commence un peu en avant du milieu de la seconde dorsale. Les yeux sont grands; leur diamètre est contenu 3", dans la longueur de la tête et surpasse la distance qui les sépare. La mâchoire inférieure est visiblement plus longue que la supérieure, etle bout de cette dernière dépasse la verticale du bord antérieur de l'œil. La longueur du museau est égale au diamètre de Гоп. La tache à l’opereule est plus ou moins distincte. П habite les côtes de l’océan Atlantique, qui baignent les parties tropicales de l'Afrique et de l'Amérique; on le trouve aussi dans la mer Rouge, dans l’océan Indien et en Polynésie.
Voyez tab. П, dessin 2.
Caranx hippos, (1). D. 7—8 ‘Jio - 1/52 А. 1/16 — [az I. lat. 30—36. Les dents de la mâchoire supérieure sont pe-
tites; elles sont disposées par raies; sur le bord extérieur, П s'en trouve une rangée de
WE
Ha крышкЪ нЪтъ пятна, или оно не ясно выражено, верхушка 2-го спиннаго плавника черноватаго цвЪта. Водится у Атлантическихъ береговъ умфренной и тропической Америки.
BB моряхъ Остъ-Индш, Тихомъ океанЪ, у 0е-
Trachynotus, (Lacep.).
Tao сплюснуто съ боковъ. болЪе или ме- HBe высокое. покрыто очень мелкою чешуей; ротовая щель довольно мала: рыло вадъ ртомъ вздутое, тупое. Крышки цфлыя. Два спинныхъ плавника. первый состоитъ изъ многочисленныхъ, отдЪльныхъ, жесткихъ лучей, виереди которыхъ направляется одинъ горизонтальный шипъ. Два шипа заднепроходнаго плавника, отдЪленные отъ мягкой его части. Плавничковъ нЪтъ. Небольшие зубы въ челюстяхъ, на сошникЪ и на небныхъ костяхъ, обыкновенно теряющщеся съ возрастомъ. Семь жаберныхъ лучей: ложныхь жаберъ нЪть; плавательный пузырь сзади раздвоенный. Сл$пые придатки кишечника въ большомъ, или умфрен-
HOME числ. — Водится въ Атлантическомъ
Trachynotus glaucus, (В1.).
D. 6|‘/4 А. 2 | ‘far.
plus grosses; les dents de la mâchoire inférieure sont disposées sur un rang; quelques-unes sont fort grosses. La hauteur du corps est contenue 3 fois et '|; dans toute sa longueur; celle de fa tête 4 fois, et celle de la pectorale 3 fois et 3. La poitrine est recouverte d’écailles; la ligne latérale est fortement courbée, et la largeur de son are est contenue 1} — 1*, dans la longueur de sa partie droite; cette dernière commence sur la ligne verticale du troisième rayon de 1а dorsale. Les plaques sont distinctes et bien développées sur toute la longueur de la partie droite de la ligne latérale. La mâchoire inférieure est sensiblement plus longue que la supérieure; la première se prolonge un peu en arrière de la vercale de Рей. L’opercule est sans tache, ou cette tache est faiblement prononcée; le sommet de la seconde dorsale est de couleur noire.
On le trouve sur les côtes des contrées tropicales et tempérées de l'océan Atlantique américain, dans les mers des Indes Orientales, dans l'océan Pacifique et quelquefois en Australie.
Voyez tab. Ш, dessin 4.
Trachynotus, (Lacep.).
Le corps de ce poisson est comprimé sur les flancs; il est plus ou moins haut, et couvert d’écailles très menues; l’ouverture de la bouche est petite, le museau, au-dessus de cette dernière, est enflé et obtus. Les opercules sont sans dentelures. Ils ont deux dorsales, la première se compose de quelques épines séparées; celle de devant est posée horizontalement. Les deux épines de l’anale sont séparées de la partie molle. Les petites nageoires manquent. Des dents menues sont disposées sur les mâchoires, sur le vomer et sur les os раз; elles tombent avec l’âge. Ce poisson à sept rayons branchiostèges; les fausses branchies manquent. La vessie natatoire est fourchue par derrière. Les cœeums pyloriques sont en grand nombre, ou en nombre modéré. Il fréquente l'océan Atlantique compris entre lAfrique et l'Amérique, ainsi que la mer des Indes.
Trachynotus glaucus, (В1.).
D. 6 | '/1з А. 2 | ‘Jar.
La hauteur de son corps est contenue 3 fois dans toute sa longueur; celle de la tête 5 fois; l’une des moitiés de la caudale, 3 fois. Le
[epexniñ лучь спиннаго и заднепроходнаго плавниковъ доходятъ до средины или заходятъ за средину XBOCTOBATO плавника; у молодыхъ экземпаяровъ они короче. Серебристый съ 4-мя черноватыми, вертикальными полосами по бокамъ спины.—Атлантичесве берега тро- | пической Америки, г Cu. табл. VIII, pue. 4.
Gobius, (Artedi.).
ТЪло болЪе или менЪе удлинненое, покрыто чешуей. Зубы расположены въ нЪеколько рядовъ на верхней челюсти. коническе и неподвижные, обыкновенно мелкле, иногда BCTPBчаются и клыки. Два спинныхъ плавника, передний съ 6-10, рьже съ 5-ю. или CB большимъ ч5мъ 6-Tb числомъ гибкихъ шиповъ:
задшй плаввикъ иногда значительно длинн$е передняго. Заднепроходный плавникъ по формЪ и величин сходенъ съ заднимъ спиннымъ и кончается въ HBKOTOPOMB разстоянш отъ хвостоваго. Брюшные плавники соединены BB видь диска, не приросшато къ брюху. Заднепроходный сосочекъ обыкновенно явственный. №аберная щель вертикальная, умфренной шири- | ны. жаберныя перепонки соединены съ межжабернымь промежуткомъ (isthmus). Жабер- | ныхь лучей 5. shaôepr 4. Есть ложныя | жабры. Плавательнаго пузыря нЪтъ, или онь | очень малъ. СаБпыхъ придатковъ кишечника | нЪтъ. — Во вефхъ тропическихъ и умфренныхъ моряхъ; нькоторые виды входятъ въ прЪеную воду или исключительно въ ней держатся.
Gobius criniger, (С. et V.).
Ширина межглазничнаго пространства равна ', Даметра глаза. Рыло короткое. Зубы мелке. Голова голая. Спинные плавники равной длины: высота ихъ равна BPICOTB тЪла. Вто- ‚рой лучь 1-го спиннаго плавника иногда нитевидно удлиненъ. Хвостовой плавникъ закругленъ. Среди лучей груднаго плавника
premier rayon de la dorsale et de l’anale atteignent ou surpassent le milieu de la caudale (chez les sujets non adultes ils sont plus courts). Il est de couleur argentée avec quatre raies verticales sur les côtés du dos. Il habite les rivages de l'océan Atlantique et de l'Amérique tropicale.
Voyez tab. VIII, dessin 4.
Gobius, (Artedi.).
Son corps est plus ou moins allongé et recouvert d’écailles. Les dents sont disposées sur la mâchoire supérieure en plusieurs rangées: elles sont coniques et fixes, ordinairement petites; quelquefois on lui trouve des canines. П а deux dorsales, la première ауее 6 épines souples; le cas où elle à de 5 à 6 épines est plus rare; la seconde dorsale est quelquefois beaucoup plus longue que la première. L’anale ressemble par sa forme, et par sa grandeur à la seconde dorsale, et se termine à une certaine distance de la caudale. Les ventrales sont réunies en une sorte de disque qui ne croît pas contre le ventre. Le mamelon de l’anus est très distinct. Les ouïes sont verticales et d’une moyenne largeur; les membranes des branchies sont jointes à l’isthmus. Les rayons branchiostèges sont au nombre de 5, et les branchies de 4; les fausses branchies existent. La vessie natatoire est très petite ou elle manque complètement. Les cœcums pyloriques manquent.
Is habitent toutes les mers tropicales et tempérées; quelques espèces fréquentent les eaux douces; d'autres n’en sortent jamais.
Gobius criniger, (C. et V.).
В. 55 №6 DER ET ‘Jo. L. lat. 34.
Ce poisson а neuf rangées d’écailles entre la seconde dorsale et l’anale. Га hauteur du eorps est contenue 6 fois dans toute sa longueur; celle de la tète—4 fois; la hauteur de cette dernière est égale à ‘} de sa longueur et la largeur à ‘|. L'æœil occupe le second quart de la tête. L'espace interorbital est égal à la moitié du diamètre de Гей. Le museau est court; les dents sont petites; la tête nue. Les dorsales sont d’égale longueur; leur hauteur est la même que celle du corps.
La seconde épine de la première dorsale est quelquefois allongée comme un fil. La caudale
est arrondie. Parmi les rayons des pectorales il.
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Голова, тЪло, спинной и хвостовой плавники съ неправильными, черными пятнами. изъ коихъ HKOTOPHIA очень крупныя. Хвостовый и заднепроходный плавники съ черными краями, СЪверо-западные берега Австралш, Новая Гвинея. Остъ-Индя, Архипелагъ, Пенангь. Малабаръ.
Cu. табл. Х, рис. 3.
Thalassophryne, (Gthr.).
Голова широкая, приплюснутая; ThIO нЪсколько цилиндрическое спереди и сдавленное сзади, кожа голая. Влыковъ нфтъ. Крышка CB однимъ шипомъ. Жесткая часть спиннаго плавника состоитъ изъ 2-хъ жесткихъ лучей, умфренной длины. Жаберная щель довольно широка, не доходить до межжаберпато промежутка (isthmus). Водится у Атлантическихъ береговъ тропической Америки.
Thalassophrine reticulata, (Günther.).
Длина головы составляетъ |; всей длины (безъ хвостоваго плавника); зубы на небЪ расположены въ одинъ рядъ, очень KOPOTRIE, тупые. похоже на рфзцы. Грудные плавники очень велики, доходять кзади до 6-го заднепроходнаго луча. Голова, тЪло и плавники бураго цвфта съ сбтчатымъ рисункомъ изъ желтоватыхъ лин. Вертикальные и грудные плавники съ бфлымъ краемъ.
Lophius, (Artedi.).
пе se trouve pas de rayons partagés en fils fins. Ce poisson est d’un jaune pâle. La tête, le corps, les dorsales et la caudale sont recouverts de taches noires irrégulières dont quelquesunes sont très grandes. Га caudale et l’anale ont le bord noir. On le trouve près des côtes Nord-ouest de PAustralie, à la Nouvelle-Guinée, aux Indes-Orientales, dans l’Archipel, au Penang et au Malabar.
Voyez tab. X, dessin 3.
Talassophryne, (Gthr.).
Sa tête est large, comprimée; son corps est cylindrique dans sa partie antérieure, et comprimé dans la postérieure; la peau est nue. Les canines manquent. L’opercule est armé d’un piquant. La partie épineuse de la dorsale est composée de deux épines d’une moyenne longueur. Les ouies sont larges et n’atteignent pas l’isthmus.
On le trouve sur les côtes de l’océan Atlantique de l'Amérique tropicale.
Thalassophryne reticulata, (Günther.)
La longueur de la tête de ce poisson atteint les “р de toute sa longueur (la caudale exceptée). Les dents sont disposées sur le palais en une ligne; elles sont très courtes, émoussées, et ressemblent à des incisives. Les pectorales sont très longues, se prolongent en arrière jusqu’au 6-me rayon de l’anale. La tête, le corps et les nageoires sont de couleur brune, avec des lignes jaunes formant un réseau. Les nageoires verticales et les pectorales ont le bord blanc.
Lophius, (Artedi.).
Sa tête est grande, large et aplatie d’en haut; l'ouverture de la bouche est très grande. Les mächoires et le palais sont armés de dents. Le corps est nu; les os de la tête ont beaucoup d’épines.
Les trois épines antérieures de la dorsale, séparées les unes des autres, sontdisposées sur la tête, etressemblent à de longues antennes; les trois autres épines forment une nageoire continue; l’anale et
Lophius setigerus, (Wahl.).
Cu. табл. X, рис. 2.
Acanthurus, (BI. Schn.).
Въ челюстяхъ по одному ряду зубовъ, HMPIOщихъ видъ дольчатыхъ рфзцовъ, иногда подвижныхъ. CB каждой стороны хвоста, по подвижному шипу въ бороздкЪ. Брюшные плавники состоять изъ шипа и обыкновенно 5 лучей. Одинъ спинной плавникъ, жесткая часть котораго менфе развита, чЪмъ мягкая; заднепроходныхъ жесткихъ лучей три. Чешуя мелкая, зубчатая, иногда шиповатая. Жаберныхъ лучей D: ложныя жабры мало развиты.
Плавательный пузырь большой, вилообразнораздЪленный кзади. Вишечникъ CO многими извилинами. отъ 5—7 слЪпыхъ придатковъ.
Питаются растительной пищей и водятся во BCBXB тропическихъ моряхъ.
Acanthurus chirurgus, (В1.).
Высота тфла составляетъ "5 замфтно менфе ‘} всей длины (безъ хвостоваго плавника). Разстояне ноздрей отъ края верхней челюсти °. длины головы. Верхняя челюсть съ 7—8 дольчатыми рзцами съ каждой CTOроны. Хвостовый шипъ съ отросткомъ сзади,
la dorsale molle sont courtes. Les branchies sont au nombre de trois. Deux cœcums pyloriques.
Il habite les mers des climats tempérés de l'Europe, de l'Amérique du Nord, de l'Asie et de l'Afrique.
Lophius setigerus, (Wahl.).
Les dents de la mâchoire supérieure de ce poisson sont disposées sur deux lignes intermitentes, et en trois sur la mâchoire inférieure; И a deux ou trois dents de chaque côté du vomer; l’épine de l’épaule est terminée par trois pointes; la bouche est disposée derrière Роз sublingual. Il est blane et a des taches de la même couleur.
On le trouve sur les côtes du Japon et de la Chine.
Voyez tab. X, dessin 2.
Acanthurus, (BI. Schn.).
Sur sa mâchoire se trouve une rangée de dents, ayant la forme d’incisives à cannelures;
quelquefois elles sont mobiles; de chaque côté de la queue se trouve une épine mobile
dans un sillon. Les ventrales se composent d’une épine et de cingrayons. Il n’y а qu'une seule dorsale, dont la partie épmeuse est moins développée que la molle; Рапае a trois épines. Les écailles sont petites et crénelées, quelquefois même épineuses. Па cinq rayons branchiostèges; les fausses branchies sont faiblement développées. La vessie natatoire est grande, divisée par derrière en forme de fourchette. Les intestins sont très tortueux; il s’y trouve de 5—7 cœcums pyloriques.
Il se nourrit de plantes et peuple toutes les mers tropicales.
Acanturus chirurgus, (В1.).
La hauteur de son corps а la moitié, ou visiblement moins que la moitié de toute sa longueur (la caudale exceptée). La distance des narines, au bord de la mâchoire supérieure, est égale au 1 de la longueur de la tête. La mâchoire supérieure a de chaque côté 7 ou 8 incisives à cannelures. L'épine caudale а une excroissance par derrière.
прямой. Буроватаго цвЪта: крышка съ чернымъ краемъ, иногда черезъ конець хвоста проходить бЪФаловатая полоса, занимающая больше MÉCTA на XBOCTB, чЪмъ на хвостовомъ плавникЪ. Друмя особенности окраски довольно непостоянны: такъ, встрфчаются неявственныя, темныя, поперечныя полосы, волнистыя, продольныя линш у незрфлыхъ экземпляровъ, черноватые, продольные полосы, на спинномъ и заднепроходномъ плавникахъ, узкая, бЪловатая полоса на заднемъ краю хвостоваго плавника. Водится у Атлантическихъ береговъ тропической Америки и Африки.
Pseudoscarus, (Bleek.).
Верхняя челюсть выдается за нижнюю. Два, или боле рядовъ чешуй на щекахъ. Жестые менЪъе гибые. Передше зубы сливаются другъ съ другомъ. Спинной плавникъ ‘ho, заднепроходный ls, боковая лишя 23—25. — Тропичесыя моря.
Pseudoscarus pyrrostethus, (Richards.).
хвостовый плавникъ усЪченный у старыхъ экземпляровъ, углы сего вытянуты: 15 трудныхъ лучей. Голова красноватаго цвЪта; чешуя тфла синяго цвЪта съ красными краями: губы съ синей, поперечной полосой, изогнутая синяя полоса направляется отъ угла рта подъ глазъ. вертикальные плавники красные съ синимъ основашемъ и краями. безъ продольной полосы по срединЪ:; хвостовой плавникъ иногда CB синими пятнами. — Оетъ-Индевя моря, Врасное море.
Le profil supérieur de la tête est droit. Ce poisson est brun de couleur; lopercule est bordé de noir, quelquefois, au travers de la queue, passe une raie blanchâtre, qui occupe plus de place sur la queue que sur la caudale. Les autres particularités, sous le rapport de la couleur, sont peu constantes; ainsi on rencontre chez les jeunes sujets de faibles raies transversales d’une couleur foncée, des lignes ondulées longitudinales, des raies noiratres longitudinales sur la dorsale et l’anale et une raie blanchâtre très étroite, sur le bord postérieur de la caudale.
Il fréquente les côtes des parties tropicales de l'Afrique et de l'Amérique, baignées par l'océan Atlantique.
Voyez tab. Ш, dessin 3.
Pseudoscarus, (Bleek.).
La maächoire supérieure de ces poissons surpasse l’inférieure. Les joues ont deux ou plusieurs rangées d'écailles. Les épines de la dorsale sont plus ou moins flexibles. Les dents de devant зе confondent entre elles. La dorsale |, А. * la ligne latérale 23 - 25. Ils fréquentent les mers des Tropiques.
Pseudoscarus pyrrostethus, (Richards.).
Па deux rangées d’écailles sur la joue, et deux écailles sur le bord inférieur du préopercule; la rangée du milieu contient 5 écailles. La lèvre supérieure est large; les mâchoires sont blanchâtres et les dents petites. Les épines dorsales sont à peu près de la mémelongueur; la eaudale est coupée; chez les sujets adultes ses angles sont allongés; les pectorales ont 15 rayons. La tête est rougeatre: les écailles du corps sont bleues à bords rouges; les lèvres ont une raie transversale bleue; une raie, également bleue et recourbée, commence à partir de l'angle de la bouche, et se prolonge jusque sous Pœil. Les nageoires verticales sont rouges, ont la base et les bouts bleus, sans raies longitudinales au milieu. Га caudale а quelquefois des taches bleues.
Il habite les mers des Indes orientales et la mer Rouge.
Voyez tab. V, dessin 5.
Pseudoscarus capitaneus (С. et V.).
Ha щек два ряда чешуй и двЪ чешуи на.
челюсти бЪловатаго цвЪта. Передний спинной жесткий лучъ самый короть!й: 15 грудныхъ лучей: хвостовой плавникъ закругленный у м0ло- Дыхъ экземпаляровъ и выемчатый у взрослыхъ Общая окраска синяя; вертикальные плавники съ болфе свътлой каймой.-—Островъ св. Мавpuria, Мозамбикъ.
Cu. табл. V, pue. 1.
Plotosus, (Lacep.).
Впереди коротый, спинной плавникъ съ острымъ шипомъ; второй длинный, спинной соединяется съ хвостовымъ и заднепроходнымь въ одинъ плавникъ, заостренный кзади. Зубы въ верхней челюсти коническе; зубы сошника похожи на коренные, на нижней челюсти смфшанные. Восемь усиковъ; одинъ непосредственно передъ задней ноздрей, которая отдалена отъ передней, помбщающейся на самомъ переднемъ конц рыла. Ротовая щель поперечная. Глаза маленьюе. аберныя перепонки отдфаены другъ отъ друга, не соединены съ междужабернымъ промежуткомъ (15$). Жаберныя дуги безъ особыхъ хрящевыхъ отростковъ сзади и безъ задней перепонки. Брюшные плавники CO многими лучами. Голова принлюснута сверху.— Берега ИндЪйскаго океана. Архипелагъ, Восточная Полинезля.
Plotosus anguilaris, (B1.).
ODA 169—189. Р
В че нЕ AS
Pseudoscarus capitaneus, (С et V.).
Ce poisson а sur la joue deux rangées d’écailles, et deux écailles sur le bord inferieur du préopercule; la rangée du milieu se compose de 6 écailles. La lèvre supérieure est large; toutes les deux sont blanchâtres. L’épine de devant de la dorsale est la plus courte; les pectorales ont 15 rayons; la caudale est arrondie chez les jeunes sujets, et fourchue chez les adultes." Sa couleur générale est bleue; les nageoires verticales ont . les bords plus clairs. On le pêche près de l’île Sainte-Maurice et au Mozambique.
Voyez tab. V, dessin 1.
Plotosus, (Lacep.).
La première dorsale de ces poissons est courte avec une épine aiguë: la seconde est longue, elle se joint à la caudale et à l’anale et forme, de ces deux nageoires, une seule qui fait pointe par derrière, Les dents de la mâchoire supérieure sont coniques; celles du vomer ressemblent à des molaires, et celles de la mâchoire inférieure ont l’une et l’autre forme. Ils sont dotés de 8 barbillons: l'un est placé immédiatement devant la патше postérieure, qui est séparée de celle de devant, placée tout au bout du museau, L'ouverture de la bouche est transversale. Тез yeux sont petits. Les membranes branchiales sont éloignées l’une de l’autre et ne sont pas jointes à l’isthmus. Les ares branchiaux n’ont pas d’appendices cartilagineux par derrière, ni de membrane postérieure. Les ventrales ont beaucoup de rayons. La tête est aplatie d'en haut. Il fréquente les côtes de l'océan Indien, de l'Archipel et de la Polynésie orientale.
Plotosus anguilaris, (В1.).
D. ‘/4—5 2 D.+C.+HA. 169—189 P
La longueur de la tête est contenue à peu près 5 fois dans toute sa longueur (y compris la caudale); la hauteur du corps Та 8 fois.
Les barbillons ne sont pas longs; ceux des narines arrivent jusqu'à l'œil. La longueur de ceux des mächoires est à peu près égale à la moitié de la longueur de la tête. П est de couleur brune ou noire, avec deux raies blanches longitudinales, dont la supérieure commence sur le museau, passe
Ha рылЪ, проходить надъ глазами, направляясь вдоль основашя спиннаго плавника, нижняя отъ верхнечелюстнаго усика HAT по срединф боковой поверхности тфла. Вертикальные плавники съ чернымъ краемъ. — Отъ восточныхъ береговь Африки до Япошш и Полинезш.
Cu. табл. У, рис. 4.
Genidens, (Casteln.).
Жировой плавникъ коротьй; спинной корот- Ki съ острымъ шипомъ и съ 7-ю мягкими лучами. Шесть усовъ. Каждая челюсть съ полосой мелкихъ зубовъ; на небЪ двЪ подвижныя (не приросция къ черепу) группы зубовъ.
Genidens cuvieri, (Casteln.).
Затылочный отростокъ треугольный, длина его превышаеть ширину, соединяется съ небольшой, полулунной основной костью шипа спиннаго. плавника, UMTS выдающийся продольный гребень. Усы умфренной длины. “hnровой плавникь немного короче спиннаго. — Бразилия.
Engraulis, (С. et V.).
Tao продолговатое, сжатое съ боковъ. Чешуя крупная, или ум$ренной величины. Рыло болъе или менфе коническое, выдающееся виередъ надъ нижней челюстью. Обыкновенно небольше зубы на челюстяхъ, на сошникЪ, на небныхъ и крыловидныхъ костяхъ. Межчезюстныя кости очень мальт, скрытьг; челюсти длинный, связаны CO щеками едва растяжимой перепонкой. заднепроходный плавиикъ умЪренной или значительной длины. Мфето соединеншя жаберныхъ перепонокъ очень короткое. такъ что isthmus остается открытьтмъ и жаберныя щели очень широки. Жаберные лучи roporrie отъ 9 до 14 чиеломъ. — Boдитея въ умфренныхъ и тропическихъ моряхъ, MHOrie виды входятъ въ прфеную воду.
au-dessus de l'œil, et зе dirige le long de la base de Ja dorsale; Pinférieure, commençant à partir du barbillon de la mâchoire supérieure, se dirige en long sur le milieu du corps. Les nageoires verticales ont le bord noir. П est répandu depuis les côtes orientales de Afrique jusqu'au Japon, et même en Polynésie.
Voyez tab. V, dessin 4.
Genidens (Casteln.).
IS ont la nageoïire adipeuse courte, la dorsale avec une épine aiguë et 7 rayons moux. Ils ont aussi 6 barbillons; chaque mâchoire à une rangée de petites dents; ces dernières, plantées sur les os palatins, sont mouvantes, mais elles n'atteignent pas los de la pommette. La {ее est grenue d'en haut. La caudale est fourchue.
On le trouve sur les côtes du Brésil.
Genidens cuvieri, (Casteln.).
La croissance de la nuque est triangulaire; la longueur en surpasse la largeur; elle se joint à un petit os, ayant la forme d’une demi-lune et qui sert de base à Гбрше de la dorsale; elle à une crête longitudinale laquelle fait saillie, Les barbillons sont de moyenne longueur. L'adipeuse est un peu moins grande que la dorsale.
Il habite les mers du Brésil.
Engraulis. (C. et V.).
Le corps de ces poissons est allongé et comprimé sur les flanes. Les écailles sont grandes, ou de moyenne grandeur. Le museau est plus ou moins conique, faisant saillie sur la mâchoire inférieure. Ordinairement ils ont de petites dents sur les mâchoires, sur le vomer, sur les 0$ ptérigoïdes et palatins. Les 0$ intermaxillaires sont très petits et cachés; mächoires sont longues et jointes avec les joues par une membrane à peine extensive. L’anale est de moyenne ou de grande longueur. L'endroit de la jonction des membranes branchiales est très court, ainsi РУ $ reste à découvert et les ouïes sont très larges, Les rayons branchiostèges sont courts, au nombre de 9 à 14. Ils fréquentent les mers tropicales et tem pérées; plusieurs espèces remontent les rivières.
les
Engraulis ringens, (Jenyns.).
В. 14. D. 14—15. А. 19—22. L. lat. 41.
Высота тЪфла содержится 5 разъ во всей длинЪ (безъ хвостоваго плавника), длина головы нЪеколько больше 3 разъ. Длина головы почти вдвое превышаетъь высоту ея. Рыло заостренное. значительно выдающееся впередъ надъ нижней челюстью. Верхняя челюсть съ весьма мелкими зубцами, нЪсколько заостренная кзади, доходящая почти до сочлененя нижней челюсти. Начало спиннаго плавника HBCROJIBKO ближе къ основано XBOCTOBATO, чЪмъ къ концу рыла. Заднепроходный плавникъ начинается нЪеколько кзади отъ епиннаго. Брюхо немного сжатое. Чешуя тонкая, спадающая. съ неправильно округленнымъ краемъ. Бока и нижняя сторона серебристые.
Cu. табл. П, pue. 4.
Clupea, (Cuv.).
Tao сплющено съ боковъ, съ зубчатымъ брюшнымъ краемъ, при чемъ зубцы распространяются въ область груди. Чешуя обыкновенно умБренной величины, или крупная, рЪже мелкая. Верхняя челюсть выдается за нижнюю. Ротовая щель умЪфренной ширины.
Clupea fimbriata, (С. et V.).
D. 18—19, А. 16—19. L. lat. 45. L. trans. 12.
Engraulis ringens, (Jenyns.).
La hauteur du corps est contenue 5 fois dans toute sa longueur (sans y comprendre la caudale); la longueur de la tête, un peu plus de trois fois. Le museau est pointu et surplombe eonsidérablement la mâchoire inférieure. La mâchoire supérieure а une dentelure très menue; elle est un peu rétrécie par derrière, et attemt presque l'articulation de Pinférieure. Le commencement de la dorsale est plus rapproché de la caudale que du bout du museau; lPanale commence un peu en arrière de la dorsale. Le ventre est légèrement comprimé. Les écailles sont fines, caduques aux bords irrégulièrement arrondis. Les flancs et le bas du corps sont argentés; le dos est foncé. |
Il fréquente les côtes de l'océan Pacifique américain.
Voyez tab. Il, dessin 4.
Clupea, (Cuv.).
Le corps de ces poissons est comprimé sur les flancs; le bord du ventre est dentelé; ces dentelures continuent jusqu'à la région pectorale. Les écailles sont ordinairement grandeur, plutôt grandes que menues. La mâchoire supérieure surpasse l’inférieure. I/ouverture de la bouche est de moyenne grandeur. Si ces poissons ont des dents, elles ne sont que rudimentaires et caduques.
L’anale n’est pas grande et a moins de 30 rayons. La dorsale est disposée vis-à-vis de la ventrale. La caudale est profondément fourchue.
П habite toutes les mers; ‘quelques-uns remontent les rivières.
Clupea fimbriata (С. et V.).
D. 18—19 A. 16—19 Г.. 12%. 45 L.“trans. 12.
l'étendue de la tête de ce poisson est conte-
nue 4 fois dans toute sa longueur (sans compter
la caudale); sa hauteur l’est 3}. Les écailles sont disposées en raies régulières; elles sont dures et fortement plantées, le bord de chaque écaille est rayé, ébréché ou profondément dentelé. La mâchoire inférieure surpasse à peine la supérieure, et cette dernière se prolonge en arrière, plus loin que le bord antérieur de Рей. Un groupe ovale
de moyenne.
sd
По срединЪ верхней стороны языка находится узкая полоска мелкихъ зубовъ. Жаберныя крышки гладыя. жаберныя тычинки очень . TOHRIA, тЪено сидящия, едва короче глаза.
Брюшные плавники помбщаютея подъ срединой спиннаго, OCHOBAHIC котораго находится на срединЪ между концемъ рыла и основашемъ хвостоваго плавника. Позади основаня брюшнаго плавника имфется 14 брюшныхъ щитиковъ. Спина зеленоватая, бока серебристые. Водится въ ИндЪйскомъ океанЪ.
Clupea thrissa, (ОзЪеск.).
В. 6. ЮО. 19. А. 23—94. J4 lat. 50. L. trans. У. 16.
ПослЪдни спинной лучь вытягивается въ длинную нить. Высота тфла содержится три раза во всей длинЪ тЪфла (безъ хвоста); длина головы менфе 4-хъ разъ. Нижняя челюсть не много выдается впередъ; верхняя челюсть насколько заходить за вертикаль переднато края глазъ. На небной кости зубовъ нфтЪ: языкъ обыкновенно съ очень узкой полоской небольшихЪ зубовъ. Крышка совефмъ гладкая. haберныя тычинки очень TOHRIA, близктя по своей длинЪ къ длинЪ глаза, ThCHO лежащая. Брюшной плавникъ помфщается подъ серединой спиннаго плавника или около того. Начало спиннаго плавника значительно ближе къ концу рыла, чфмь къ OCHOBAHIO заднепроходнаго. Позади основавя брюшныхъ плав- HUROBB — 14 брюшныхъ щитковъ. Длина груднаго плавника равна ‘|; разстояня его отъ основан!я брюшнаго плавника. Чешуя пра- Вильно расположенная, почти гладкая, съ очень тонкими полосками. Неявственное, спневатое -пятно на плечахъ. Всякая чешуя спины CB чернымъ пятномъ, а пятна эти образуютъ продольныя линш.— Водится у Атлантичесвихъ береговъ Америки.
Cu. табл. IX, рис. 2.
Clupea sindensis, (Day.).
В. 6. D. 16—17. Р. 15. V.—8. А. 18—19. L. lat. 41—44. L. trans. 11.
de dents est planté sur les os palatins: quelquefois ces dents tombent; sur les os ptérygoïdes il ny à jamais de dents. Au milieu de la partie supérieure de la langue se trouve une étroite rangée de petites dents. Les opercules sont lisses; les branchiales, très fines, sont fortement serrées entre elles, et un peu plus courtes que le diamètre de Рой. Les yeux sont de la même grandeur que le museau et occupent visiblement plus du quart de la tête; les nageoires ventrales sont placées juste à l'opposé de la dorsale, dont la base se trouve au milieu, entre l’extrémité du museau et la base de la caudale. Derrière la ventrale il y a 14 corselets. Le dos est verdàtre, les côtés argentés. On le pêche dans Pocéan Indien.
Clupea thrissa, (Osbeck.).
В. 6. D. 19. А. 23—24. Т.. lat. 50, L. transv. 16.
Le dernier rayon de la dorsale se prolonge en un long filament. La hauteur du corps est contenue trois fois dans toute la longueur du poisson (sans у comprendre la caudale); celle de la tête, au moins 4 fois, ou à peu près. Га mâchoire inférieure dépasse un peu la mâchoire supérieure qui se prolonge au delà du bord antérieur de Гей. Le palais n’a pas de dents; la langue est en général garnie d’une très étroite rangée de dents. L’opercule est tout à fait lisse. Les épines branchiales sont très fines; elles approchent, en longueur du diamètre de Рой, et sont très serrées. La ventrale est disposée sur le milieu de la dorsale. Lorigine de cette dernière est beaucoup plus rapprochée du bout du museau que de la base de la caudale. Derrière l'emplacement des ventrales se trouvent 14 scutelles abdominales. La longueur de la pectorale est égale au |5 de la distance qui en sépare la racine de la ventrale. Les écailles sont régulièrement disposées, lisses avec des stries très fines; sur l'épaule se voit une tache peu distincte de couleur bleuàtre. Les écailles du trône ont une tache noire; les taches forment des lignes longitudinales. Il peuple les côtes de l'Amérique sur l'Atlantique.
Voyez tab. IX, dessin 2.
Clupea sindensis, (Day.).
В. 6. D. 16—11. P. 15. У. 8. А. 18—19.1.. lat. 41—44. L. transv. 11.
La longueur de la tête est contenue 4 5 fois, la caudale Là 6 fois; la hauteur du corps
отъ 41, до 4}, во веей длин®. Глаза съ довольно широкимъ, жировымъ вЪкомъ:; дламетръ ихъ содержится 4", раза въ длинЪ головы, 1'|. раза въ длин рыла и 1 разъ въ межглазничномъ пространств$. Наибольшая высота головы замфтно превосходить ея длину безъ рыла. Нижняя челюсть выдается за, верхнюю, послфдная доходить до первой четверти глаза. Предглазничная кость съ возвышеннымъ и развЪтвленнымь валикомъ. Крышки гаад- Rif; высота крышки приблизительно вдвое превосходить ея ширину. Подкрышка узкая и усЪченная сзади. Узкая полоса зубовъ проходить вдоль языка. Мелье зубы сидять также на нижней челюсти. Сошиикъ, небныя и крыловидныя кости безь зубовъ. Начало спиннаго плавника ближе къ концу рыла, YBMB къ основанию хвостоваго; все же его основан!е помъщается по срединЪ между 000ими названными пунктами. Даина груднаго плавника равна ‘|; разстоянйя его до брюшнаго, который прикрЗпаенъ подъ срединой спиннаго. Чешуя CB несколько неровными краями. особенно большихъ экземиляровъ, и съ нЪеколькими вертикальными линями.
баберныя тычинки т%ено CHAN, длина ихъ равна почти д!аметру глаза. ФЖаберная полость у индфискихь экземпляровъ насыщенно-бураго цвЪта, или почти черная. Спина, интенсивно синяго цвЪта; бока золотистые.
Вонецъ долей хвостоваго плавника иногда, темнаго цвфта. Вдоль рядовъ чешуй. на, верхнихъ двухъ третяхъ ThJA, также проходять линш.
Muraena, (Gthr.).
He покрыта чешуей. Зубы хорошо развиты.
41 à 4], de fois dans toute la longueur de ce poisson. Les yeux ont une assez large paupière adipeuse, leur diamètre est contenu 4", fois dans la longueur du museau et une fois dans l’espace interorbital. La plus grande hauteur de la tête, sans le museau, surpasse visiblement sa longueur; la шаспоте inférieure dépasse la supérieure; cette dernière atteint le premier quart de Рей. Los préorbital а une crête saillante et ramifiée. Les opercules sont lisses. La hauteur de l’opereule du double plus grande que sa longueur. Le sousopercule est peu large et coupé par derrière. Une étroite rangée de dents se trouve sur la langue; d’autres dents sont plantées sur la таchoire inférieure. Le vomer et les os ptérygoides et palatins en sont privés. L’origine de la dorsale est plus rapprochée du bout du museau que de la base de la caudale; mais elle est toutefois placée au milieu de l’espace qui les sépare; la longueur de la pectorale forme les *з de la distance qui la sépare de la ventrale, laquelle se trouve sous le milieu de la dorsale. Les écailles ont le bord un peu irrégulier et quelques lignes verticales, surtout chez les grands poissons. Les seutellums du ventre sont faiblement développés: derrière la base de la ventrale il s’en trouve de 13 à 14. Les épines branchiales sont serrées, leur longueur est à peu près égale au diamètre de ГП. La région branchiale, des individus indiens, est d’une couleur brune foncée ou presque noire. Le dos est d’un bleu prononcé; les flanes dorés. Les nageoires sont jaunes avec une tache noire par devant, près de la base de la dorsale, et avec le bord supérieur de même très foncé. Le bout des lobes de la caudale est quelquefois foncé. Le long des rangées d’écailles, sur les deux tiers supérieurs du corps, passent des lignes. La petite tache de l'épaule disparaît plus ou moins chez les sujets adultes. On le rencontre près des îles Séchelles, de la Sonde et de Bombay. Il atteint pour le moins 8 pouces de long.
Voyez tab. X, dessin 5.
Muraena, (Gthr.).
Son corps n’est pas recouvert d’écailles. Les dents sont grandes. Les ouïes sont étroites. Les pectorales manquent; la dorsale et l’anale sont bien développées. Deux narines se trouvent de chaque côté de la surface supérieure du museau;
Muraena moringa, (Cuv.).
зубы BB одинъ рядъ: каыки на столько велики, что челюсти совоъмъ не закрываютъ рта; на нижней челюсти съ каждой стороны отъ 23 До 25 зубовъ, изъ которыхъ три переде— клыки, и изъ нихъ трет отдфаленъ промежуткомь отъ предшествующихь. Длина передней носовой трубки меньше вертикальнаго даметра глаза. Рыло продолговатое, узкое. Глаза умЪренной величины, д!аметръ ихъ составаяеть |, длины головы, помЪщены немного ближе къ углу рта, чфиъ къ концу рыла. Ротовая щель очень широка, занимаеть около ‘|, длины головы. Жаберная щель немного шире глаза. Хвостъ такой длины кавъ тфло, или нЪфеколько длиннЪе. Длина головы равна |, длины туловища, или нЪсколько меньше. По всей поверхности тфла множество сливающихся, неправильныхъ, коричневато-черныхь пятенъ. Пятна раздЪлены другЪ отъ друга сЪтеобразнымъ, бфлымъ рисункомъ.
Cm. табл. Ш, pue. 1.
Tetrodon.
Твло съ мелкими, кожными окостенфиями или безъ нихъ. Спинной и заднепроходный плавники KOPOTEIE, съ немногочисленными лучами. — Водится въ тропическихь и субтропическихъ моряхъ; нЪкоторые виды вотрфчаются въ рЬкахъ.
Tetrodon laevigatus, (1..).
Tao совершенно голое и сверху, исъ 00ковъ; брюхо съ мелкими шипами, изъ кото-
celle de derrière représente une étroite ouverture ronde qui se prolonge, où ne se prolonge pas en tube; celle de devant est toujours prolongée en tube. On le trouve dans les mers tropicales et tempérées.
Muraena moringa, (Cuv.).
Les dents sont placées sur une seule ligne; les canines sont tellement grandes que la mâchoire ne ferme pas entièrement la bouche. Sur la mâchoire inférieure, de chaque côté, se trouvent de 23 à 28 dents, dont les trois de devant sont des canines, dont la troisième est séparée des autres par un intervalle. Ea longueur du tube nasal antérieur est moins grande que le diamètre vertical de l'œil. Le museau est étroit et oblong. Les yeux sont de grandeur moyenne, leur diamètre a “|, de la longueur de la tête: ils sont plus rapprochés de l'angle de la bouche que du bout du museau. L'ouverture de la bouche est très large; elle occupe les * de la longueur de la tête. Les ouies sont plus larges que les yeux. La queue est aussi longue que le corps et même quelquefois plus longue. La longueur de la tête est contenue deux fois dans la longueur du corps ou même l’est un peu plus plus. Sur toute la surface du corps se trouvent une grande quantité de taches irrégulières dun brun tirant sur le noir, et se confondant entre elles. Ces taches sont partagées par un réseau de couleur blanchâtre. Tous les pores de la mâchoire inférieure sont entourés d’une tache blanche, de forme ronde. Les vageoires ne sont pas bordées de blanc. Les jeunes poissons ont des taches plus grandes et moins nombreuses. Il habite les parties tropicales de l’océan Atlantique.
Voyez tab. ПШ, dessin 1.
Tetrodon.
Le tetrodon а les mâchoires partagées par une suture médiane; son corps est quelquefois recouvert de petites ossifications; la dorsale et l’anale sont courtes et à peu de rayons. Il habite les mers tropicales et intertropicales; on en rencontre aussi parfois dans les rivières.
Tetrodon laevigatus, (1).
Son corps est tout nu à la partie supérieure et sur les côtés; son ventre est recouvert de
Cu. табл. ГУ, pue. 1.
Tetrodon lunaris, (BL. Schn.).
Спина совершенно покрыта небольшими шипами (у экземпляровъ настоящихь Tetrodon lunaris), или же только спереди (T.spadiceus ); брюхо тоже покрыто такими же шипами; рыло, бока и хвостъ совефмъ голые. Длина головы равна, или меньше PASCTOAHIA ея до спиннаго плавника. Хвостовый плавникъ выемчатый.
Tetr. rubripes, (Schleg.).
Спина покрыта очень маленькими иитами, начиная отъ межглазничнато пространства почти до спиннаго плавника; брюхо покрыто совершенно подобными же шипами, спинныя п брюшныя группы шиповъ нигдЪ не сливаются. Длина головы замфтно меньше разстояния ея оть спиннаго плавника. Хвостовый плавникъ усъченный. Востяное, межглазничное пространство очень широко, значительно шире, чЪмъ орбиты. (Оба верхнихъ зуба имфють по бороздЕ и валику близь срединной линии. —Болфе или менЪе явственное, свЪтлое кольцо окружаетъ OCHOBAHIE спиннаго плавника, оно менфе замЪтно у взрослыхъ, UBMB у молодыхъ экземпляровъ. — Верхн!я части коричневаго цвфта, и у молодыхъ экземпаяровъь по спинЪ проходятъ поперечныя, свЪтлыя полосы. направляющияся кзади вдоль боковъ тфаа. Боковыя полосы не PBARO остаютея постоянно (таке экземпляры Schlegel описаль подъ назвашемъ Т. xanthopterUS); HO иногда они исчезаютъ и тогда верхняя сторона боковъ съ черными пятнами. изъ которыхъ одно боле крупное и болфе замЪт-
petits piquants, ayant chacun trois racines. La longueur de la tête est égale à la distance des ouies à la dorsale. Ea caudale, forchue chez les adultes, est plus où moins coupée chez les jeunes. Les parties supérieures sont dune couleur verdâtre; ses flancs sont argentés; le ventre blanc. On le rencontre sur les côtes de l’Amérique tropicale et au Japon.
Voyez tab. IV, dessin 1.
Tetrodon lunaris (BI. Schn.).
Son dos est entièrement recouvert de petites épines (cest le vrai Tetrodon lunaris) ou seulement à la partie antérieure (Т. spadiceus); le ventre est aussi recouvert de semblables piquants, le museau, les côtés et la queue sont tout à fait unis. La longueur de la tête est la même, ou moins grande quelquefois que la distance de cette dernière à la dorsale. La caudale est échancrée. Sa couleur est uniformément brune dans les parties supérieures; les côtés sont argentés, le ventre est blanc. Quelquefois son dos est coupé en travers par une bande brune. П peuple océan Pacifique indien et les côtes du Brésil,
Voyez tab. УШ, 4еззт 4.
Tetrodon rubripes, (Schleg.).
Il à le dos recouvert de très petits piquants, à commencer entre les yeux et continuant jusqu’à la dorsale; le ventre est recouvert d’épines tout à fait semblables; les groupes des piquants du dos et du ventre ne se réunissent nulle part. La grandeur de la tête est moins grande que la distance existant entre cette dernière et la dorsale; la caudale est coupée. La distance entre les yeux est beaucoup plus grande que lorbite de l'œil. Les deux dents supérieures ont un sillon et une petite crête près de la ligne médiane. Un anneau clair, plus ou moins distinct, entoure la base de la dorsale; il est moins marqué chez les sujets adultes que chez les jeunes.
Les parties supérieures sont d’une couleur brune; .
chez les jeunes des lignes plus claires et transversales leur sillonnent le dos, elles se dirigent en arrière sur les flanes du corps. Les lignes, sur les côtés, restent quelquefois toujours marquées (Schlegel en а décrit de semblables sous le nom de T, Xanthopterus); mais parfois elles disparaissent, et alors la partie supérieure des flancs est couverte de taches noires, dont l’une, plus grande ct plus distincte que les autres, se trouve au bout
ное, приходится надъ концомъ груднаго нлавника (такое пятно бываетъ иногда и у разновидности xanthopterus). Таким образомъ окрашенные экземпляры представляютъ настоящихъ Tetrodon rubripes. Водится въ моряхъ Японии и Витая.
Cu. табл. УП, pue. 1.
Tetrodon vermicularis, (Schleg.).
Tao совершенно голое. СвЪтлаго цвЪта, съ короткими, неправильно-червеобразным п пятнами, черноватаго цвЪта: или темной окраски, съ многочисленными, круглыми, неправильными, свЪтлыми пятнами. Большое, черноватое патно позади груднаго плавника и у OCHOBAHIT спиннаго. — Водится въ Японши.
Cu. табл. IV, рис. 2.
Tetrodon pardalis, (Schleg.).
Кожа безъ шиповъ, но съ маленькими, мягкими буграми. Боковыя складки на нижней сторонЪ хвоста не выражены, не приподняты, обозначены: только желобкомъ. Межглазничное ‘нространство плоское, ширина `его меньше длины рыла. Плавники закругленные. Hoричневаго цвЪта сверху и съ боковъ, съ неправильными, кругловатыми, черными пятнами.
Cu. табл. IX, рие. 3.
Tedrodon porphyreus, (Schleg.).
Tetrodon stellatus. (Bleek.).
de la pectorale; on remarque aussi une tache toute semblable chez la variété du xanthopterus.
Les individus coloriés de cette façon représentent le viai Tetrodon rubripes. On le rencontre dans les mers du Japon et de la Chine.
Voyez tab. УП, dessin 1.
Tetrodon vermicularis. (Schleg.).
Son corps est tout nu. Il est de couleur claire, avec de petites taches quadrangulaires, courtes et irrégulières, noires ou plutôt foncées, recouvertes d’une quantité de petits points. Il а une grande tache noirâtre derrière la pectorale, ainsi qu'à la base de la dorsale. Cest aussi an habitant des mers du Japon.
Voyez tab. IV, dessin 2.
Tetrodon pardalis (Schleg.).
Sa peau est sans épines, mais couverte de petits tubercules mous. Les plis de côté, au bas de la queue, ne sont ni prononcés, ni élevés, et marqués seulement par un sillon. La face supérieure, entre les yeux, est plate, et sa largeur est moindre que la longueur du museau, Les nageoires sont arrondies. Il est presque brun dans ses parties supérieures, et sur les flancs а des taches noires, irrégulières, de forme ronde. Le ventre est d’une couleur légèrement orangée. Ce poisson fréquente les mers du Japon.
Voyez tab. IX, dessin 3.
Tetrodon porphyreus. (Schleg.}.
Sa peau est tout-à-fait lisse, sans épines ni tubercules. Le long de la partie inférieure de la queue iln’y aniplis, ni lignes latérales. La dorsale а 14 rayons. Les parties supérieures sont légèrement brunes; et les parties inférieures blanchàtres. Les mers du Japon sont sa patrie.
Tetrodon stellatus. (Bleek.).
De fines épines, mais assez saillantes, recouvrent tout son corps, dans la partie anté-
редъ до губъ, или почти до губъ, кзади почти до основашя хвостоваго плавника. Рыло KOроткое, тупое, занимающее *, или замфтно больше |, длины головы, и значительно больше разстоямя ширины межглазничнаго пространства, которое плоско или слабо вогнуто. Длина хвостоваго плавника равна разетоянию его отъ спиннаго. Брюхо бЪлаго цвфта у старыхъ экземпляровъ, у молодыхь съ болЪе или менфе широкими, черными полосами, косвенно поднимающимися кзади. они не очень пра- Вильны, болЪе или менЪе прерваны, или сливаются другъ съ другомъ, а иногда они исчезаютъ на срединф брюха; заднепроходное отверст!е окружено чернымъ кольцомъ. Верхная сторона вся въ черныхъ или коричневых пятнышкахъ, сливающихея въ параллельныя полосы у очень молодыхъ экземпляровъ. Плавники CB коричневыми пятнами, которыхъ впрочемъ иногда не бываетъ на спинномъ и заднепроходномъ плавникахъ. Несколько черныхъ пятенъ окружаютъ основаве груднаго плавника. — Водится въ ИндЪйскомъ и Тихомъ океанахъ.
Cu. табл. VII, рис. 2.
Tetrodon rivulatus, (Schleg.).
Ha спинЪ bre чернаго пятна. Bepxnis части съ тонкими, волнистьтми линями, CHHATO цвфта, идущими Bb различныхъ направленяхъ на затылкЪ и передней половинЪ спины, продольныхъ на верхчей части рыла и хвоста и нисходящими по щекамъ и сторонамъ рыла.
Брюхо и бока съ многочисленными, оранжевыми точками. Бока хвоста съ двумя продольными, темными полосами, идущими впередъ до жаберныхъ отверстий и исчезающими у взрослыхъ (у экземпляровь 6-ти AOÏMOBD длины). Хвостовый плавникъ съ косыми и неправильными, синими линями. Хвостъ безъ шиповъ. — Нагасаки.
См. табл. IV, рис. 4.
Chylomycterus, (Gthr.).
rieure, jusqu'aux lèvres ou à peu près, de même que dans la partie inférieure, jusqu’à la caudale. Le museau est court, aplati et occupe les “|, ou visiblement plus des |; de la tête, et est beaucoup plus grand que la distance existant entre les yeux, laquelle est plate ou faiblement concave. La longueur de la caudale est égale à la distance qui la sépare de la dorsale. Chez les vieux poissons le ventre est blanc; chez les jeunes, il y à quelques raies noires plus où moins larges, s’élevant obliquement vers la partie postérieure; elles ne sont pas régulières, mais plus ou moins interrompues, s’entreréunissant entre elles, ou quelquefois disparaissant vers le milieu du ventre: lanus est entouré dun anneau noir. La partie supérieure du corps est recouverte de petites taches noires оп brunes qui se réunissent en raies parallèles. Les nageoïres ont des taches brunes qui manquent quelquefois sur la dorsale et sur Гале. Quelques taches noires entourent la base de la pectorale. On remarque sa présence dans lPocéan Pacifique et Indien.
Voyez tab. VIII, dessin 2.
Tetrodon rivulatus, (Schleg.).
Son dos est sans taches noires; les parties supérieures, couvertes de lignes bleues ondulées, prennent différentes directions sur la nuque et sur la partie antérieure du dos; longitudinales, sur la partie supérieure du museau et de la queue, et descendant sur les joues et sur les côtés du muse au. |
Le ventre et les flancs, couverts d’une quantité de points oranges. Sur les côtés de la queue deux lignes longitudinales, allant jusqu'aux ouvertures des ouies et disparaissant chez les sujets adultes (ceux de six pouces de long). La caudale a des lignes bleues, obliques et irrégulières; la queue est sans épines. On le trouve à Nagasaki.
Voyez tab. IV, dessin 4.
Chilomycterus, (Gthr.).
Ses mâchoires sont sans suture; son corps est
recouvert d’ossifications cutanées; provenant en entier, ou presque entièrement de trois racines
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Chylomicterus orbicularis, (B1.).
Шипы очень толстые, но довольно корот- Rie; три изъ нихъ находятся надъ орбитой и одинъ по срединЪ лба. Надглазничные края приподнять, сходятся ко лбу. Корни шиповъ плоски, приплюснуты, передний изъ нихъ съ плоскимъ килемъ. Между рыломъ и спиннымъ плавникомъ находится около 9-ти поперечныхъ рядовъ шиповъ. Ноздри между
Chilomycterus tigrinus, (Сих.).
Шипы коротке. немного сжатые съ боковъ, съ корнями умЪФренной длины. Лобъ вогнутый безъ шипа. Три надгаазничныхъ UN.
изъ которыхъ передий довольно крупный. съ внутреннимъ корнемъ, направляющимся поперекь лобной кости. Ноздри впереди орбиты. Позади спиннаго плавника проходятъ ABB костныхъ полосы, поперекъ спинной стороны: хвоста; изъ нихъ задняя вооружена шипомъ по срединной линш. КВостныя образовашя брюшной стороны развиты также, какъ и костныя образовашя спинной; ихъ приходится 8-мь въ продольномъ ряду, нанболъе близкомъ къ срединной ливи спины, Вся верхняя часть съ небольшими, кругльтии, черноватыьтии пятнами. НЪсколько небольшихъ.
Cu. табл. IV, рис. 3.
horizontales et d’un piquant dur qui fait saillie. L’antenne du nez est simple et a deux ouvertures sur les côtés. Les espèces decegenre se trouvent entre les Tropiques et au cap de Bonne-Espérance.
Chylomicterus orbicularis, (B1.).
Ses épines sont courtes et très grosses: trois d'entre elles se trouvent au-dessus de lorbite, et une seule au milieu du front. Les bords supérieurs de lorbite sont relevés et se réunissent au front. Les racines des piquants sont plates et écrasées; celle de devant а une espèce de quille plate. Entre le museau et la dorsale s’aperçoivent neuf raies transversales d’épines. Les narines se trouvent entre le piquant du front et la partie antérieure des bords supérieurs des orbites. La queue est sans épines, mais les racines d’une paire d’épines se prolongent derrière la dorsale. Les mächoires sont faibles, horizontales; la supérieure est allongée et forme une ponte aplatie. La surface intérieure de lappareil de la mastication est unie et concave. Il est de couleur brune, avec des taches irrégulières plus foncées; il а d’ordinaire quelques taches rondes noires sur les côtés. L'océan Indien et lPArchipel sont sa demeure.
Voyez tab. УП; dessm 3.
Chilomycterus tigrinus, (Cuv.).
Ses épines sont courtes, un peu aplaties, avec des racines d’une longueur modérée; son front est concave sans épines; Па trois piquants au dessus de l'œil: celui de devant est assez grand, avec une racine intérieure qui se dirige en travers de Роз frontal. Les narines précèdent les orbites. Derrière la dorsale se trouvent deux raies osseuses, en travers de la partie supérieure de la queue; la dernière raie est armée d’un piquant sur la ligne médiane. Les ossifications du ventre sont aussi développées que celles du dos. Il s'en trouve huit dans la raie longitudinale la plus proche de la ligne médiane du dos. La partie supérieure du corps est recouverte de petites taches noirâtres et rondes; il y a aussi quelques petites taches noires sur les côtés du ventre. Les nageoires ne sont pas colorées. Il fréquente Océan Indien.
Voyez tab. IV, dessin 3.
Orthagoriscus, (В1. Schn.).
Orthagoriscus mola, (В1. Schn.).
Thao высокое. Высота его значительно превышаеть половину всей длиньг, у очень молодыхъ экземиляровъь вертикальный дламетръ превосходить даже продольный. Вожа шероховата, мелкозерниста. Съ возрастомъ надъ ртомъ выростаетъь торбъ, несущий Ha вершин% костистый бугорокъ, который у очень молодыхъ экземпляровъ является въ видЪ шипа. Спинной и задне-проходный плавники узки, высоки и съ возрастомъ становятся сравнительно коротки. На заднемъ краю XBOCTOваго плавника находится рядъ болЪе или ме- He замфтныхъ окостенъний. Очень молодые экземпляры имфютъ на тфлЪ разбросанные шипы, изъ которыхъ нфкоторые, напримЪръ на зобу. остаются на всю жизнь. Глаза, расположеньт гораздо ближе къ верхнему профилю, чфмъ къ нижнему. — Водится въ открытомъ MOPB, вЪроятно распространенъ въ умфренныхъ и тропическихъ частяхь воъхъ океановъ.
Cu. табл. VIII, рис. 3.
Trygon, (Adanson. ).
Хвостъ длинный, утончающийся кзади, безъ плавника. или CB кожистыми складками, не доходящими до конца: онъ вооруженъ длиннымъ стрфловиднымь шипомъ, зубчатымъ по бокамъ. ТЪло гладкое или съ бугорками.
Orthagoriscus, (BI. Schn.).
Les mächoires sont sans suture au milieu. La queue est très courte et tronquée. les nageoires verticales sont plus ou moins réunies entre elles. Le corps est comprimé des deux côtés, court, rugueux ou recouvert de scutelles ne s’insufflant pas air. Les ventrales manquent. Eos du pelvis de même. La branchie accessoire operculaire existe. Оп le rencontre en pleine mer dans les contrées tropicales et tempérées.
Orthagoriscus mola, (BI. Schn.).
Son corps est très haut. La hauteur est considérablement plus grande que la moitié du corps; chez les sujets jeunes le diamètre vertical est même plus grand que le diamètre longitudinal. Ра peau est rugueuse, finement grenue. Ауее l’âge П se forme, au dessus de sa bouche, une bosse, ayant à son extrémité un tubercule osseux qui, chez les sujets tiès jeunes, présente la forme d’une épine. La dorsale et l’anale sont étroites et élevées; avec l’âge elles deviennent comparativement courtes. Sur le bord postérieur de la eaudale se trouve une raie dossifications assez distincte. Les sujets très jeunes ont le corps parsemé d’épines dont quelques unes, se trouvant sur le goître, y restent toute leur vie. Les yeux sont posés beaucoup plus près du profil supérieur que de l’inférieur. Ils fréquentent la реше mer, probablement dans les parties tropicales et tempérées de tous les océans.
Voyez tab. УШ, dessin 3.
Trygon (Adanson.).
La queue des poissons de ce genre est longue, s’amineissant vers l'extrémité, sans пасеоте, ou avec des plis cutanés qui ne vont pas jusqu’au bout; elle est armée d’une longue épine, ayant la forme d’une flèche, dentelée sur les bords. Le corps est lisse ou avec des tubercules. Les pectorales se réunissent par devant. Les valvules nasales
das
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ную лопасть. зубы плосые. Водится въ Moряхъ умфренныхъ и тропическихъ.
Trygon pastinaca. (L.).
Хвостъ съ явственной, кожной складкой снизу п съ слабымъ гребнемъ сверху, длина его приблизительно въ 1'|, раза превосходить длину диска или нфеколько Menbe. Врая рыла образуютъь тупой уголъ. ТФло гладкое.
иногда несколько небольшихъ бугорковъ, обращенныхъ вершиной кзади, проходятъ по Cpeдинной лини лопаточной области. Отъ 3-хЪ до 5-ти придатковъ въ глубинЪ рта, позади зубовъ. Окраска однообразная, или иногда съ небольшими, круглыми, разбросанными, бЪл0ватыми, не глазчатыми пятнами.— Водится въ Атлантическомъ океанЪ, у береговъ Витая п Японии.
se réunissent еп appendice carrée; les dents sont plates.
Ils habitent les mers tropicales et tempérées.
Trygon pastinaca. (Т..).
La queue de ce poisson à un pli cutané visible en dessous, etune petite crête en dessus; sa longueur est 1°}, fois plus grande ou un peu moindre que la longueur du disque. Les bords du museau forment un angle obtus. Le corps est lisse, quelquefois | s’y trouve des tubercules, qui ont leur cime tournée vers larrière, et placés sur la ligne médiane de la région scapulaire. On aperçoit de 3 à 5 appendices dans la profondeur de la bouche, derrière les dents. Sa couleur est uniforme; parfois le corps est parsemé de petites taches blanchâtres pasocellées. П habite l'océan Atlantique, et les mers du Japon et de la Chine,
Voyez tab. III, dessin 2.
DESCRIPTION DES TABLES
Tab. 1.
Scorpæna diabolus. Synancela уеггиеоза.
Pterois antennata.
Tab. И.
Pagrus vulgaris.
Caranx crumenophtalmus.
Serranus ouatalibi.
Engraulis ringens.
Tab. Il.
Muræna moringa.
Trygon pastinaca.
Acanthurus chirurgus.
Caranx hippos.
Genidens cuvieri.
Tab. №.
Tetrodon lævigatus.
Tetrodon vermicularis.
Chylomyeterus tigrinus.
Tetrodon rivulatus.
Tab. V.
Pseudosearus capitaneus.
Niphon spinosus.
Thynnus alalonga.
Plotosus anguilaris.
Pseudosearus pyrrostetus.
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Tab. VI.
Tetrodon porphyreus.
Sphyræna Jello.
Clupea fimbriata.
Thynnus thynnus Sphyræna picuda.
Tab. VII.
Tetrodon rubripes.
Scorpæna grandicornis.
Chylomicterus orbieularis.
Tetrodon lunaris.
Tab. VII.
Holocantus imperator. Tetrodon stellatus.
. Orthragoriseus mola.
Trachinotus glaucus.
Tab. IX.
Cottus scorpius.
Clupea thrissa.
Tetrodon pardalis
Scomber pneumatophorus.
Tab. X.
Thalassophryne reticulata.
Lophius setigerus.
Gobius eriniger.
Clupea sindens.
Serranus creolus.
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Texte : https://archive.org/details/atlasdespoissons00savc. Domaine public ; numérisation mise à disposition par Internet Archive. Mise en forme : liregratuitement.com. Tout ce que nous ajoutons reste libre.
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